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[1] DATI TECNICI

[2] Modello T 108 /19 KV IT117 /24 KV

3] Motore K1900 VTWIN K2400 VTWIN

[4] Cilindrata 3 586 708

[5] Velocita massima del motore min-1 2800 2800

(6] Modello di lama 108.41.101 194605130112

(7] (apacita serbatoio carburante L 12 12

(8] (apacita serbatoio olio L 1,7 24

(9] Larghezza di taglio a 108 17

[10] Altezza di taglio mm 30 + 100 30 + 100

[11] Dimensioni della ruota anteriore 11x4.00-5 11x4.00-5

[12] Dimensioni della ruota posteriore 18%8.50-8 18x8.50-8

[13] Peso kg 235 235

[14] [14.A] Dimensioni mm [14.B] Vedere Fig. 5

[15] [15.A] Velocita di guida km/h [15.B] Avanti: 0-9,5 km/h; indietro: 0-7,0 km/h

[16] Emissioni acustiche e vibrazioni

[2] Modello T 108 /19 KV IT117 /24 KV

[17] Livello di pressione sonora sull'operatore | Lps - dB(A) 87,7 88,6

[18] Incertezza Kpa - dB(A) 3,0 3,0

[19] Livello di potenza sonora misurato Lwa - dB(A) 97,69 98,01

[18] Incertezza Kwa - dB(A) 1,04 1,32

[20] Livello di potenza sonora garantito Lwa - dB(A) 100 100
(2000/14/CE)

[21] Vibrazioni m/s? 1,493 0,669
Mano-braccio

[22] Vibrazioni m/s? 1,924 1,475
Tutto il corpo

[18] Incertezza K - m/s2 1,5 1,5

1. EN - TECHNICAL DATA 14. 14.A Dimensions

2. Model 14.B See Fig. 5

3. Engine 15. 15.A Driving speed

4' Displacement 15.B Forward: 0-9.5 km/h; reverse: 0-7.0 km/h

5' Maximum engine speed 16. Noise emissions and vibrations

6. Blade model 17. Sound pressure level on operator

7. Fuel tank capacity 18. Uncertainty

8. Ol reservoir capacity 19. Measured sound power level

9. Cutting width 20. Guaranteed sound power level (2000/14/EC)

10. Cutting height 21. Vibrations

11. Front wheel size Hand-arm

12. Rear wheel size 22. Vibrations

13. Weight Whole body




14.B Voir Fig. 5

1. FR — DONNEES TECHNIQUES

2. Modele 15. 15.A Vitesse de conduite

3. Moteur 15.B Marche avant : 0-9,5 km/h ; marche arriére : 0-7,0
4. (ylindrée km/h

5. Vitesse maximale du moteur 16. Emissions sonores et vibrations

6. Modele de lame 17. Niveau de pression sonore sur |'opérateur

7. (apacité du réservoir a carburant 18. Incertitude

8. Capacité du réservoir d'huile 19. Niveau de puissance sonore calculé

9. largeur de coupe 20. Niveau de puissance sonore garanti (2000/14/CE)
10. Hauteur de coupe 21. Vibrations

11. Dimensions de la roue avant Main-bras

12. Dimensions de la roue arriére 22. Vibrations

13. Poids Tout le corps

14. 14.A Dimensions

1. DE — TECHNISCHE DATEN 14. 14.A Abmessungen

2. Modell 14.B Siehe Abb. 5

3. Motor 15. 15.A Fahrgeschwindigkeit

4. Hubraum 15.B Vorwarts: 0-9,5 km/h; riickwarts: 0-7,0 km/h
5. Hochstdrehzahl des Motors 16. Schallemissionen und Vibrationen

6. Messermodell 17. Schalldruckpegel auf den Bediener

7. Inhalt Kraftstofftank 18. Messunsicherheit

8. Inhalt Olbehalter 19. Gemessener Schallleistungspegel

9. Schnittbreite 20. Garantierter Schallleistungspegel (2000/14/EG)
10. Schnitthhe 21. Vibrationen

11. GroBe der Vorderrider Hand-Arm

12. GroRe der Hinterrider 22. Vibrationen

13. Gewicht Ganzkérper

1. ES — DATOS TECNICOS 14. 14.A Dimensiones

2. Modelo 14.B Vea Fig. 5

3. Motor 15. 15.A Velocidad de conduccion

4. (Cilindrada 15.B Avance: 0-9,5 km/h; retroceso: 0-7,0 km/h
5. Velocidad méaxima del motor 16. Emisiones actsticas y vibraciones

6. Modelo de cuchilla 17. Nivel de presion sonora sobre el operador

7. (apacidad del depésito de combustible 18. Incertidumbre

8. (Capacidad del depésito de aceite 19. Nivel de potencia acistica medido

9. Ancho de corte 20. Nivel de potencia acistica garantizado (2000/14/CE)
10. Altura de corte 21. Vibraciones

11. Dimensiones de la rueda delantera Mano-brazo

12. Dimensiones de la rueda trasera 22. Vibraciones

13. Peso Todo el cuerpo




14.B Patrz Rys. 5

1. PL — DANE TECHNICZNE

2. Model 15. 15.A Predkos¢ jazdy

3. Silnik 15.B Do przodu: 0-9,5 km/h (5 biegéw), na biegu
4. Pojemnos¢ silnika wstecznym: 0-7,0 km/h

5. Maksymalna predko$¢ obrotowa silnika 16. Emisje hatasu i wibracje

6. Model ostrza 17. Poziom ci$nienia akustycznego u operatora
7. Pojemnos¢ zbiornika na paliwo 18. Niepewnos¢

8. Pojemnos¢ zbiorika oleju 19. Zmierzony poziom mocy akustycznej

9. Szerokosc ciecia 20. Gwarantowany poziom mocy akustycznej(2000/14/WE)
10. Wysokos¢ cigcia 21. Drgania

11. Wymiary kofa przedniego Dfori-ramig

12. Wymiary kofa tylnego 22. Drgania

13. Ciezar Cate ciato

14. 14.A Wymiary

1. HU - MUSZAKI ADATOK 14. 14.A Méretek

2. Modell 14.B Ldsd dbra 5

3. Motor 15. 15.A Vezetési sebesség

4. Hengerirtartalom 15.B Elére: 0-9,5 km/h; hétra: 0-7,0 km/h
5. A motor legnagyobb fordulatszima 16. Hangkibocsatdsok és rezgések

6. Kés modell 17. Hangnyomédsszint a kezel6nél

7. Az iizemanyagtartaly Grtartalma 18. Hatdrozatlansdg

8. Olajtartaly Grtartalma 19. Mért hangteljesitményszint

9. Vagasi szélesség 20. Garantalt hangteljesitmény szint (2000/14/EK)
10. Végdsmagassdg 21. Rezgések

11. Az els6 kerék méretei Kéz-kar

12. A hétso kerék méretei 22. Rezgések

13. Tomeg Az egész test

1. DK — TEKNISKE SPECIFIKATIONER 14. 14.A Mal

2. Model 14.B Se Fig. 5

3. Motor 15. 15.A Kerehastighed

4. Cylindervolumen 15.B Frem: 0-9,5 km/t; baglaens: 0-7,0 km/t
5. Maksimal motorhastighed 16. Akustisk emission og vibrationer

6. Model Klinge 17. Lydtryksniveau for operatoren

7. Braendstoftankens kapacitet 18. Usikkerhed

8. Olietankens kapacitet 19. Malt stojniveau

9. Skarebredde 20. Garanteret stgjniveau (2000/14/EF)

10. Klippehgjde 21. Vibrationer

11. Forhjulets mal Hand-arm

12. Baghjulets mél 22. Vibrationer

13. Vgt Hele kroppen




14.B BA. Eik. 5

1. GR - TEXNIKA ZTOIXEIA . .
2. Moviého 15. 15.A Tayomnta odAynong
3. Kivuipog 15.B EpmpooBomopeia: 0-9,5 km/h, omoBomopeia: 0-7,0
4. Kupiopdg km/h . ] ,
5. Méylom TaxdTTa KvnTipa 16. Equunsc Gopu’Bov’Km dovijoelc ’ ’
6. Moviého hemidac 17. Z166pn nynTikn¢ mieang otov otaBud eipioty
7. Xwpnukétta pelepPoudp Kavoipou 18. ABepaidtnra o
8. Xwpnukémta Soyeiov Aadod 19. MetpnBeioa otdBun nxukiic toxboc
9. M\dtoc Komiig 20. Eyyunuévn otaBun nxntikng oxvog (2000/14/EK)
10. Yo komri 21. )'E[’GBGOM
11. Aaotdoeig pmpootvol Tpoxol 2 KEPEBPGX{OVUC
12. Maotdoeic miow Tpoxol - Rpacagyot
13. Bdpoc 0o To owpa
14. 14.A Aaotdoeig
1. NL - TECHNISCHE GEGEVENS 14 Eg\ ;\fm;tinge"
2. Model -D ZIE FIg.
3. Motor 15. 15.A Rijsnelheid
4: Gilinderinhoud 15.B Vooruit: 0-9,5 km/h; achteruit: 0-7,0 km/h
5 Maximale snelheid van de motor 16. Geluidsemissies en trillingen
6 Model maaiblad 17. Geluidsdrukniveau voor de bediener
7. Inhoud brandstoftank 18. Onzekerheid .
8. Inhoud olietank 19. Gemeten geluidsvermogensniveau
9. Draaicirkel 20. Gegarandeerd geluidsvermogensniveau (2000/14/EG)
10. Maaihoogte 21. Trillingen
11. Afmetingen van het voorwiel Hand-arm
12. Afmetingen van het achterwiel 22. Trillingen
13. Gewicht Hele lichaam
1. RU - TEXHUYECKUE AHHBIE 14.8 Cw. Puc. 5
2. Mogens 15. 15.A CkopocTb ABUXKeHUsA
3. [isurarens 15.B Bnepep: 0 - 9,5 km/u, Ha3aa: 0 - 7,0 km/u
y O6vent awrizpa 16. AkycTyeckan amuccua 1 BubpaLmm
5: MakcuManbHas ckopocTb ABUTaTens 17. YpoBeHb 3ByKOBOrO BO3eliCTBIA Ha onepaTopa
6. Mogenb Hoxa 18. MorpeLwuHocTb U3Meperua
7' EMKOCTb TOMAMBHOMO 6aka 19. W3mepenHblit ypoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTI
8: EMKOCTb MaciaHoro 6aka 20. TapaHTVpOBaHHbIA YPOBEHb 3BYKOBO! MOLLHOCTI
9. Lupuna obpaboTkn é20600/ 14/CE)
10. Bbicora cpesa 21. PM paunn
11. Pa3Mepbl nepefiHero Koneca yKa - npeAnnedbe
22. Bubpayun
12. Pa3mepbl 3aaHero Koneca
13. Bec Bce Teno
14. 14.A Pa3mepbl




1. PT - DADOS TECNICOS 14. 14.A Dimensoes

2. Modelo 14.B Ver Fig. 5

3. Motor 15. 15.A Velocidade de condugdo

4. (ilindrada 15.B Para a frente: 0-9,5 km/h; para trés: 0-7,0 km/h
5. Velocidade maxima do motor 16. Emissoes sonoras e vibracdes

6. Modelo de lamina 17. Nivel de pressao sonora no operador

7. (Capacidade do depdsito de combustivel 18. Incerteza

8. (Capacidade do depésito de 6leo 19. Nivel de poténcia sonora medido

9. larqura de corte 20. Nivel de poténcia sonora garantido (2000/14/CE)
10. Altura de corte 21. Vibragdes

11. Dimensdes das rodas dianteiras Méo-brago

12. Dimensdes das rodas traseiras 22. Vibracbes

13. Peso Todo o corpo

1. BG — TEXHUYECKN JAAHHN 14. 14.A Pasmepu

2. Mogen 14.B Buxte Qur. 5

3. [lsuraten 15. 15.A CkopocT Ha wodupate

4. Kybatypa 15.B Hanpea: 0-9,5 km/vac; Ha3aa: 0-7,0 km/uac
5. MakcumanHa MOWHOCT Ha ABUraTens 16. 3ByKOBYU eMUCUY 1 BUOPaLAN

6. Mogen Ha octpueto 17. HuBo Ha 3BYKOBO HansAraHe BbpXy onepatopa

7. KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a ropuso 18. Heonpenenexoct

8. Bmectumocr Ha pesepBoapa 3a Macio 19. W3Mepeto HUBO Ha 3BYKOBA MOLIHOCT

9. IUMpuHa Ha pr3ate 20. TapaHTupaHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT (2000/14/E0)
10. BucounHa Ha KoceHe 21. Bubpauun

11. Pa3mepu Ha npesHoTO Koneno Anan-pbka

12. Pa3mepu Ha 3aHOTO KORENo 22. BuGpauun

13. Terno Llanoto Tano

1. LV — TEHNISKIE DATI 14. 14.A lzmeri

2. Modelis 14.B Skatit att. 5

3. Dzingjs 15. 15.A BraukSanas atrums

4. Darba tilpums 15.B Uz prieksu: 0-9,5 km/h; atpakalgaita: 0-7,0 km/h
5. Maksimalais dzingja griesanas atrums 16. Trok$na emisijas un vibracijas

6. Asmens modelis 17. Skanas spiediena limenis operatoram

7. Degvielas tvertnes tilpums 18. Nenoteiktiba

8. Ellas tvertnes tilpums 19. Izméritais akustiskas jaudas limenis

9. Plausanas platums 20. Garantétais akustiskas jaudas [imenis (2000/14/EK)
10. Plausanas augstums 21. Vibracijas

11. Priekséja ritena izmérs Roka-plauksta

12. Aizmuguréja ritena izmérs 22. Vibracijas

13. Svars Viss kermenis

1. LT — TECHNINIAI DUOMENYS 14. 14.A Matmenys

2. Modelis 14.8 Ir. Pav. 5

3. Variklis 15. 15.A Vaziavimo greitis

4. Talpa 15.B Pirmyn: 0 9,5 km/h; atbuliné eiga: 0-7,0 km/h
5. Maksimalus variklio greitis 16. Skleidziamas triuk$mas ir vibracijos

6. Geleztés modelis 17. Garso slégio lygis operatoriui

7. Degaly bako talpa 18.  Nuokrypis

8. Alyvos bakelio talpa 19. I3matuotas garso galios lygis

9. Pjovimo plotis 20. Garantuotas garso galios lygis (2000/14/EB)

10. Pjovimo aukstis 21. Vibradijos

11. Priekinio rato dydis PlaStakos-rankos

12. Galinio rato dydis 22. Vibradijos

13. Svoris Visas korpusas

=3




14. 14.A Mitat
; ;:a”iTEKNISET TIEDOT 4B ot Kuva 5
3. Moottori 15. 15.A Ajonopeus
4. Iskutilavuus 15.B Eteenpdin: 0-9,5 km/h, taaksepdin: 0-7,0 km/h
5. Moottorin suurin pydrimisnopeus 16. Mﬂelupaa§to Ja té"lfla
6. Terin malli 17. Aapenpalnetaso kdyttdjan korvan kohdalla
7. Polttoaineséilitn tilavuus 12 !E/?i?e‘ll?trumaukuusstisen T
g El{ﬁ?ﬂg:;:;: e 20. Ti_i_a_t'tu akustisen tehon taso (2000/14/CE)
10. Leikkuukorkeus 21. Vardhtely
11. Etupybran mitat Kadet ja kasivarret
12. Takapydrin mitat 22. Vardhtely
13. Paino Koko keho
1. TR - TEKNiK VERILER 14. 14.A Boyutlar
2. Model 14.B Bkz. Sek. 5
3. Motor 15. 15.A Siiris hiz,
4. Silindir hacmi 15.B lleri: 0-9,5 km/s; geri: 0-7,0 km/s
5. Maksimum motor hizi 16. Akustlkﬂemlsy_onlar ve titresimler o
6. Bicak modeli 17. Opgra'to.re etki eden ses hasina seviyesi
7. Yakit deposunun hacmi 18. Belirsiziik
8. Yag tanki kapasitesi 19. 0lgu|er? ses qucu seviyesi
9. Kesme genisligji 20. Ggrany edilen ses giicii seviyesi (2000/14/CE)
10. Kesme yiiksekligi 21. Titregimler
11. On tekerlegin boyutlan El-kol
12. Arka tekerlegin boyutlan 22. Titregimler
13. Agirhk Tim viicut




[ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
[2] Il sottoscritto, EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY
3] dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina:
[4] [4.A] Genere: [4.B] rasaerba ride-on
[5] Marca: / Tipo: Bertolini: ZT 108 / 19 KV, ZT 117 / 24 KV
Efco - Nibbi: ZT 108 / 19 KV, ZT 117 / 24 KV
Oleo-Mac: ZT 108 / 19KV, ZT 117 / 24 KV
6] Identificazione di serie: 723 XXX 0001 + 723 XXX 9999 (ZT 108) -
724 XXX 0001 -+ 724 XXX 9999 (ZT 117)
7] & conforme alle prescrizioni della Direttiva / | 2006/42/CE - 2000/14/CE - 2014/30/EU - (EU) 2016/1628 -
Regolamento e successive modifiche o 2011/65/EU
integrazioni:
(8] | & conforme alle disposizioni delle sequenti | EN 1SO 5395-3:2013/A1:2017/A2:2018 -
norme armonizzate: EN IS0 5395-1:2013/A1:2018 - 1SO 14982:2009
[9] Livello di potenza sonora misurato dB(A): 98
[10] | Livello di potenza sonora garantito dB(A): 100
[111 | [11.A] Tipo del dispositivo di taglio: [11.B] Lama rotativa
[12] | Larghezza di taglio (cm): 108 (ZT 108) - 117 (ZT 117)
[13] |Fatto a: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4
[14] |Data: 2025-08-31
[15] | [15.A] Documentazione Tecnica depositata [15.B] Sede Amministrativa. - Direzione Tecnica
in:
[16] / P
- [YEmadk..
Luigi Bartoli - C.E.0.
1. EN - DECLARATION OF CONFORMITY 9. Measured sound power level dB(A)
2. The undersigned 10. Guaranteed sound power level dB(A):
3. declares under its own responsibility that the machine: 11+ 11-A Cutting device type:
4. 4A Category: 11.B. RotaFlng blade
4.B ride-on lawnmower 12. Cutting width (cm):
5. Brand: /Type: 13. Made? n:
6. Serial identification number: 14. Date:

7. complies with the provisions of the Directive /

Regulation and subsequent amendments or additions:
8. conforms to the provisions of the following harmonized

standards:

15. 15.A Technical documentation filed in:
15.B Administrative Headquarters. - Technical
Department

16. Luigi Bartoli - C.E.O.
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1. FR - DECLARATION DE CONFORMITE 9. Niveau de puissance sonore mesuré dB (A) :
2. La société soussignée 10. Niveau de puissance sonore garanti dB (A) :
3. déclare sous sa propre responsabilité que la machine : 11+ 11-A Type du dispositif de coupe :
4 4A Genre : 11.B Lame rotative
4.B tondeuse ride-on 12. Lafggur de coupe (cm) :
5. Marque : / Type : 13. Fait a
6. Identification de série : 14. Date: . . L o
7. est conforme aux prescriptions de la Directive / du 15. 15.A Dossier technique dépose aupres de :
Reglement et de leurs modifications ou intégrations : 15.B Siege administratif. - Direction technique
8. est conforme aux prescriptions des normes 16. Luigi Bartoli - PDG
harmonisées :
1. DE- KONFORM"ATSERKLARUNG 9. Gemessener SCha“leiStUngSpegel dB(A)
2. Die Firma 10. Garantierter Schallleistungspegel dB(A):
3. erklirt eigenverantwortlich, dass das Gerat: 11 T1.A Typ des Schneidwerkzeugs:
4 4A Mt 11.B Drehmesser
4.B Aufsitzmiher 12. Schnittbreite (cm):
5. Fabrikat: / Typ: 13. Ausgefiihrt in:
6. Serienkennung: 14. Datum: ) )
7. den Anforderungen der Richtlinie / Verordnung und der 1>+ 15-A Technische Dokumentation verwahrt bei:
nachtraglichen Anderungen oder Erginzungen 15..3‘ VerWa!tungSS|t;: - T"echmsche Direktion
entspricht: 16. Luigi Bartoli - Geschéftsfiihrer
8. den MaBgaben folgender harmonisierter Normen
entspricht:
1. ES — DECLARACION DE CONFORMIDAD 9. Nivel de potencia actstica medido dB(A):
2. H que suscribe 10. Nivel de potencia acUstica garantizado dB(A):
3. declara bajo su propia responsabilidad que la maquina: 1. 11.ATipo 'de dISpO'SItIVO de corte:
4. 4ATipo: 11.B Cuchilla rotativa
4.B cortacésped de asiento 12. Anchura fje corte (cm):
5. Marca: / Tipo: 13. Hechq en:
6. Nimero de serie: 14. Fecha: L ) _
7. es conforme a las prescripciones de la Directiva / 15 15.A Documentacion técnica depositada en:
Reglamento y posteriores enmiendas e integraciones: 15.B Sede administrativa. - Direccion técnica
8. es conforme a las disposiciones de las siguientes 16. Luigi Bartoli - CEO.
normas armonizadas:
1. PL — DEKLARACJA ZGODNOSCI 9. Zmierzony poziom mocy akustycznej dB(A):
2. Nizej podpisana 10. Gwarantowany poziom mocy akustycznej dB(A):
3. deklaruje na wiasna odpowiedzialnosc, ze narzedzie: 1. 11.ATyp narzedzia tnacego:
4. 4A Rodzaj: 11.B Ostlr’ze.ob'rotowe
4.B kosiarka traktorowa 12. Szerokosc ciecia (cm):
5. Marka: / Typ: 13. Sporzadzono w:
6. Identyfikacja serii: 14. Data: , ) .
7. spenia wymogi dyrektywy/rozporzadzenia z 15. 15.A Dokumentacja techniczna ztozona w:
péiniejszymi zmianami lub uzupetnieniami: 15..B.S|ed2|p|e administracyjnej. - Dyrekgji technicznej.
8. spelnia wymogi nastepujacych norm 16. Luigi Bartoli - Dyrektor generalny

zharmonizowanych:
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geharmoniseerde normen:

1. HU — MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT 9. Mért hangteljesitmény szint dB(A):

2. Alulirott 10. Garantdlt hangteljesitmény szint dB(A):

3. sajit feleléssége tudataban kijelenti, hogy az alabbi T1. 11.A A vagoeszkoz tipusa:
gép: 11.B Forgdkés

4. 4.A Fajta: 12. Végési szélesség (cm):

4.B ride-on fiinyiré E gglttilm-

5. Marka: / Tipus: . :

6. soalrz);t;z(;ﬁg:ité; 15. 15.A Itt letétbe helyezett Miszaki dokumentacio:

7. megfelel az irdnyelv / jogszabély és a kés6bbi 15..BA IgazgaFam székhely. - Miszaki Igazgatdsdg
médositasok vagy kiegészitések elgirasainak: 16. Luigi Bartoli - CEQ.

8. megfelel a kovetkez6 harmonizalt szabvanyok
rendelkezéseinek:

1. DK — OVERENSSTEMMELSESERKLARING 9. Malt stojniveau dB(A):

2. Undertegnede, 10. Garanteret stmmveau dB(A):

3. erklerer under ansvar, at maskinen: T1. 11.A Type af klippeaggregat:

4. 4AArt: 11.B Roterende klinge
4.8 Ride-on planeklipper 12. Skaerebredde (cm):

5. Marke: / Type: 13. Udarbejdet ved:

6. Serieidentifikation: 14. Dato: . . .

7. eri overensstemmelse med direktivet / forordningen og 1 15.A Teknisk dokumentation deponeret hos:
efterfalgende andringer eller integreringer: 15..B.V|rksor.nhedens hovedsade. - Teknisk ledelse

8. eri overensstemmelse med bestemmelserne i falgende 16. Luigi Bartoli - CEO.
harmoniserede standarder:

1. GR - AHAQZH EYMMOPOQSHE 9. Merpnefiou oneun T]Xf]Tllff]C nigonc dB(A):

2. H katwdt unoyeypappévn etaipeia, 10. Eyyunpéwn oté8pn nxnuikiic toxvoc dB(A):

3. dnhavel vnebBuva 6Tt To pnyxdvnpa: 11 11.A Tomog e€apriparoc Koic:

4, 4.A Tomoc: 11.’B I'Ispmps(pousvn \emiba
4.B emkabiijievo XAoOKoMTIKO 12, Mhdog komig (cm):

5. Mapka: / Tomog: 13. ZuvedyBke oto:

6. Ap. oelpdc: 14. Hyepopnvia: ’ ’ ’

7. GUUHOPPGVETAL g TIC amaIThoELS T¢ 0dnyiag / Tou 15. 15.A H TEVIKN Tekjnplwon 5’l(lTl9’ETal omv:
KQVOVIGHOD Kal EMGJIEVEC TPOTOMOI0EIC 1 15.B Evatpikr) €8pa. - Texvikn deGuvon
OUPMANPWOELC: 16. Luigi Bartoli - C.E.O.

8. OuppOpQWVETAL pE TIC SlaTAdelC Twy MapaKATW
EVAPHOVIOPEVWV TIPOTOMWVY:

1. NL - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 9. Gemeten geluidsvermogensniveau dB (A):

2. Ondergetekende 10. Gegarandeerd geluidsvermogensniveau dB (A):

3. verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de 11. 11.A Type maaiwerktuig:
machine: 11.B Roterend mes

4. 4.7 Soort: 12. Maaibreedte (cm):

. 4.B Zitma.aier 13. Geproduceerd in:
\ 14. Datum:

5. Merk: / Type:

6. seerireném)rlﬁeer; 15. 15.A De technische documentatie is ter beschikking in:

7. voldoet aan de voorschriften van de richtlijn / 158 H°°fd||fa"§:°°rd - Technisch bestuur
verordening en latere wijzigingen of aanvullingen: 16. Luigi Bartoli - C.EO.

8. voldoet aan de voorschriften van de volgende
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1. RU - JEKNAPALMA COOTBETCTBUA 9. M3mepeHHblil ypoBeHb 3ByKOBOI MoLLHOCTY, AB(A):
2' HiPKenoANMCaBLIAACA KoMMaHMS 10. TapaHTMpoBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIN MOLHOCTH, AD
3. 3anBNAET N0 CBOIO COGCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCT, YTO (A): .

MallmHa: 11. 11.A Tun pexyLuero ycTpoitcTsa:

4 4A Tum: 11.B Bpauwatouuiica Hox
4.B ra30HOKOCUIKA C CUEHbEM 12.- llinpnka pesku (cm):

5. Mapka: /Tun: 13. Caenatio B:

6. Wnentudukatop cepuu: 14. Rara: } ‘

7. cooTBeTCTBYeT Tpe6osanuaM JupekTuesi/Pernamenta u 1o+ 19-A MecToHaxoxaeHne TexHuueckoii AOKyMeHTaL:
NOCTEAYIOLIMM U3MEHEHIAM WAN AOMONHEHMAM: 15.B no lopupnyeckomy apecy - TexHuueckas

8. COOTBETCTBYeT TPe6OBaHMAM CeAyHLLIMX Aupexuna 5
apMOHM3UDOBAHHBIX CTaHZAPTOR: 16. Tyugku baponu - reHepanbHblii AMpeKTop

1. PT - DECLARACAO DE CONFORMIDADE 9. Nivel de poténcia sonora medido dB(A):

2' 0 abaixo-assinado 10. Nivel de poténcia sonora garantido dB(A):

3. declara sob a propria responsabilidade que a maquina: 11+ 11-A Tipo do dispositivo de corte:

4. 4.7 Género: 11.B Lamina rotativa
4.B corta-relva com assento 12.Largura de corte (cm):

5. Marca: / Tipo: 13. Construido em:

6. Identificagdo de série: 14. DatX:D o Ténica deoositada e

7. estd em conformidade com as disposicdes da Diretiva/ 1. 1. ogur:(ejnt_ag_a 0 techica Cepos |taT a em:
/Regulamento e alteracdes ou retificagdes 15.B Sede Administrativa. - Direcdo Técnica
subsequentes: 16. Luigi Bartoli - C.E.O.

8. estd em conformidade com as disposicdes das seguintes
normas harmonizadas:

1. BG — AEKNAPAUMA 3A CbOTBETCTBHE 9. M3mepeHo HuBO Ha 3BykoBa MowHoCcT dB(A):

2. JlonynoanucaHusT 10. TapaHTupaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLwHoCT dB(A):

3. Jeknapupa Ha cobcTBewa OTTOBOpHOCT, ue Mawara; |1~ 11-A TN pexello ycrpoiicrso:

4. 4ABug: 11.B Buprauo ce octpue
4.B TpakTopHa Kocauka 12.. Uwpuka Ha pAsane (cm):

5. Mapka: / Tun: 13. U3roteena or:

6. CepuiiHa ugeHTHOMKaLMA: 14, Rara:

7. € B CbOTBETCTBME C pasnopeaGuTe Ha AMpeKTUBaTa/ 15. 15.A Texnnueckata AOKYMEHTALUA € AeN03upata B:
PernaMeHTa u NoCTeRBaLLITE M3MeHEHNA Wi 15.B AamusncrpaTuBHoTO cepanuiie. - TexHuyecka
LOMbAHEHNS: -”-"'pe"”"”g .

8. € B CHOTBETCTBME CbC CNIEAHUTE XapMOHI3UPaHH 16. Ttywaekn baptonu - CE..
npagwna:

1. LV - ATBILSTiBAS DEKLARACLA 9. lzméritais akustiskas jaudas limenis dB(A):

5 Apakia parakstijies 10. Garanteétais akustiskas jaudas limenis dB(A):

3. uz savu atbildibu apliecina, ka masina: 1. 11.A Griezéjierices tips:

4. 4A Kategorija: 11..BV Rotéjoss asmens
4.B zales plaujmagina ar sédvietu operatoram 12 GnVesal?as platums (cm):

5. Zimols: /tips: 13. Razots:

6. Sérijas identifikacijas numurs: 14. Datx?&h ke dokumenti aioilit:

7. athilst direktivas/regulas noteikumiem un turpmakiem 1>+ 13-A Tehniskie dokumenti aizpilditi:
grozijumiem vai papildingjumiem: 15.B Administrativa dala. tehniska nodala

8. atbilst $adu harmonizétu standartu noteikumiem: 16.  Luidzi Bartoli (Luigi Bartoli) — iestades vaditajs
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beyan ederiz:

1. LT - ATITIKTIES DEKLARACLIA 10. Garantuotas garso galios lygis dB(A):
2. Toliau pasirades asmuo M. 11A Pjowmo"grenglvnl_o tipas:
3. savo atsakomybe pareiskia, kad $is mechanizmas: 11.B Sukamoji gelezte
4. 4.A Kategorija: 12. Pjowmg plotis (cm):
4.8 Vejos traktoriukas 1‘3‘ [F;gi]:.mlnta:
5. Prekés Zenklas: /Tipas: : :
6. S::ijzz izg-:ntiafiskanvilr[r)s)snumeris: 15. 15.A Kur uzpildyta techniné dokumentacija:
7. atitinka direktyvos / reglamento ir vélesniy pakeitimy 15.B administracijos bustine. - Technikos
ar papildymy nuostatas: departamentas o
8. atitinka toliau nurodyty suderinty standarty nuostatas; 10 Luigi Bartoli — Generalinis direktorius
9. ISmatuotasis garso galios lygis dB(A):
1. Fl - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 9. Mitattu akustisen tehon taso dB(A):
2. Allekirjoittanut 10. Taattu akustisen tehon taso dB(A):
3. vakuuttaa omalla vastuullaan, ett laite: 1. 11.A Leikkuulaitteen tyyppi:
4. 4.A Nimitys: 11..B Pyoriva terd
4.B ajettava ruohonleikkuri 12. Lel.kkafjsleveys (cm):
5. Merkki: / tyyppi: 13. Paikka:
6. Sarjanumero: 14. pavamaara: )
7. vastaa direktiivin/asetuksen ja sen mychempien 1. 154 T?'fE'Ste" as'ak'”‘l’(le‘” sal!yt}]yspalkka:
muutosten tai lisdysten vaatimuksia: 15.B Pad °|r,‘tt°r." —Te t']""f-'" Johto
8. vastaa seuraavien yhdenmukaistettujen standardien 16." Luigi Bartoli, toimitusjohtaja
vaatimuksia:
1. TR - UYGUNLUK BEYANI 9. Olciilen ses giicii seviyesi dB(A):
2. Ben asagida imzast bulunan, 10. Garanti edilen ses giicii seviyesi dB(A):
3. olarak, kendi sorumlulugum altinda asagidaki 11. 11.A Kesme aygitinin tipi:
makinenin: 11.B Doner bigak
4. 4A Tiirii: 12. Kesme genigligi (cm):
4.B siiriiciilii ¢im bigme makinesi 1. Yaplm yerk:
5. Markasi: / Tip: 14. Tarih: S
6. Seri tanim: 15. 15.A _Teknlk belgelerin verildigi yer:
7. Yonergenin/Yonetmeligin hiikimlerine ve miiteakip 15.B Idari Merkez. - Teknik Midiirlik
degisikliklerine ve eklerine uygundur: 16. Luigi Bartoli - C.EQ.
8. asagidaki uyumlastinimis standartlara uygun oldugunu
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1 BBEAEHUE

bnazodapum 8ac 3a evibop npodykyuu Emak.
Hawa cemo Ounepckux u asmopu308aHHbIX (EPBUCHBIX YeHMPO8 HAXO0UMCA 8 eawem NOTHOM PACNOpsXeHuU U 20mosa
ydossemeopume JitoGble 8aL 3anpoci.

A BHUMAHUE

Dna NPaBWIbHOrO0 UCNONb30BaHMA MalluHbl U ANA NpefoTBpallieHnA HecHacTHbIX dlyyaeB nepej Ha4yanom
paﬁOTbl 0YeHb BHUMATE/IbHO NpoyTUTe faHHOE PYKOBOACTBO.

A BHUMAHUE

[laHHOe PYKOBOACTBO JOMKHO CONPOBOXAAT MALUMHY Ha MPOTAKEHUN BCEro CPOKa ee CymObl.

A BHUMAHME

PUCK MOBPEXMAEHWA CIYXA. Mpu HopmanbHbIX YUI0BMAX SKCMAyaTauuu nonb3oBaTenb TOW MaLUMHbI
noaBepraeTca exeHeBHOMY BO3/1e/iCTBMIO LYMa, YPOBEHb KOTOpOro paBeH unu npesbiwaet85 ab (A).

3necb [aoTCA MOACHEHNA no pa601e Pa3sNUYHbIX Y3110B MaLUWHbI, a@ TaKXe YKa3aHuA Mo TpeﬁyeMblM nposepkam 1
T€X06U|y)KVIBaHI/IIO.

MPUMEYAHUE

Onucanus n nnniocTpaunn, npuBeAeHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE, HE CYMTAKOTCA CTPOro 00A3bIBaOLLAMM. ”pOI/I3BOﬂVITEﬂb
0CTaBAAET 33 060N NpaBo BHOCUTb Ntobble U3MeHeHNA, He 0OHOBNAA Kaxablii pa3 AaHHOE PYKOBOACTBO.

anIBeIleHHble |/|306pa>Keva HOCAT 03HAKOMUTENbHbIN Xapakrep. Ha NPaKTUKe KOMMOHEHTbI MOrYT OTIWYaTbCA OT
|/|306pa)K€HHbIX. B iydae COMHeHuMit OﬁpaTMTefb B aBTOpM30BaHHbII7I CepBI/ICHbII?I LIEHTP.

1.1 MPABWNA YTEHUA PYKOBOACTBA

PykoBoACTBO AenuTca Ha rnasbl U naparpadbl. Kaxaplit naparpad ABnAeTca nogypoBHeM CooTBeTCTBYHLLelt raBbl. CCbINkY Ha
TNaBbl WK naparpadbl NOMeYaloTcA C10BaMi «TNaBa» WAN «naparpad», 3a KOTOPbIMM CleflyeT COOTBETCTBYHLMA HOMep.
Hanpumep: «rnasa 2».

Kpome yka3aHuil mo SKcnnyaTauuum M TexHuyeckomy OOCTYXUBaHMIO, LaHHOE PYKOBOACTBO COAEPXMT WHdOpMaLMio,
Tpebyloluyto 0coboro BHUMaHKA. Takas MHGOPMaLMA OTMeYeHa CMMBONAMK, ONUCAHHBIMY HIDKe:

A BHUMAHME

Mpu Hanuuuu pucKa HeCYacTHOro Cyyas WAW TPaBMbl, BKMIOYAA CMepTenbHblii Mcxod, nu6o cepbesHoro
marepuanbHoro ywep6a.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

an HaJIMYUU pucKa noBpexaeHna mMallMHbl Win ee OTAENbHbIX KOMIMOHEHTOB.

MPUMEYAHUE

MpenocTaBnAeT JOMONHUTENbHYID WHOOPMALMIO K YKa3aHWAM MpEAbIAyLAX COOOLIEHMAA MO MpaBUNaM  TeXHUKM
6e3onacHocTy.

[1306paxeHns B JaHHOM PyKOBOZCTBE MO 3KCMAyaTaLuu NpoHymepoBaHbl Ludpamu 1, 2, 3 1 T. 4. KoMnoHeHTbl, Noka3aHHble
Ha pUCYHKaX, OTMeueHbl OykBamu wau uudpamu, B 3aBUcUMOCTU 0T cyyas. (cbinka Ha KommoHeHT C Ha pucyHke 2
0603Havaetca Hagnuebio: "Cm. C, puc. 2" uan npocto "(C, Puc. 2)".

465



2 OBLLUME MPABUA TEXHUKU BE3OMACHOCTH
A BHUMAHME

Mpu npaBunbHOM WMCNONb30BaHWM MalMHA ABAAETCA GbICTPbIM, YAOGHBIM U 3pdeKTUBHbIM pabouum
uHcTpymenTom. [lpu  HenpaBMAbHOM  WCMONb30BaHMM WAM  6e3 MPUHATMA  HagneXawmx mep
NPefoCTOPOIKHOCTH OHA MOXET MPeACTaBAATb onacHocTb. [inA obecneueHus KOMQOPTHBIX M 6Ge30MacHbIX
ycnoBuii pa6oTbl cTporo cobniopaiite HKenpuBeaeHHble NpaBUNa TEXHUKM 6e30nacHoCTH.

A BHUMAHUE

Bo3peiicTBue BMOpaLuu, Bbi3BaHHO! ANUTENbHbIM WCMONb30BaHWeM MALUMH C JBUFaTeNem BHYTPeHHero
CropaHus, MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUI0O KPOBEHOCHbIX COCYAOB WM HepBOB B ManbLaX, pykax u
3anACTbAX Y Niofell, CKNOHHbIX K HapyleHUAM KpoBooGpalyeHUs Unu NaTonoruyeckum orekam. BobisBneHa
Bfi3b MeXAY ANUTENbHbIM MCMONb30BaHMEM MPU HU3KOI TemnepaType U MOBpeXAeHUWeM KPOBEHOCHBIX
COCyn0B Y 3A0poBbIX Niofeil. Ecn Bbl UCNbITbIBaEeTe Takue CMMNTOMbBI, KaK OHeMeHue, 6onb, ynagok cun,
U3MeHeHue LBeTa WK TEeKCTYpbl KOXU WK MOTepio YyBCTBUTENbHOCTU B ManblaX, pyKaX WM 3ansAcTbax,
npeKpaTUTe UCNoNb30BaHe MallMHbI U 06paTuTech K Bpauy.

A BHUMAHUE

+  Yro6blI 03HAKOMUTBCA C MALUMHOW, MPU NEpPBOM WCMONb30BaHUN Heo6GXOAUMO BbIMONHUTL MPOCTbie
MaHeBpbl.

« He ponyckaitTe, uTo6bl Ype3mepHOe 3HAaKOMCTBO C MALIMHOA MNPUBENO K BbIMONHEHUIO ONACHbIX/
3anpelyeHHbIX MaHeBPoB.

+  He ucnonb3yiite ra3oHoKOCUNKY NpU He6NAronpUATHbIX NOTOAHbIX YCMOBUAX, 0COOEHHO eCnu CylecTByeT
ONacHOCTb YAiapa MOMHMM. ITO CHIMKAET PUCK MOPaXKeHNA MONHMeN.

A BHUMAHUE

(ucrema 3auUraHMA MalUMHbI CO3[/AET JNEKTPOMArHUTHOE Mone O4YeHb HW3KOH WHTEHCUBHOCTU. 3TO mone
MOXeT mMeluaTb paﬁoTe HEKOTOPbIX KapAUOCTUMYNATOPOB. Ina cHuKeHnA puUcKa nonyyeHna cepbesHbIX Unun
CMepTeNibHbIX TPpaBM NuUla C BXUBNEHHbIMU KapAuoCTUMYNATOPaMU [OMKHbI NMPOKOHCY/IbTUPOBATbCA €O
CBOMM Bpa4om U U3rotoButesieMm KapauoctTumynAaTopa nepep Tem, Kak npucrynatb K SKcnayatayuu mMalllHbl.

MPUMEYAHUE
MecTHoe 3aKOHOAATeNbCTBO MOXET HaKNafibiBaTb OrPaHMYEHNA HA UCMONb30BaHNE MALLUHbI.

—_

Mepes ucnonb3oBaHNeM MaLUMHbI BHUMATENbHO 03HAaKOMbTeCh C COAEPMVMMbIM 3TOr0 PyKOBOACTBA, UTOGbI XOpOLLO
YCBOUTL M CO6MI0AATD BCe MpaBuna TeXHUKM 6e30MacHoCT, Mepbl NPEAOCTOPOMKHOCTA 11 YKa3aHNA.

03HaKoMbTeCb O BCEMM OpraHami YNpaBeHua U UX NpaBUAbHOI paboToii. Y3HaiiTe, kaK GbICTPO OCTAHOBUTL MaLLUHY U
BbIKMHOUNTD ee.

Bcerna fepxure pykoBOACTBO Moz pykoit. B cyuae yTepu pykoBOACTBA 3aKaxkuTe HOBbIN dKk3emnnAp.

JKcnAyaTaLmMio MalMHbl CleayeT AOBEpATb UCKAKYMTENbHO B3POCUIbIM OMepaTopam, KOTopble B COCTOAHWMA YCBOUTL W
cobniofatb npaBuna TexHUKM 0e30macHOCTW, Mepbl MPefOCTOPOXHOCTU 1 YKa3aHWA, NpUBEAEHHble B HACTOALLEM
pykoBoAcTBe. Hukorga He no3sonsiite fetam mnapwe 14 neT nonb3oBaTbA 3T0il MalwuHoi. [letn crapwe 14 net
LOMKHbI NPOYMTATb 1 YCBOUTb UHCTPYKLMW U NpaBuna 6e3onacHoil Kcnnyataumy, NpuBeAeHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE
11 Ha MalLHe, a Takxe NpoiiTv obyyeHne u HaXo4UTbCA MO MPUCMOTPOM B3POCbIX.

[JlaHHble MoKa3biBalOT, 4To OMmepatopbl B Bo3pacte 60 NeT W (Taplue CTaHOBATCA YyaCTHUKaMU GOBLIOTO KONMYeCTBa
HEeCYaCTHbIX CyYaeB, CBA3AHHbIX C €3/0BbIMM Fa30HOKOCUNKAMU. ITU ONepaTopbl AOMKHbI OLEHUTb CBOK CMOCOBHOCTH
YNPaBNATb MaLLMHOI I0CTaTOUYHO 6e30MacHo, UToObl 3aLUTUTL CeBA 1 OKPYXKAIOLMX OT Cepbe3HbIX TPABM.

3anpelLaeTca MCnoNb30BaTb MALLKMHY NMLAM, HAXOAAWMMCA B COCTOAHWA QU3MYECKOTO YTOMEHMS, GoNe3HEHHOM Wan
BO30YXXAEHHOM COCTOAHUM NGO MOA BO3AEACTBUEM ANKOrOA, HAPKOTUUECKUX WAN NleKapcTBeHHbIX (peacTB. Bo Bpems
paboTbl HEOOX0AMMO HAXOAMTBCA B XOpowwem (U3MYeckom COCTOAHMN U OblTb OYeHb BHMMaTeNbHbIM. Vcnonb3oBaHue
MaLLWHbI ABNAETCA YTOMUTENbHbIM. ECn Bbl cTpadaeTe 3aboneBaHnAMY, KOTOpble MOTYT ObiTb OCNOXHEHbI BUIACTBYE
TAXeENoii paboTbl, neped TeMm, Kak mpuUcTynatb K paboTe ¢ MaluuHOIA, 0bpaTuTeCh 3@ KOHCynbTaLMel K Bpauy. bygbte
0060 BHUMATEeNbHbI Nepef nepepbiBami B paboTe u B KoHLe paboTbl.
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10.

1.

12.
13.
14.
. He ncnonb3yiiTe mawwmHy 6e3 3aWuTHOTO KapTepa BpaLLQAIOWWMXCA NONACTed.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24,

(negute 3a Tem, utobbl A€TM, MOCTOPOHHUE NULA M KUBOTHbIE HAXOAWINCH HA paccToAHun He Gmmke 15 m (50°) ot
paboueii 30Hbl. He no3Bonaiite NIoAAM WK XKUBOTHBIM NPUONKATLCA K MalLMHe BO BPeMA ee 3anycka Ui paboTbl.

Mpu paboTe ¢ MalLMHON BCerfa MCNONb3yiTe 3aLUMTHYIO OAEXAY YCTaHOBNEHHOTO Tuna. He opeBaiite odexay, Wwapdbl,
TancTykn WM LienouKku, KoTopble MOTYT 3alenuTbea 3a KycTbl. Cobepute B MyuoK ANMHHblE BOAOCHI U CMpAYbTE WX
(Hanpumep MoA MAaToK, WAnKy, Kacky u T.4.). HW B Koem cnyyae He ucnonb3yitTe mawmHy 6ocukom; Bcerpa
HOCUTE 3alUTHYI0 06yBb C Heckonb3sAweil nopowsoil. Mpumute Mepbl 3aluThl OT WyMa: Hanpumep,
UCNONb3YiiTe HaYLHUKN WK YILHbIE 3aTbIYKK.

Pa3peluaiiTe Wcnonb3oBaTb MalUMHY TOMbKO NMLAM, MPOYMTABLUIMM HACTOALiee PYKOBOACTBO MO IKCyaTaluu W
TeX00CNYKMBAHMIO WM NPOLEALWNM Hajnexallee obyyeHne npasunam GesonacHoii paboTbl ¢ MalumMHOi. Bmecte ¢
MaLLMHOI HeobXxo4umo nepefaTb U HacTosllee PYKOBOACTBO, KOTOPOE HOBbIi MOMb30BaTeNb 06f3aH MpouuTaTh nepen
Hauanom paboTbl.

MpoBepaiite ra3oHOKOCUKY Nepes KCnyaTaLmeit, utobbl yoeauTbea, UTo Bee 3aluuTHbIe U Apyrue YCTPOACTBA UCMPaBHO
pabortatot.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHylo, MOANUUMPOBAHHYIO, HeBepHO COOpaHHyt/0TPEMOHTUPOBaHHYlD MalumHy. He
CHUMaiiTe, He BbIBOAWTE U3 CTPOA U He OTKAIYaiiTe Kakne-nnbo 3awuTHble ycTpoiicTea. (pasy e 3amensiiTe pexyLuue
OpraHbl WY 3alLKTHble YCTPOIICTBA B CTyyae UX NONOMKY, NOBPEXAEHNA UK APYruX AedeKToB.

3abnaroBpemeHHo nnanupyiite paboty. He HaumHaiiTe ckalmBaHue, ecu B paboyeit 30He UMEIOTCA MHOAN N NpeaMeTbl.
lnanmpyitte (xemy KowweHUs Takum 06pa3om, uTobbl u36exaTb BbI6poca mMaTepuana Ha JOPOry, TPOTyapbl, MPOXOXNX U
7.n. Takxe u3beraiite BbIrpyXaTb Matepuan B HaNpaBeHNN CTeHbl UN NPENATCTBUA, OT KOTOPbIX OH MOXET OTCKOUMTb B
CTOpOHY oneparopa.

TioGble paboTbl Ha MaluMHe, He OMUCaHHble B JAHHOM PYKOBOACTBE, HOMKHbI BbINONHATHCA KBANMGUUUPOBAHHBIM
nepcoHanom.

[a30HOKOCUNKA C CUAeHbeM AnA onepaTopa npefiHa3HayeHa MCKMIUUTENbHO ANA CKallnBaHuA Tpasbl. He pekomeHayetca
pe3ka Apyrux marepuanos. Jlioboe Apyroe npuMeHeHue, OTAMYHOE OT PACCMATPUBAEMOrO B HACTOALEM PYKOBOACTBE,
MOXET NMPUBECTH K BLIXOAY MaLUMHbI U3 CTPOA WK CO3/aTb OMACHOCTb CEPbe3HbIX TPAaBM WU MaTepuanbHoro yilep6a.
3anpeLuaeTca ycTaHaBNuBaTh Ha MaLUMHY HEMpeAyCMOTPEHHbIE U3roTOBUTENEM UHCTPYMEHTbI AN NPUHAANEXHOCTH.

MoagepxvBaiiTe B WAeANbHOM COCTOAHWM BCe ITUKETKM C 0003HAaUEHUAMYU OMAcHOCTU U MpedynpexaeHnamu. B ciyyae
MOBPEXAEHNA AN U3HOCA UX HEOOXOANUMO CBOEBPEMEHHO 3aMeHNTb.

He ucnonb3yiite MalLnHy AnA Leneld, OTANYHbIX OT yKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE (CM.3anpelyeHHble 8UObI UCNOMb30BAHUS).

B 06q3aHHOCT onepaTopa BXOAWT OLieHKA MOTEHLMANbHbIX PUCKOB Ha YyacTke, HA KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome Toro, oH
LOMKeH MPUHATb BCe Mepbl MPeLoCTOPOXHOCTH, uTobbl obecneunts cobCTBEHHYI0 Ge3omacHoCTb, B 0CO6EHHOCTH Ha
CKNOHAX, HEPOBHbIX, CKONb3KMX MAIN HEYCTOMYMBLIX NOBEPXHOCTAX.

HaxopAcb Ha cknoHe, Bcerga cobmiopaiiTe OCTOPOXHOCTb U MepemelLaiiTecb BBEpX W BHU3 MO CKMOHY, HUKOTAA He
paboraiite nonepek cknoHa. He ncnonb3yiite MalmHy Ha CKnoHax ¢ yknoHom Gonee 18° (32 %).

MomHuTe, uyTO BRajenewy WAW ONepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCYacTHble Clyyan WAM PUCKM, KOTOPbIM
MOABEPraloTCA TPETbU NIMLA WA NX UMYLLECTBO.

B ciyuae ncnonb3oBaHMA MalLHbBI HA KPYTbIX CKIOHaX, OnepaTop AOMKeH ybeauTbca, uto B paguyce 20 MeTpoB BOKpYr
MaLLWHbI HUKOTO HeT.

MawmHa MoxeT ObiTb OCHalleHa pasnuuHbIMU NpUHAANeXHocTAMU. Bnapeney w3genua o6a3aH ybeauTbca, uTo 3T0
MPVHAANEXHOCT  OMONOTMPOBAHbI  COTMACHO JeiCTBYHLMM eBponeiickum Hopmam GesomacHoctu. cnonb3oBaHue
HeOMONOrMpOBaHHbIX NPUHAANEXKHOCTEN MOXET NOCTaBUTb MOZ Yrpo3y 6e3onacHocTb Noab3oBaTend.

He oTBnexaiitecb 1 yaenaiite pabote JOMKHOE BHUMAHMe.

(nepwTe 3a HanpaBneHuem BbIGPOCA MaLUMHBI 1 OPYANA U He HanpaBnAiiTe ero Ha Koro-nn6o. He ucnonb3yiite MawmHy
6e3 KpblLLKK Bblbpoca.

A BHUMAHME

Hukorga He MCHOIIbByﬁTe MallHy ¢ HeucnpaBHbIMU ¢yHKI.|I/IﬂMM 6e3onacHocTH.  3awuTHbIE
npucnocoﬁnenuﬂ MalUKHbI Heobxoaumo npoBepATb U OCYLeCTBAATD UX Texoﬁmymusauue cornacHo
YKa3aHuAM, U3N0XeHHbIM B 3TOM paspene. Ecmm mawmHa He NPoOXoAUT 3TN NMPOBEPKH, OﬁpaTMTECb B
aBTOpVBOBaHHbIﬁ CepBMCHbIﬁ LeHTp AnA BbINOIHEHUA peMoOHTa.

No6oit BuA MCNONb30BaHUA MAaLUUHDI, KOTOprﬁ He npeaycMoTpeH B ABHOM BuAe B HacToALllem
PYKOBOACTBE, CUNTAETCA HeMpPaBUbHbIM U ABNACTCA UCTOYHUKOM onacHocTeil ana nogen u umyuiecrea.
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2.1 CPEACTBA MHAMBUAYANIbHON 3ALLUTBI (CU3)

Moz cpepctBamu WHAMBUAYanbHoii 3awmTbl (CU3) noHumaetca nioboe o6opypoBaHue, MpefHa3HAueHHOe ANA HOLIEHUA
0MepaTopoM C Lefbio 3aLUWTbl €ro 0T PUCKOB AIA 0€30MacHOCTM WA 3A0POBbsA BO BpeMs paboTbl, a Takxke Jto6oe YCTpoiicTBO
unmM- npucnocobnexne, NpefHasHaueHHoe And 3Toil uenu. Mcnonb3oBakne (3 He MckmiouaeT puck monyueHus TpaBMm, HO
CHIXAET NOCIeACTBUA NMOBPEXAEHNIN NPI HECYACTHOM ClTyyae.

Hinxe npuseaeH CNUCOK CpeacTs I/IHAI/IBVI,[IyaHbHOI;I 3allnTbl, KOTOpPblE H€06X0,£|VIMO NCnonb3oBatb npu paﬁoTe C MaLLWHONA:

Hocute TpaBmo6esonacHylo 06YBb C 3aWuToii OT MOPE30B C HeCKONb3Alleil NOAOWBON U CTaNbHbIM
nopHoOCKOM.

HapesaiiTe 3aWuTHbIe OYKU MK dKpaH. 0TGpacbiBaemMble NpeAMeTbl MOTYT PUKOLIETOM MONacTb B rnasa u
HaHeCTH UM cepbesHylo TpaBmy.

MpumeHsiiTe 3aWuTy OT WYMA: HaNpUMep, HaYWHUKKM UK Gepywn.

A BHUMAHKE

Wcnonb3oBaHue C(peacTB 3al4UTbl OPraHoOB Cnyxa Tpe6yeT NOBbILIEHHOr0 BHUMAHUA U OCTOPOXKHOCTU, TaK
KaK BOCMpuATHEe aKyC(TU4YeCKUX CUrHaNoB ONacHOCTU (KPVIKOB, CUrHaNoB TpeBorn u T. a.) orpaHunyeno.
COOTBETCI'BVIOI.I.IME 3aluTHbIe CpeacTBa CHUXAIOT PUCK NOoTepu diyxa.

HapeaiiTe nepuatku, Kotopble o6ecneynBaioT MaKcuManbHoe nornoweHue Bubpauyuii.
Hocute 3awuTHylo ofiexpy yCTaHOBNEHHOrO TMNa. 3alUMTHAA KypTKa U KOMGUHE30H ANs 3Toro MpeanbHo
nopxoAAT.

A BHUMAHUE

Opexpa AOMKHA 6biTb MopXoAAwWell U He mewatb pa6ote. Hocute o6neraiowyio 3awuTHylo opexay. He
ucnonb3yiite ofexay, Wapdbl, FancTyku AN YKpalleHus, KOTopble MOFYT 3acTpATb B MalluHe, 3aLenuTbcA
3a 3apOCnu MK Apyrue npeameTbl. 3aBAXKUTE ANNHHbIE BONOCbI U Y6epuTe ux.

NPUMEYAHUE
Mo Bonpocy Bblbopa Hapnexallel oAexabl NPOKOHCYNbTUPYIATECH CO CBOUM JUIEPOM.

3HAKOMCTBO C MALLWHON

3.1 NOACHEHMA K CUMBONAM U NPEAYNPEXXAEHNAM TEXHUKW BE3OMACHOCTU (PUC. 1)

_

A BHUMAHUE

Hepen ucnonb3oBaHneM MallMHbl BHUMATENIbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO SKCayaTauum n y(BOﬁTe
ee coaepxaHue. Xpauure WHCTPYKLUIO MO 3KCclyaTauun B HapeXHOM mecte Ana RanbHeiiwwero
ucnonb3oBaHua.

N

A BHUMAHUE

BPALLAIOLLMECA HOXW. Bo usbexanue HecyacTHOro cny4as, (BA3aHHOTO C ONPOKMAbIBAHUEM, He
nopnyckaiite feteii K pa6otaloweii MalHe.

Hukorga He nepeBo3ute naccaxupoB. Hukorga He nepeBo3uTe feTeil faxe C BbIKNKYEHHbIMM
HOXamu.

Bo u3bexaHue HecyacTHbIX CyyaeB, nepef Hayanom U BO Bpems ABIKEHUA 3afHUM XOA0M Bceraa
CMOTpUTE BHU3 U Ha3apj.

w

A BHUMAHUE

Mepen BbinonHeHnem Nio6GbIX paGoT N0 PeMOHTY UM TeXHUYECKOMY 0GCYKUBAHUIO BbIHbTE KNIOY
3aXMraHMA U BHUMaTeNbHO MPOYMTAIITe MHCTPYKLMIO.
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A BHUMAHUE

BPALLIAIOLLMECA HOXW. He nopHocTe pyKM MnM HOTU K BPALLAIONMCA YACTAM WU NOJA pexylyo
AeKy. KOHTaKT ¢ HoXXamu MoXKeT NPUBECTU K amnyTaLum pyK 1 Hor.

S A BHUMAHME
Puck oT6pacbiBaHusa npegmeToB. OnacHocTH NOABepraeTca nobas yactb Tena.

6 A BHUMAHME
NOXAPHAA OMACHOCTb. He pmonyckaiite ckonneHus Mycopa, MOCKONbKY 3TO MOXeT NMpUBECTU K
noxapy.

! A BHUMAHME
BPALLAIWLLMECA HOMMWU. Bo u3beraHue HecyacTHbIX ClyyaeB, nepef Hayanom W BO Bpems
ABVKEHUA 3afHUM XOAI0M BCeria CMOTPUTE BHU3 U Ha3aj.

8 A BHAMAHME
ONACHOCTb OMPOKWAbIBAHWA. BoinonHaiiTe NoBOPOTbI HA Manoi CKOPOCTH.
He ncnonb3yiite mawmHy Ha cknoHax ¢ 60koBbIM yKnoHom Gonee 12°.
He ncnonb3yiite mawmHy Ha 60KOBbIX (KnoHax B6NN3M KaHaB, yCTynos unn o6pbIBoOB.

’ A BHUMAHME
OMACHOCTb ONPOKWUAbIBAHUA. He ucnonb3yiite mMaluMHy Ha CKNOHaX ¢ NPOAOABHbIM YKIOHOM Gonee
18° (32 %).

10
A BHUMAHUE
BPALLAWOLLMECA HOXW. Bo usbexaHue HecyacTHOro cny4as, CBA3aHHOTO C OMPOKMAbIBAaHUEM, He
nopnyckaiite feteii K pa6otatoweii MaluHe.
Hukorpa He nepeBo3ute naccaxupoB. Hukorga He nepeBo3uTe fAeTeil Aaxe C BbIKNOYEHHbIMU
HOXamu.

" A BHUMAHME
BPALLAIOLLMECA HOMMW. He ponyckaiiTe mpucyTcTBUA Niofei, NMOMOLHNKOB, AeTeil U [OMALIHUX
KUBOTHBIX Ha PacCTOAHUN MeHee 23 MeTPOB OT paboTaloweit MalINHbI.

12
A BHUMAHME
BPALLAOLLMECA HOXW. Onepatop momkeH 0coGeHHO BHUMAaTeNbHO CNeAUTb 3a PyKamu U Horamu,
yT06bI N36€XKaTH TPABM.

13
A BHUMAHME
[lepxute pyku u Horu nopanblie oT Hoxeil. He 3Kkcnnyatupyiite maiwmHy 6e3 yctaHOBNEHHON
KPbILKK pa3rpy304Horo oTBepCcTus Unn TpaBoc6opHMKa BMeCTo Hee.

14
A BHUMAHME
OnacHocTb monyyeHus oxoroB. [llepep BbinonHeHWeM NIOGbIX PEryNnupoBOK MM TeXHUYECKOro
06cnynBaHNA fBUraTeNA JOXAUTECH €ro NONHOFO0 0CTbIBAHMA.

15 | llaHubiit cumBon o3Hayaet: BHUMAHUE, OMACHOCTb 1 OCTOPOMKHO.
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16

A BHUMAHUE

He croiiTe Ha fieKe unu 3alUTHOM KOXKyXe BblGpoca.

17 | NepenHuii xoa.

18 | 3agHuit xop.

19 | NosopoT Hanego.

20 | MoBopot Hanpago.

21 | (TOAHOYHbIA TOPMO3.

22 | HeittpanbHoe nonoxeHue (xonoctoii xoa).

23 | baiinacHble WTOKM TpaHCMUCCUN.

24 | Pyuka 3amycka/ocTaHOBKY HOXeil.

25 | Polyar akcenepatopa/ctapTepa

26 | VinankaTop ypoBHA TONNMBA.

27 | Kniou 3axuranua.

28 | (uctema perynupoBKy BbICOTbI CKALLMBAHUA.

29 | Mpobka TonanBHoro 6aka.

3.1.1 WnenTudmkaunonnas stuketka (Puc. 2)

1. Ha3BaHue u appec KOMNaHNUU-U3roTOBUTENA 6. CepuiiHblit Homep

2. Pa3HoOBMAHOCTb: €340BaA ra3soHOKOCHKa-paiipep 7. Top u3rotoBnexua

3. HazgaHue mogenu 8. Mapkuposka cootBetcTBuA EC

4. MakmmanbHaa MOLLHOCTb ABuraTens 9. TapaHTMpOBaHHbIi YpoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH.
5. Bec

3.2 OCHOBHBIE KOMMOHEHTbI (PUC. 4)

MPUMEYAHUE

Mouunn Ha mawwuke, Takue kak "snepen” (F), "Hasag" (B), "neBo" (L) unn "BnpaBo" (R), OTHOCATCA K HanpaBneHuio
asmxenua (Puc. 3).

1. Tepanb nogbema pexyLuein fekn 6. Pbivar akcenepatopa/craptepa

2. Poluari ynpaBneHna ABixeHnem 7. Pyuka 3anycka/ocTaHOBKI HoXeli
3. Pyuka nogbema pexyLein feku 8. CueTunk HapaboTkm

4. lpobka TonAMBHOrO baKa 9. Kntou 3axuranus

5. JloTok anA xpaHeHuA npesMeToB 10. Pexywas aeka.

33 OPrAHbI ¥ MPUBOPBI YNPABNEHWA

3.3.1 Pyuka nogbema pexyweii geku (Puc. 13)
Pyuka nobema pexyLueii fieKkn UCnonb3yeTcs BMECTe ¢ Nefablo NoAbeMa Jeku s Nogbema v OnyckaHuA pexyLueil feku.

1. Haxmute Ha nepanb nogbema pexyLiein eku.
2. T[loBepHuTe pyuky nogbema AeKM Ha Xenaemylo BbICOTy.
3. OrtnycTute nepanb Nofbema pexyLuei feKu.

3.3.2 JloTok ana xpaHeHus npepmertos (5, Puc. 4)

JIOTOK nA XpaHeHUs NPeMETOB PacnoNoKeH B 33/Hei YacTh NIeBOM KOHCOM.
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333 Mepanb noavema pexyweit geku (1, Puc. 4)
Meganb nogbema pexyLuei AeKU UCMONb3yeTcA BMeCTe ¢ pyuKoii NOAbema AeKu AA MOAbeMa U OMycKaHuA pexylleil Jeku.

1. Haxmute Ha nepanb nogbema pexyLiein Aeku.
2. TloBepHuTe pyuky NoAbema iekn Ha Xenaemyto BblCoTy.
3. Ornyctute nepanb NoAbema pexyLuei feku.

334 Pbiyaru ynpasnenus asmxenuem (2, Puc. 4)

NeBblit 1 npaBblit pblyark ynpaBneHua pacnonoxeHbl No o06e CTOPOHbI OT CuAeHbA onepatopa. LUapHupble pbiyary
M0BOPauNBAIOTCA HapyXy, NO3BOAAA Onepatopy CecTb Ha CMAeHbe WM BCTaTb C Hero. YTobbl 3anycTutb Asuratens
ra30HOKOCUIKY, pblyari ynpasaeHna HOMKHbI ObiTb MOMHOCTbIO BbIABUHYTHI 1 HAXOAWTLCA B MONOXEHUN NapkoBku. Korga
pbluari ynpaBReHna ABIXKeHNEM NONHOCTbIO BbIABUHYTbI HAPYXKY, BKMIOYAETCA CTOAHOUHBII TOPMO3.

Kaxabiii pbluar ynpasndeT COOTBETCTBYylOLIeA TpaHCMUccMedt. Takum 06pa3oM, 3TW pbluarit ynpaBRAKT BCEMU ABUKEHUAMM
ra3o0HOKOCUNKN. BoxzeHne 1 NoBOPOTLI C NOMOLLbK 3TUX PblYaroB YNpaBReHua CUbHO OTANYAIOTCA OT ynpaBneHna 06bluHoN
ra30HOKOCUKON M TpebyeT HeKOTOPOA NPaKTUKM ANA OCBOEHMA. 33 JOMOMHUTENbHBIMIN MHCTPYKLMAMU 0bpaLuaiitech K rnase
5.7 BoxdeHue mpakmopa.

335 Kntou 3axuranus (Puc. 17)

Y 3T0r0 KntoueBoro nepekniyaTena UMeeTca YeTbipe nonoKeHnAa:

Monoxenue BbIKT: Bce BbIKNOUEHO.

Monoxenue BKJ1: BKntoueHbl BCe yCTpoIiCTBa.

Monoxexne 3AMYCK: Bkntovaerca ctaptep. [pu OTMycKaHuu Knioua W3 3TOrO MONOMeHWA, Koy

aBTOMaTUYeCKy BO3BpaLlaeTca B N0OJIOXeHNe BKI.

Korna kniou BcTaBneH, ¢apb| BKNIOYAKTCA, €N NepeknioyaTeb HaXxoaAnTca B NOJIOKEHNN.

Llelo]e

A BHUMAHUE

Bo n3bexanne cnyuav'moro 3anycka nw/unu pa3pana akKKymynaTopa BbIHUMaIiTe KMoy U3 3aMKa 3auraHus,
Korja TpaKTop He ucnonb3yeTca.

3.3.6 Pyuka 3anycka/ocraHoBKu Hoxeid (Puc. 16)

Pyuka 3anycka/oCTaHOBKM HOMeil PacnonoxeHa Ha MpaBOA KOHCOMM, CMpaBa OT CMAEHbA ONepatopa, pPALOM C 3aMKOM
3aKUraHns.

Pyuka ynpaBnder anektpuueckoii MyQToli CLeNNEeHnA HOXeli, YCTAHOBNEHHON Ha HIKHel YacTi Bana ABuratend. [lotanuTe
pyuKy BblKnouaTena BBepx, utobbl BKMiounTb cuennedne (ON), unu HaxmuTe Ha Hee BHWU3, UTOObI BBIKMIOUNTL CLENeHe
(OFF).

MPUMEYAHUE
Mpy 3anycke ABUraTend pyyka 3anycka/oCTaHOBKN HOXeN JOMKHA HAXOANTbCA B BLIKIIOYEHHOM NMOMOXKEHMM.

3.3.7 Cyetunk Hapa6oTku (Puc. 14)

CyeTunk HapaboTku QuKcupyeT Bpema paboTbl MaluMHbl, oToOpaxaemoe Ha uudposom Aucnnee. CueTunk HapaboTkm
aKTMBUpYETCA MPU KaxAoM MOBOpOTe 3aMKa 3axuraHua B nonoxeHue "ON". Begute yuer daktuueckoit HapaboTkm, utobbl
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6biTb YBEPEHHbIMH, UTO BCe MpoLeaypbl TEXHUYECKOro 00CYXMBaHUA ObUIM BbIMONHEHbI B COOTBETCTBUN C UHCTPYKUUAMY
JiaHHOTO PYKOBOAICTBA 1 PYKOBOACTBA MO KCMNyaTaLuy ABUraTens.

3.3.8 Pbivar akceneparopa/craprepa (6, Puc. 4)

Haxmute Ha pblyar akcenepatopa Bnepes, utobbl yBenuuutb 060poThbl ABuratens. MawuHa npegHasHaueHa ana pabotbi ¢
pbluarom akcenepatopa/craprepa B MakcumanbHom nonoxenun ("BbbICTPO") Bo Bpema ABIMXEHUA 1 ¢ BKIHOYEHHOIA pexyLueli
AeKoil. loTAHMTe pbluar akcenepatopa/ctapTepa Ha3ap, uToObl cHu3uTb obopoTbl ABuratend. [lpu 3amycke Apuratena
MONHOCTbIO MepeBeawTe pbivar Bnepe B nonoxeHne STARTER (CHOKE). Mocne 3anycka u nporpeBa Aguratena nepemeLuaiire
pbluar Ha3aj, NoKa He MOuyBCTBYeTe, YTO OH MpoLen Yepe3 cTomop cTapTepa. Pbiuar akcenepatopa/craptepa He
npefHa3HaueH ANA YNpaBMeHUA CKOPOCTbIO MaLLWHbI; BO BpemMA PaboTbl HOXeid pbluar AOMKEH OCTaBaTbCA Ha BbICOKON
CKOPOCTU.

MonoxeHna ykasaHbl Ha 3TUKeTKe CO CledylLuMy CUMBONAMI:

I\I Monoxenue CTAPTEPA ana 3anycka XonogHoro ABuratens.
- Monoxenue MELJIEHHO, cooTBeTCTBYtLLLEE PEXIMY MUHUMANbHBIX 060POTOB.
? Monoxexne bbICTPO, cooTBeTCTBYHOLLIEE PEXIMY MAKCUMaNbHBIX 060POTOB.

« MonoxeHne «CTAPTEP» oborawiaet cMecb W J0MKHO WCMONb30BATbCA TONBKO B TeueHue BpemeHi, Heobxoaumoro ana
XONOAHOT0 3anycka ABuratens.

« [lpu nepemelLueHnin ¢ 0HOTO yyacTka Ha ApYroil ycraHoBuTe pbiuar Mexay nonoxennamu «MEJIEHHO» u «bbICTPO».

« [lpn ckawwBaxum TpaBbl BKAtounTe nepeady «FAST» (6bicTpan).

3.3.9 Mpo6ka TonnuBHoro 6aka (4, Puc. 4)

MoBepHuTe NpobKy TonauBHOro 6aka xoTA Obl Ha ABa LuENYKa NPOTUB YacOBOIl CTPENKM U MOTAHUTE BBEpX, UT0Obl CHATD ee.
Bo u3bexaHue notepu npobka TomnuBHOro 6aka MpUCOeAMHeHa K MalwHe. He nbiTaiitech CHAT MPOOKY C MaLMHbI.
3anonHute 6ak Ha 1/2" HuKe HIKHell YacTM 3anMBHOI rOPNOBIHbI, OCTaBUB B Oake HeMHOro Mecta AnA pacuvpeHua
TonnmBa. He 3anonaiite 6ak Ao oTkasa. BcrasbTe npobKy B ropnoBuHy TonnuBHoro 6aka 1, 4ToObl 3aTAHYTb ee, NOBepHUTE
X0TA Obl Ha /JBa LWenyKka no yacoBoii cTpenke. Mocne cHATMA Npo6Ki ToNAMBHOrO Gaka BCeraa MNOTHO yCTaHaBAMBaiiTe ee Ha
MecTo.

A BHUMAHUE

Hukorga He 3anpaBnsiiTe TonnuBHbI 6ak npu pabotalowem aguratene. Ecm pBuratenb Harpenca B
pesynbTaTe HefjaBHel paboTbl, AailTe eMy OCTbITb B TeYeHUe HeCKONbKUX MUHYT nepep 3anpaBKoil. beHsuH
Nerko BOCNNIaMeHsETCA: OH MOXKeT MONacTb Ha ABUraTeNb U BbI3BaTb NoXap.

3.3.10 Pblvar perynupoBku cupeHba

Pbluar perynupoBki cupeHbA PacnonoXeH MOA NepefHeit/npaBoil CTOPOHOI CMAeHbA. Pbluar mo3BonseT perynupoBath
nepeaHee 11 3adHee MONOXeHUe CuaeHbA onepatopa. HCTpYKLMM No perynupoBke MONOXeHUA CMAeHbA NpUBEfeHbI B rMaBe
5.2.1 Pezynuposka cudeHoA.

3.3.11 baiinachble wroku TpaHcmuccun (Puc. 15)

baiinacHble WTOKM TPaHCMUCCM (MO OZHOMY ANA KaxAoi NeBoil M NpaBoii TPAHCMUCCAM) PacmonoeHbl Nog nnatdopmoii
paMbl, Cerka BHYTPU Ka/0ro 3afiHero Koneca.

A, MNa3 3amka
B. balinacHblii WTOK TpaHcmmMccu.

ﬂpm BKMKOYEHUWN 3T [1Ba LUTOKA OTKPbIBAKT 06xoHoi nyTb B TMAPOCTaTUYECKNX TPAHCMUCCUAX, MO3BONIAA TONKATb MaLUWHY
Ha KOpOTKME PacCTOAHUA BPYYHYHO. MH(prKuMVI no nCnonb30BaHuK ¢yHKuVIVI WUCKNTIOYEHNA npuBedeHbl B TJaBe 6.3.18
Ucnonw3osanue 6alinacHbix Wmokos mpaxcmuccuu.
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A BHUMAHUE

Hukorpga He 6chupyﬁTe MaLUuHy. ByK(MPOBKa MalUNHbI 3afAHUMK KoJieCaMU MO 3emne MOXeT MpuBecTu K
C(epbe3HbIM NoBpeXAeHNAM TpaHCMUCCUN.

33.12 KoHTponb npucyrcreua oneparopa (OPC)

OPC Bkmioyaetca, Koraa onepatop NoAHUMAEeTCA C CMAeHbA. Ecwm cToAHoYHbIi TOPMO3 He BKJIOYEH, ABUraTeNb BbIKHOYUTCA.
HoXu 0CTaHaBNMBAIOTCA, €1 OHU BKNHOYEHDI.

34 YCTPOICTBA BE30MACHOCTM
A BHUMAHME

« lepen Hauanom paﬁOTbl yﬁenmecb, YTO BCe OMUCaHHble HUXKe ycrpoﬁcrsa 6e3onacHocTu paﬁOTaIOT
ucnpaBHo. Bbinonuaiite pa6om Ha pOBHOM MecTe B 6e3onacHbIx ycanoBuax, 6yane npepenbHo
BHUMATEJIbHbI.

«  Hu B Koem aiyyae HeNb3A HapywaTtb WK OTKAK4YaTb ycrpoﬁcTBa 6e3onacHocTH.

3.4.1 bnokupoBka 3axurauua

JlaHHas MaliMHa OCHalleHa cucTemoii GNOKMPOBKM 3axuraHua AnA 3aluTbi onepatopa. [lepuoguuecku nposepsiite
NPaBUbHOCTL PaboTbl CUCTEMbI BIIOKMPOBKM 3axkuraHus. ECn cucTema GMOKMPOBKY 3aXUraHA HENCPaBHa, He UCNoNb3yiiTe
MaLumHy. 06paTuTeCh B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHDIA LEHTP.

«(uctema GNIOKMPOBKN 3aXMraHWA He MO3BONAET 3anyCTUTb [BUTATeNb, €CIN He COOMIOZEHbI BCe Cledyllne YCIoBus
6e3onacHocTu:

1. neBblii ¥ NPaBblil pblYarit yNpaBneHna ABIKEHNEM NOAHOCTbIO BbIABUHYTHI B HEMTPanbHOe MONOXKeHe
2. (TOAHOYHbBIV TOPMO3 BKAHOYEH
3. pyuKa 3amycka/oCTaHOBKY HOXell OTKMIoYeHa.

« [na npefoTBpaLleHna pe3kux DBUKeHNi npyu OTKNKYEHUN (TOAHOYHOIO TOPMO3a CUCTEMaA 6110KVIPOBKVI 3aXuraHua
BbIKNIOYaeT [BUraTeNb, e NeBblil 1/unn I'IpaBbIVI pblyarn ynpaBneHua [ABUXKEHUEM NepeBOAATCA B MOJOXeHUe,
OTNYHOE OT MOMHOCTbI BbIABUHYTOrO HGVITpaJ'IbHOFO Non0XeHua, Npu BKAKYEHHOM CTOAHOYHOM TOPMO3e.

« (ucrema GHOKI/IPOBKVI 3aXUraHNA BbIKNKOYAET ABUraTeNib, e onepaTop NOoKWAaeT ChAeHbe A0 BKIYEHNA CTOAHOYHOro
TOpMo3a.

« (ucrema 6HOKMPOBKI/I 3aXWUraHnA BbIKNKOYaeT [BUrateib, e onepatop NoKuAaet CuMAeHbe ¢ BK/IOYEHHOI pyqKOVI
3aI'Iy(Ka/0CTaHOBKI/I HOXelA, He3aBUCUMO OT TOrO, BKIKYEH /N CTOAHOYHDII TOpMO3.

MPUMEYAHUE
Yro6bl NepesanycTuth ABUraTenb, NepeBeuTe pyyky 3amycka/ocTaHoBKY Hoxell B nonoxeHne "OFF".

34.2 CTOAHOYHDIII TOPMO3

CTOAHOUHDBII TOPMO3 BbINOMHAET GYHKLMIO NPeAOTBPALLEHUA Nt06Or0 ABIMKEHUA MALUMHbI MPU BbIKIKOUEHHOM [ABUraTene;
[BUTaTeNb MOXHO 3amyCTUTb TONbKO MU BKIIOYEHHOM CTOAHOUHOM TOPMO3e.

343 KoHTponb npucyrcreus oneparopa (OPC)

YcrpoiictBo OPC fonyckaeT TAry MaluMHbl U BpalleHue HoXell TONbKO B TOM Clyyae, eCln OnepaTop CUAMT Ha BOAUTENbCKOM
(MEHbe; e ONepaTop MOKMAAET CALEHbE BOAUTENA, IBUTATENb OCTaHABMMBAETCA.

3.4.4 MYWUTEND

[nywuTent npesHasHaueH ANA CHIKEHUA YPOBHS Lyma, MPOM3BOAUMOT0 MALUIMHOM, W HAaNpaBAEHUs BbIXMONHbIX ra3oB B
CTOPOHY OT Oneparopa.
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3.4.5 Topmo3 Hoeil

y(TpOI?I(TBO 3dTOpMa1uBaHnA HOXell BbINOSHAET (I)yHKuMIO 0CTAHOBKM JBIKEHNA HOXeil B TeueHne ONpe/eNIeHHOro BpeMeHu
noaie 0CTaHOBKKU [BUTaTena unn cpaﬁaTblsava yCTp0|7|cha 0PC, TaK yto, Korga onepartop BbIXOAUT K3 MalLUHbI Ha 3emJIl0,
HOXM Gonblue He NBUralTCA.

Yto6bl NPOBepUTb MCMPaBHOCTb PaboTbl TOPMO3a HOXeli, BbIMONHUTE Clepylolne feicTBUA:

+ 3anyctue ABurateNib Npu BKMOYEHHOM CTOAHOYHOM TOPMO3e.

- 3anyctute HOXW.

+  BctaubTe ¢ cupenbs, He BbIXOAA U3 MALLUHbI.

« Ybenutech, U4TO HOXW OCTAaHaBNUBAKTCA B TeYeHMe HECKONbKUX CEKYHA, KaK M 0XWMAANoCb YCTPOACTBOM (B MPOTUBHOM
yyae obpatuTech K aunepy And NpoBepkit MaLnHb).

3.4.6 Koxyx Hoeii

Koxyx, 3aiLiaiowyuii 30Hy BPaLLEHNs HOXel, BbINOSHAET QYHKUMIO yMEHbLIEHNS BO3MOXHOCTI KOHTAKTa ¢ CAMUAMU HOXaMit
6e3 ywep6a Ana ux pexyiueil GyHKLmMM.

4 CbOPKA

Mo C006pa)KEHVIﬂM XpPaHEHUA U TPAHCNOPTUPOBKU HEKOTOPbIE KOMMOHEHTbI MalUWHbl HE Y(TaHABNUBAKTCA Ha 3aBoAe U UX
Heobxoaumo coﬁmparb nocie pacnakoBku. (IIELI,WITE WNHCTPYKUMAM, NpUBEAEHHbIM flanee.

A BHUMAHUE

MawmuHa nocraBnsaerca, He 3anpaBneHHaa MadJdiom win TonnuBOM. I'Iepen 3anyckom pauratens 3aneiite
MOTOpHOE MadUIo U 6eH3uH cornacHo YKa3aHUAM, U3N0XKeHHbIM B PYKOBOACTBE MO dKCn/yaTauun aoBuratend.

4.1 CHATUE YNAKOBOYHOIO MATEPUANA (PUC. 6)

Mpu pacnakoBke MalMHbI OyabTe BHUMATENbHbI, cobepuTe Bce OTAENbHble AeTanu M MPUHAANEXHOCTM W He noBpepuTe
PEXyLUMiA KyMon NpW CHATUN MaLLHbI C NOAMOHA.

1. Kopnyc mawmHbl 5. BykcnpoBouHaA nnactuHa

2. (upeHbe 6. Mpubopbl 1 KoY 3axMUraHus
3. Pblyaru ynpasneHus BUKeHneM 7. WMHcTpykuma no 3kcnnyataumm.
4. Taiikn, 60nTbl, Walibbl, KpIoKN

4.2 MOAroTOBKA MALUUHbI

CHUMUTE BePXHMii yNaKoBOYHbIE MaTepuan C TPAHCTIOPTMUPOBOUHOTO MOAAOHA U CPEXbTE XOMYTbI, KOTOPbIMM MalLMHa
KPenuTea K NOAAOHY.

C nomoLublo NOAbEMHOI PYKOATKN MOAHUMUTE PeXyLuylo Aeky B camoe BepxHee nonoxeHue. BkmiouuTe 6aiinacHble WTOKM
TPaHCMMCCAN MO 06€ CTOPOHBI MALLMHbI, @ 3aTeM O0CTOPOXKHO CKaTUTe ee ¢ TPAHCMOPTUPOBOYHOTO MOAA0Ha. bailnacHble WToKN
TpaHCMUCCK (M0 OAHOMY ANA Kaxzoil NeBoli 1 NPaBOil TPAHCMUCCUI) PacnoNoeHbl Noj NNaTGOPMOi paMbl, Clerka BHYTpU
Kaxporo 3agHero Koneca. OTkntounTe 6aiinacHble LUTOKM.

43 MOHTAX CUAEHDA

MPUMEYAHUE
CnaeHbe NOCTABAAETCA C YCTAHOBJIEHHbIM BbIK/IOYATeNeM 1 NaHeNblo CUAeHbA.

[inq ycTaHoBKY CupeHbA AeiicTBYiiTe Clefylowum o6pasom:
1. 06pexbTe pemHu, KpensLime y3en CuaeHbA U pbluari ynpasneHns K Tpaktopy. CHUMUTE YNaKoBOUHbIA MaTepua.
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/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

Cnepute 3a Tem, YT06bI He nepepesarb NpoBoAKY, coeAUHAIOLLYI0 cuieHbe U BblKNOYaTe/lb (MfeHbA, B
HIKHeN YacTn cupieHbs.

2. OtperynupyiiTe 3agHee MONOXeHWe CUAeHbA C MoMoLyblo pyuku (A, Puc. 7), Bcrasbte Gontbl (B, Puc. 8) B oTtBepcne
nepes HanpaBnALLeli 1 3aKpenuTe MOHTaXHYH NMACTUHY CUAeHbA raitkamu (He 3aTAruBas).

3. Otperynupyiite nepesHee nonoxeHue cuieHbA ¢ nomolublo pyuku (A), Bcrasbte Gontbl (C, Puc. 8) B oTBepcne 3a
HanpaBnAioLLeil 1 3aKpenuTe MOHTAXHYI0 MNACTUHY CMAEHbA Talikami (He 3aTAruBas).

4. 3ataxute 6onTbl nepea nonobamu (B).

5. OTperynupyiite nepefHee nonoxexue cuaeHbA, 3aTaHys 6ontbl 3a nonozbamu ().

6. lpouHo noacoeaunHuTe kabenb Bbikntoyatena cnaenba (D, Puc. 9) k Bbikntouatento cuaenba (E, Puc. 9).

/N MEPA NPEAOCTOPOKHOCTH

I1pu YyCTaHOBKe CnAieHbA cnefunTte 3a 1eMm, Y4ToObI He 3aleMUTb UK He nospeanTb NPoBOAKY.

4.4 MOHTAX PbIYATOB YNPABNEHUA ABUKEHWUEM (PUC. 10)

[ina ynpaenexua MawwmHoil HeobXOANMO YCTaHOBMUTb pbluark YNpaBneHua ABiXeHueM. Mcnonb3yiite GypHUTYpY, BXOAALLYIO B

KOMMeKT NoCTaBKu. YT00bl YCTaHOBUTb pbluark ynpasneHna ABIKEHUEM, BbINONHUTE Clepyiolme feicTBUA:

1. Wcnonb3yiite ABa BUHTa ¥ ABe QnaHLeBble railku, KOTOPbIMU Pbluar ynpaBneHus ABIKEHMEM KPenuTCA K perynaropy
BepXHeil pyuKu.

2. [lepxute GONblUNIi HAKOHEYHWMK PETyNATOPA BepXHel PYuku Ha OAHOM NMHWM C aanTepoM, KOTOPbIi KpenuT pblyar K
ra3oHoKOCUKe. HafiexHo coefuHuTe WX, 3aKpyTUB PyuKy MO YaCoBON CTPeKe.

3. TosTopuTe ONepaunio ¢ Apyroil CTOPOHbI.

4. VIHCTpYKumM nO OKOHYaTeNbHON HaCTpoiike pbluaroB NpuBedeHbl B rnage 5.2.2 Pezynuposka peluazos ynpassieHus

08uxeHuem.

4.5 NOAKNIOYEHWUE AKKYMYNATOPA (PUC. 11)
A BHUMAHME

@ IneKTponuT npeacTaBnAeT co6oil pacTBop cepHoi Kucnotbl. CepHas KucnoTa afoBuTa.

CepHas KuUI0Ta BbI3bIBaeT Koppo3uio. (epHas KMCI0Ta MOXKET BbI3BaTb CIENOTY WK

&
‘ (epbe3Hble 0XOorun.

A XpaHuTe ee B HeOCTYNHOM [NA AeTell MecTe.

A BHUMAHME

Bcerpa nopknioyaiite cHavana NONOXUTENbHbIN (kpackblil) NpoBoA K COOTBETCTBYIOWEII KNeMMe, a 3aTeM -
OTPULIATENIbHBIU (uepHbiit).

A BHUMAHUE

Puck KopoTkKoro 3amblKaHWA: HMKOT[a He [OMycKaiiTe NPAMOr0 KOHTaKTa MeXAy MONOKUTENbHOH W
OTpULIATENbHON KNnemMmamu akkymynaTopa Yepes Kabenb unu apyroit Metannuyeckuii npeamet. He knagure
MHCTPYMEHTbI Ha akkymynatop. Mcnonb3yiiTe TONbKO WHCTPyMeHTbl (OTBEPTKY wnu mnockorybubi) ¢
M30NIMPOBAHHON PYYKON.

OMACHOCTb 11 OKPYKAIOLLEN CPE[bI
He Bbi6pacbiBaiiTe UCNONb30BaHHbII aKKyMynATOP BMeCTe ¢ GbITOBBIMI OTXOAAMU. YTUIU3MPYIiTe aKKYMYNATOP OTAENbHO OT
MalLmHbl. OCyLLecTBAITe YTUNM3ALMI B COOTBETCTBUN C MECTHBIMYU HOPMATUBaMI.
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Mo npuuMHaM, CBS3aHHbIM C TPAHCTIOPTUPOBKOIA, 062 NPOBOAA aKKYMYSTOPHOI 6aTapen MalLMHbl MO ObiTb OTCORAUHEHDI

0T KnemM. YTo6bl NOACOEAMHUTL NPOBOAA aKKYMYNATOPA, BINOMHUTE Cleayloluye AeiCTBYA:

1. CHUMUTE NAACTUKOBYH KPbILLKY, ECTH OHA UMEETCA, ¢ NOMOKMUTENbHON KNeMMbl aKKyMyNATOpa U NMOACOBAMHNUTE KpaCHbIii
MPOBOA K MONOXUTENLHOI KNeMMe akkyMyNIATOpa (+) ¢ NoMoLLblo 60T W LWeCTrpaHHOI raiiku.

2. CHumwuTe NNACTUKOBYIO KPBILLKY, €M OHA UMEeTCd, ¢ OTPULATENbHON KNeMMbl aKKyMynAaTopa 1 MOACORAUHUTE YepHbIN
NPOBOA K OTPULIATENBHOI Knemme akkymynaTopa (-) ¢ nomoLyblo 60nTa 1 WecTurpaHHoi raitku.
3. YcTaHoBMTE KpacHblil PE3NHOBbIA KOMMAYoK Ha MOMOXMUTENbHYI0 KNeMMy aKkyMynaTopa, uTobbl 3awuTutb ee oT
Koppo3uu.
MPUMEYAHUE

Ecnn akkymynatop BBOAWTCA B 3KCTAyaTaumio NMocne AaTbl, YKa3aHHONW Ha BepxHeii/60KOBOW CTOpOHe aKKymynATopa,
3apApuTe ero nepez UCNonb3osaHuem MawwnHbl. (M. rasy 6.3.13 3apaoka 6amapeu.

5 MPABWIA M0JIb30BAHUA

5.1 YCTPOMCTBA BE30MACHOCTH

3alywTHble YCTPOVCTBA AEVCTBYIOT COTNIACHO ABYM KpUTEPUAM:
« OHY NpesOTBPALLAIOT 3aNYCK ABUTaTeNs, eciu He CobtofieHbl Bee TpeboBaHMA GeonacHocTu.
« OHY OCTaHABAMBAIOT ABUTATENb, ECTN HAPYLUEHO XOTA Bbl OAHO U3 TPeGOBaHHI be3onacHocTy.

Yrobbl 3anycTuTh ABUraTeNb HEOOXOANUMO, UTOObI:

1. HOXM He Bblnn BKIHOYEHDI.

2. CTOAHOYHBII TOPMO3 OblN BKAIOUEH, @ TPAHCMUCCUS BbIKIIOUEHa.
3. onepatop CUAEN Ha CUAeHbe.

[JlBuratenb oTKmlouaeTcs, Koraa onepatop NOKUAAET CUAEHbE BO BPEMA KOLUEHUA UNI BOXAEHNA.

5.2 NOArOTOBUTENbHDIE ONEPALAW NEPER HAYAJIOM PABOTbI

A BHUMAHUE

+  HenpaBunbHoe TexHuyeckoe 06CnyKMBaHWE MOMXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMI0 MALMHBI M MOCTaBUTH
nop yrpo3y 6esonacHocTb nonb3oBaTens.

« [pexpe yem NPUCTYNUTb K CKAlLMBaHUIO, NPOBepbTe pabouyio 30HY U yAanuTe NOCTOPOHHUE NPeAMETb,
TaKue KaK: KaMHH, UrPYLIKK, BETKU U Kabenu.

«  Wcnonb3yiite MalMHy TONbKO NPY XOpoLei BUAMMOCTY 1 He AOMYcKaiiTe 6/U3KO MOCTOPOHHUX MWL,

B mopenax, ocHawieHHbIX runpasnuqecxoﬁ Tpaucmuccueﬁ, BbiTeKalWaAa noj AaBjieHMemM ruppasnnyeckasn
KUAKOCTb MOXeT noBpeAuTb KOXY W MPOHUKHYTb B Hee, 4To norpeﬁyer Heme/IeHHON MeJULIHCKON
nomouwyu.

Mepes Hauanom paboTbl CneayeT BbINOAHWTb PAA MPOBEPOK W OMepauuii, HEOBXOAMMbIX AnA obecreuenms ycnewHoii u
6€30MacHoi IKCMIyaTaLMM MaLLVHbI.

5.2.1 PerynupoBka cupeHba

Yrobbl OTperynupoBaTh MonoXeHue CUAeHbA, NOTAHUTE BBEPX M YAePXKUBaiiTe pbluar perynupoBku cupeHba (A, Puc. 28).
MepemectuTe cufeHbe BNeped UK Ha3ag B HYXKHOe MONOXEHWe, a 3aTem 0TnycTUTe pbluar perynupoky (A). CuaeHbe moxer
perynupoBatbcA Bneped-Hasap Ha 12,7 v (5”). Mepep Hauanom 3KcnnyaTauuum MawuHbl ybeautecb, 4To CuieHbe
3adUMKCUpoBaHo.

5.2.2 PerynupoBka pblyaros ynpaBneHusa fBuxeHneM

Pblyaru ynpaBneHua [BUXKEHUEM MOXHO perynupoBatb BBer/BHI/B n Bnepe,q/Hasa,u AnA MakcumanbHoro KOM¢0pTa
oneparopa. OHu umelot TPW NONOMXEHNA NO BbICOTE, a TakKe UX MOXHO NMOBOPaulBaTb Bnepea Uian Hasaa C NOMOLLbIO PYYKU.
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Mepes Hauanom KcnyaTawuy MalMHbl OTPEryNnpyiiTe pblyaru Tak, yto6bl UMI 6bIN0 yA06HO NONb30BATLCA.

MPUMEYAHUE

Ecnn Tpebyetca perynupoBKa pbluaroB ynpasrieHus, TO CHauana OTPeryaupyiite UX no BbICOTE, a 3aTeM YXe Brepes-
Ha3aj.

PerynupoBka pbiuaros no Bbicote (A, Puc. 29)

1. CHumuTe 6ONTHI 1 JBe GMaHLeBble raiiki, KpendLiue pbluar ynpaBneHnsa K perynatopy BepXHeii pyuku.

2. Bbibepute 0fHO M3 [BYX AOCTYMHbIX MONOXEHWI C BO3MOXHOCTbIO MepeMellieHs BBepX WM BHU3 ANA PerynupoBKy.
3akpenuTe Ba 60N1Ta B BEpPXHEM WNK HUXXHEM NONOXEHNUI.

PerynupoBka pbiyaros Bnepep/Hasap (B, Puc. 29)

1. TloBepHuTe pyuKy NPOTUB YACOBOIA CTPENKIA, UTOObI OCTAOUTD ee.
2. MpvnosHUMUTE 1 MOBEPHUTE Pblyar YNpaBReHNs B XeNaeMoe MoNoXeHue.
3. MoBepHuTe pyuKy Mo YacoBoii CTPeNIKe, UToObI 3adUKCUPOBATD Pbluar YNpaBNeHua B BbIOPaHHOM MONOMXEHNN.

Ecwm pblyar He BbIPOBHEH NOCIE PErynnpoBKU pyyKku, ocnabbTe raiku, BblpOBHﬂVITe W CHOBa 3aTAHUTE UX.

5.2.3 BbipaBHuBaHUe pexyLuein feku

Mpu NpaBuAbHOI perynupoBKe eka AOMKHA PacnonaratbCa CTPOro B rOpU30HTaNbHOI NNOCKOCTA ¢ 06eMX CTOPOH, a NepeaHaAs
YacTb KN JOMKHa ObITb MpuMepHO Ha 6 MM (1/4") Hixke 3apHeit.
[lna BbINONHEHWA 3TOA onepauun HeobxoaMMo 06pPaTUTLCA B ABTOPU30BAHHDIA CEPBIUCHDIA LIEHTP.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

HpoBepre AaBJ/ieHNe B LIMHAX MallMHbl nepep BbiNoONHeHUeM nio6bix perynupoBoK no BbipaBHUBAHUIO.
NpaBunbHOe AaBNeHne HaKauku YKa3aHo Ha 60KOBMHE LWNHBI.

1. MNpunapkyiiTe MalMHy Ha POBHON achanbTUPOBAHHOA MOBEPXHOCTM, BKMKYMTE CTOAHOUHBIA TOPMO3, BbIKMIOUUTE
[BUraTenb, BbIHbTe KIKY U3 3aMKa 3aXUraHuA 1 0TCOEMHIUTE NPOBOA (BeYeil 3aXKuraHus.

2. YcTaHoBMTe pyuky NOAbEMA feKM B LieHTpabHoe MONOXeHWe KocbObl 1 NOBEpHUTE 00a BHELUHUX HOXa TaK, uTo0bl OHM
6binu nepneHaUKYNApHbI KOCUIKe.

3. I3mepbTe paccToHMe MeX[y BHeLHeil CTOPOHOI NEBOT0 HOXa W 3eMAeli U paccTOAHME MeXAY BHeLUHeli CTOPOHON
KOHUMKA MpaBoro Hoxa u 3emneid. 0be paccToAHNA JOMKHBI ObITb OAMHAKOBbIMU. ECn HeT, nepeiignte K Cnefytowemy
wary.

4. CHumute wTndT U Waiiby 1 nomeHsiiTe oTBePCTMe B perynupoBoyHoli naactuhe (Puc. 30), utobbl nogHATb (+) wnm
onycTUTb (-) ee TaK, uTo6bl 60KOBbIE BbICOTbI (TN OAUHAKOBBIMIA.

5. TloBepHute bniKalilnii K pasrpy30uHoMy *enoby HOX TaK, uTobbl OH Obin napanneneH Kocumke.

6. M3mepbTe paccTosHUe OT KOHUMKA HOXa A0 3eMiu. MepefHuii KOHUMK HOXa AOMKEH ObITb NpUMepHO Ha 6 mMm (1/4”)
HIDKe 3a1HET0 KOHUMKA.

7. Ecwm TpebyeTca perynvpoBKa nepepHeii yacTu OTHOCUTENbHO 3ajHeil, ocnabbTe raiiky (B, Puc. 31) u nosepHute
perynupoBouHyto raitky (A, Puc. 31) no uacooii cTpenke, uTo6bl NOAHATL MepefHIOl YacTb NAATGOPMbI, UAM NPOTUB
YaCoBOI CTPeNKku, uTobbl ONYCTUT ee.

8. (HoBa chenaiite 3amepbl, YT06bl YOEAUTBLCA, UTO MEPEAHUIA KOHUMK Tenepb HaXoAMTCA MPUMEPHO Ha 6 MM (1/4") Huxe
3aAHero. Ecwm HeT, npogonxaiTe BIMONHATL PErynnpoBKy 1 3amepbl 40 Tex Nop, N0Oka 370 He Npo30igeT.

9. Tlocne BbINOAHMHMA NPaBUALHOIA PEryMPOBKIA CHOBA 3aTAHUTE PeryaupoBOYHYHo raiiky (A).

5.2.4 3anpaBka cuctembl

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

Tun ucnonb3yemoro macia u 6eH3uHa YKa3aH B PYKOBOACTBE MO 3KcnyaTauun aosuratend.
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Maano

/N MEPA NPEAOCTOPOXHOCTU

MawwHa nocraBnaerca 6e3 macna. ﬂepen 3anyckom MalUuWHbI 3aneiTe MOTOpHOE Madio. 06bem 6aka
yKa3aH B TeXHUYECKNUX XapaKTepucTukax Ha crpaHuue 14.

Bkniouenue pBuratens ¢ HefoCTaToOYHbIM YPOBHEM MOTOPHOr0 Madia MOXeT NMpPUBECTU K Cepbe3HbiM
noBpexaeHnam psuratens. Mocne ocraHoBKM pBUratens yCTaHOBUTE €ro Ha TrOPU3OHTAJIbHYI0
NOBEpPXHOCTb U NpoBepbTe.

Wcnonb3oBanne macna 6e3 motoweii npucagkn wan madia, npepHasHayeHHoe pANA ABYXTAKTHbIX
ABUrateneii, Moxer NpuUBeCTU K COKpaLLeHNI0 CpoKa Uly)l(ﬁbl ABurartens.

BbiTawwte MacnomepHblii Luyn, ouucTMTE ero W BCTaBbTe 00paTHO, a 3aTem (HOBa BbiTawuTe wyn. [oka ABuratenb
BbIKNIOYEH, NPOBEPbTE YPOBEHb MOTOPHOIO Macia, OH AOMKeH HaxoauTca mexay metkamn MIN u MAX Ha wyne.

beH3uH

A BHUMAHME

BeH3uH ABNAETCA NErkoBOCNIaMeHAIOWMMCA roplounm; cobniopaiite 0cobyto octopoxkHocTb Npu pabote ¢
GeH3uHoM. He KypuTe 1 He NOAHOCMTE UCTOYHUKM OTHA UAKM OTKPLITOTO NNaMeHU K ropioyemy 1 maluuHe.
BeH3uH n ero ucnapeHus MoryT npuBecTH K cepbe3HbiM TpaBMaM B Clyyae BAbIXaHWA WM nonajaHus
Ha Koxy. Mo3Tomy GyabTe oCTOpONKHBI MpU o6palieHun C TONNMBOM U YAOCTOBEPbTECb B HaNMUuuM
[OCTaTOYHOI BeHTUAALUM.

MomHuTe 0 pucke OTPaBNEHUA YrapHbIM Fa3oM — TOKCUYHbIM W CMepTeNbHO ONMacHbIM BelyecTBom Ge3
3anaxa.
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MpoBoauTe paboTbl C TONANBOM BHe MOMELLEHHIA, B MeCTaX, B KOTOPbIX OTCYTCTBYOT UCKPbI ¥ MAaM.

Bbibepute (BOGOAHBIN yuacTOK, OCTaHOBMTE HAa HeM MaLUMHY U JOXAUTECH OXNAXIEHUA ABUraTens nepel TeMm, Kak
3anpaBnATb ero TOMMBOM.

Hukorpa He mcnonb3yiite crapblit WAW TpA3HbI GeH3UH UAM (Mecb Macna 1 GeHsuHa. [136eraiite nonaganua rpasu uam
BO/Ibl B TOMBHbIIi 6aK.

I136eraiite nonapaHuA GeH3WHa Ha NMAcTMaccoBble AeTany, utobbl He MoBpeauTb MX. Ecnu GeH3uH Bce e nponwuncs,
He3ameANUTeNbHO NPOMOIATe YuacToK BOJOIA. apaHTUA He PacnpoCTPaHAETCA Ha MOBPEXIEHUA MNACTMAcCoBbIX yacTeil
Ky30Ba M iBUraTens, BOHUKLUMX U3-33 OeH3UHa.

MepnenHo oTKpyTUTe Kpbiluky 6aka, uToObl CTPaBUTb BHYTPEHHee HaBlieHue M U3bexatb BbIXOAA TOMMMBA C Kpaes
KPbILLIKM.

Bo n3bexaHue 3arps3HeHns 0uMCTUTE MOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKN GaKa.

Mepea Tem Kak yCTaHaBAMBATL Ha MECTO KPbILLKY 6aKa, 0uMCTUTe NPOKNAjKY v NPOBEpbTe ee COCTOAHME.

Mocne 3anuBKKM TOMANBA MAOTHO NPUKPYTUTE KPbILWKY 6aka. ECm Kpbllwka 6aka 3akpbiTa HEMMOTHO, BUOpALMA MaLUMHDI
MOXET NPUBECTIA K OTKPYUMBAHMUIO AN MAJEHNIO KPbILUKK U BbINMBAHII TOMMBA.

TpAnKoil BbITPUTE C MaLUMHbI BCe OCTATKW TOMAMBA U MOAOXAUTE KOTAA BCe OCTaBLUeeCA TOMAMBO UcnapuTca. Meped Tem
KaK 3anycTuTb JBUraTeNlb, NepemMecTuTe MalliHy Ha PaccTofHMe 3 M 0T MecTa 3anpaBKu TOMBa.

Hu B Koem cnyuae He nbiTaiiTec NOZXeub BbIIMBLIEECA TOMINBO.

Hukorga He BbimonHAliTe 3anpaBKy MallWHbl B MeCTaX, B KOTOPbIX HaXoZATCA BOCMNAMeHAIOWMeCs Matepuanbl,
Hanpumep, cyxue nCTbA, conoma, bymara v 1.4.

Hukoraa He cHumaiite npobky TonanBHoro 6aka npu pabotatowiem gguratene.

(nenute 3a Tem, 4To6bl TOMAMBO He MOMANO Ha Bally Ofexay. B ciyyae nonajaHuA TOMAMBA Ha OAEXAY, NepeofeHbTeCh.
MomoiiTe yuacTku Tena, Ha KOToOpble Momano TonnuBo. cnonb3yiite BoZy U Mbirio.

He BbicTaBnsiiTe TONMMBHbIN 63K HEMocpeCTBEHHOMY MO NPAMbIE CONHEUHbIE NyuH.

XpaHute 1 TpaHCNOpTUpyiiTe Maco B YNCTbIX eMKOCTAX, YTBEPXKAEHHbIX ANA UCNONb30BAHNA B 3TUX LieNAX.

XpaHuTe TONNUBO B MPOXNAZHOM, CYXOM 1 XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MecTe.

XpaHuTe MawWHy W TOMAMBO B MecTe, B KOTOPOM MWCMapeHWa TOMAMBA He MOYT AOCTUYL WCKP WIN NnameHy,
UCTOYHUKAMM KOTOPbIX MOTYT ObITb Goiinepbl, ABUTaTeny, IneKTpuyeckue BbIKNOYATENH, KOTbI U T.A.

XpaHuTe TONUBO B HEAOCTYMHOM ANA feTell mecTe.

Hu B Koem cryuae He Wcnonb3yiiTe TONAMBO ANA YNCTKI.



+ Bo Bpema 3anpaBkM TonnuBa p[BuraTenb AOMKeH O6biTb BbIKNIOYEH, 3anpaBKy HeoGxopumo
OCyIeCTBAATb B OTKPbITOM W XOpowlo npoBeTpuBaemom mecre. He 3abbiBaiite 0 Tom, 4To McnapeHus
6GeHsuHa nerko Bocnnamenstotca. HE MPUBJIVKANTE MIAMA K 3AIMBOYHOMY OTBEPCTUIO BAKA, YTOBbI
NPOBEPUTb Er0 COAEPXKUMOE U HE KYPUTE BO BPEMA 3ANPABKH.

«  Ybeputecb B OTCYTCTBMM YyTedeK TOmnMBa: ecin oOHapyxeHa yTeuka, YcTpaHuTe ee mnepep
UCNoNnb30BaHMeM MalmHbl. B ciyyae HeobxoaumocTn obpaujaiitecb B YNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHDIN
LieHTp.

OTKpyTMTe NMpoOKY, 3aneiiTe TONAWBO, UCMONb3ys BOPOHKY W CMEAA 3a TeM, uTobbl 6ak He Obin Obl MONHOCTBI) 3amMONHEH.
06bem 6aka ykasaH B Tabnuue TeXHUYECKUX AaHHbIX Ha CTpaHuue 14.

5.2.5 MpoBepka 6e3onacHoCTM U UCNPABHOCTU MaLUMHbI

1. TlpoBepbTe NCNPaBHOCTb 3aLLUTHBIX YCTPOICTB, CeayA yKa3aHWAM Ha CTpaHuue 488.
2. YbepuTech, YTO CTOAHOYHDIA TOPMO3 PaboTaeT NpaBUbHO.
3. He HaumHaiiTe ckalwmMBaHue, e HOX BUOPUPYET AN Y BaC UMETCA COMHEHNA B ero ocTpoTe. VimeiiTe B BIAY, uTO:

+ [noxo 3aTOYeHHbIl HOX BbIAVPAET TpaBy U NPUBOAUT K MOMENTEHUIO ra30Ha.
« OcnabneHHblit HOX npuBoA K BO3HNKHOBEHWNIO Bmﬁpauum W MOXET CO3aTb OMacCHy0 CUTyaLnio.

4. TlposepbTe faBnetue B WwiuHax. (M. may 6.3.19 flpogepka 0asnieHus 8 WUHAX.
Y6enuTecs, uTo Bce 6ONTbI U Taiikin 3aTAHYTL.
6. [lpoBepbTe HaTAXeHWe NPUBOAHBIX PeMHeli NaTdopMbI.

(%]

a.  CHuMWTe KpbILKY MoCTa.

b. HataxeHue NpuUBOAHbIX peMHell AeKM MOAAEPKMBAETCA MPYXMHHBIM MEXaHU3MOM, KOTOPbIiA PeryaupyeT U3HoC u
YONVHEHNE,

¢ OcmoTpuTe PemMHM Ha MPeAMET MOPe30B, WCTUPAHMA W UPE3MEPHOTO M3HOCA. 3ameHWTe UX MpU OBHApYKeHUm
M060r0 13 ITUX He0CTaTKOB.

d.  YctaHoBuTe KpbILLKY MOCTa Ha MeCTo.

7. Y6epuTech, uTo pexyLuan feka HaxoAuTcA B ropu3oHTanbHoii nnockoctu. (M. rmasy 5.2.3 Boipagrugarue pexyujeli Oexu.
8. (maxbTe Bce MecTa BpawieHus. (M. masy 6.3.7 (maska (Puc. 41, Puc. 42).

A BHUMAHME

He ucnonb3yiite mMalmHy, e Bbl He YBepeHbl B ee pabouem COCTOAHUM M HAAEKHOCTU U HeMepJIeHHO
BAXKMUTECH ¢ MECTHBIM JUIEepoM ANA OCyLIeCTBNIEHUA He0OXOAUMbIX MPOBEPOK M PeMOHTa.

5.2.6 PerynupoBka Topmo3oB
[ina BbinonHeHua 3Toii onepaLuu Heo6XoAUMO 06PaTUTLCA B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHI LIEHTP.

MPUMEYAHUE

06bIluHO PEryYNNPOBKA CTOAHOUHBIX TOPMO30B He Tpebyerca. UYTobbl OTperynupoBatb Kakoid-niubo M3 ABYX TOPMO30B MO
OTAENbHOCTH, 0CNIabbTe CTOMOPHbIE raiikii Ha LUTOKE BO3MIe TOPMO3HOTO Pbluara Ha TpaHcmuccu. OTperynupyiite raikv
TaK, YTo0bl TOPMO3HOI TPOC YKOPOTUCA.

PemoHT

MawnHa ocHalleHa BHYTPeHHUMU  3y6uaTbiMi/KPUBOLIMAHLIMA  TOPMO3aMi M 00bIYHO He TpeByeT —TexHuueckoro
06cnyxuBaHnA. B cnyuae nx HemcnpaBHOCTU 06paTuTech B aBTOPU30BAHHDIN CEPBUCHBIN LEHTP.
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5.3 MEPbBI MPEAOCTOPOMHOCTU NMPY NCMONb30BAHUN MALLUHDI
A BHUMAHME

He pa36upaiite u He cHUMaiiTe NpefoXpaHUTeNbHbIe YCTPOICTBA, KOTOPbIMM OCHalieHa MawuHa. MOMHUTE,
YTO OTBETCTBEHHOCTb 3A HAHECEHHbI TPETbUM JINLIAM YLLEPB BCETJA HECET NO/Ib30BATENb.

ﬂepen NCnonb30BaHNEM MalLUHbI:

. npO‘{TI/ITe 06LI.|VI€ npaBuiia TEXHUKK 6e30nacuocm, 0coboe BHMMaHMe YAENUB NepeaBUMKEHNI0 N (KALIMBAHUK TPaBbl Ha
HaKINOHHbIX NOBEPXHOCTAX.

. BHumatenbHo I1p0'-II/ITaI7ITe VNHCTPYKLUMKO N0 3KCnayaTauuy, 03HAKOMUTbCA C y(TpOVICTBaMI/I ynpaBneHua n C Tem, Kak
MOXHO 6bICTp0 0CTAHOBUTb HOXW U MaLlnHYy.

+ B cuTyaumuax, B KOTOpPbIX Bam He fCHO, KaK ClepyeT MOCTYyNuTb, obpallaiiTecb K cneuuanucram.
O6paTutecb K TOProBOMy NpeACTaBUTENI0 UM B YNONHOMOYEHHDbI LIEHTP TexHUYecKkoii noppepkku. He
BbINOMHAIITE Te onepauuy, KoTopble Bbl CYMTaeTe NPEBOCKOAALUMM BaLLK BO3MOXKHOCTH.

«  He ucnonb3yiite malumHy, e Bbl He MoOXeTe NO3BaThb Ha MOMOLLb B Clyyae aBapuu.

« He nbiTaiiTecb yaanaTb cpe3aHHblii MaTepuan npu paboTalowem ABUraTene WK ABIKYILEMCA HOXe,
4T06bl He NONYuUTb Cepbe3Hyio TpaBMy.

+ Hu B Koem ciyyae He ocTaBnAiiTe MawMHy 6e3 MpuUCcMoOTpa C BKMIOYEHHbIM ABUFaTeNeM WAK (O
BCTaBNeHHbIM Knloyom. Bcerga ocraHaBnuBaiiTe HOX, BKMIOYaiiTe CTOAHOYHBI TOPMO3, BbiKNlOvaiiTe
[BUraTenb M BbiTackuBaiTe Kilou. Bbiknioyaiite aBuratenb U BbITackuBaiiTe KoY BCAKMIA pa3, Korpa
Bbl yAanseTecb OT MallWHbl, Nepej 3anpaBKoii TONAMBA U Nepef BbiMONHeHUeM NioGbiX onepauuii no
YUCTKe UNN Texo6anyKuBaHuio.

« Ta30HOKOCMNKa C cMleHbeM ANA onepaTopa MpefiHa3HayeHa UCKMIYUTENbHO ANA CKALUMBAHWA TpaBbl.
He pekomeHayetca peska Apyrux matepuanoB. Jlio6oe ppyroe npumeHeHue, OTAUYHOE OT
paccmaTpuBaemoro B HacToAlleM PYKOBOACTBE, MOXeT MPUBECTM K BbIXoAy MalMHbI U3 CTPOA MAM
C03AaTb OMACHOCTb Cepbe3HbIX TPaBM UM MaTepuanbHoro yuiepoa.

« [lepuopnyeckn npoBepaAliTe COCTOAHME M AaBNeHNWe B IIMHAX; WWHbI B MAOXOM COCTOAHUM MAN C
HenpaBWUNbHbIM faBNeHWeM MOTYT MNpPUBECTU K HapylieHUI0 PaBHOBECMA MaliMHbl, a TaKkKe K
HepaBHOMEPHOMY CKalLMBaHUIO TPaBbl.

« Ha mawwuHe KaTeropuyecku 3anpelieHo nepeaBuraTbcA Mo Aoporam o6Liero NoAb30BaHUA, a TaKkKe
nepecekarb UX.

+  Hu B Koem cryyae He ucnonb3yiiTe MalMHy AnA GyKCUPOBKN UNM TONKAHUA APYIUX NpeAMETOB.

«  Tonbko ana mopeneil ¢ 60KoBbIM BbIGPOCOM: HU B KOeM CTy4ae He OTKpbIBaiiTe 60KOBOE OKOLIKO, KOrAa
[BUraTenb BK/IIOYEH; NMPU MOHTaMe YCTpoiicTBa AnA GokoBoro BblGpoca ABuratenb fomKeH ObiTb
BbIKJIOYEH.

+ cnonb3yiite MawmHy ToNbKo Npu AHEBHOM CBETe WM MPU JOCTAaTOYHOM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWH; CefuTe 3a Tem,
yTo6bl MalUMHA HaXoAunach Ha 6e30MacHoM PacCTOAHUM OT AM 11 PYTIAX HEPOBHOCTEIA MOBEPXHOCTH.

« MposBnaiite MaKCUMaNbHYI0 OCTOPOXHOCTb NMPU U3MEHEHUN HANPaBeH!s ABUXKEHUS W MPU ABUXKEHWN N0 CKNOHAM.

« (nepwte 3a Tem, yT06bl BaLL PYKI AW HOTW He HAXOAUANCL BOAM3M AN NOA BPALLAIOWMMICA YaCTAMY.

«+ Hu B Koem cyyae He NOAHUMAIITE U He MepemeLLaiiTe MaLLMHY, eCTn ABUTaTeNb BKIHUEH.

«  [lepen BblKntoueHem ABUraTens cHbKaiiTe ero 060poThI.

« OcraHoBUTe MaLLMHY, eCTN HOX YAApAETCA 0 MOCTOPOHHMII NpeAMeT. [IpoBepbTe YCTPOACTBO M YCTPaHUTe MOBPEXAEHNS,
ecit OHI UMERTCA.

« Tepep Tem Kak BKMlouaTb ABUraTeNb, yoeautech B TOM, UTO PexyLuye OpraHbl He KacakTca Kakux-nubo npesmeToB.

« ComepxwTe pynb, pblyari v Nefanv ynpasneHua YnCTbIMUM, CyXMMU U ClefuTe 3a Tem, uTobbl Ha HUX He Gbino cnefos
Macna unu TonavBa.

+ YbenuTecb, 4T0 Ha yyacTKe HET NPENATCTBUI (KOPHel, KamHeil, BETOK, AM 1 Ap.).

byabte ocobeHHo BHUMATENbHbI, €T Bbl WCMOMb3yeTe 3aLUMTHbIE HAyWHWUKMA, T. K. OHUA MOTYT OFpaHuuMT Bally
CMOCOBHOCTb CIbILIATL 3BYKOBblE CATHMbI, MPeAyNpexaaioline 06 omacHbIX cuTyauusx (TenedoHHble 3BOHKH, CUPEHY,
npeaynpeAnTenbHbIe CUrHanbl 1 ap.).

- [lepen noBopoTamu CHUXaiiTe CKOPOCTb.
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+ OcraHoBuTe HOX, €CM Bbl HE BbINONHAETE CKALIUBAHWE.
« Cobniopaiite 0CTOPOXHOCTb, KOrAa Bbl 00be3xkaeTe HemoABIKHbIE npeamertbl, yT0bbl HOXM He 3amenu ux. Hu B Kom
(yyae He nepe,usmraﬁTer N0 NOCTOPOHHMM NpeaMeTam.

/\  MEPA PEOCTOPOXHOCTH

He ocraBnaiite MALUMHY C BKNKOYEeHHbIM ABuUratesieM U BbIK/IlOYeHHbIM HOXXOM Ha OHOM MecTe B TeyeHUe
ANUTeNbHOro BpeMeH!; BbixoAAlue U3 Kynosia HoXa BbIX/IONHbIe ra3bl MOryT NnoBpeAnTb TpaBﬂHoﬁ NOKpPOB.

5.3.1 MpepycmoTpeHHoe ncnonb3oBaHmne

JlaHHas MalumHa JOMKHA MCNONb30BaTbCA TONbKO ANA KOLWeEHUA TPaBbl B YaCTHbIX CaJaX W Ha CKNOHAX YacTHbIX CafoB C
yKknoHom He 6onee 18° (32 %). Ytobbl wcmonb3oBaTb MalMHy AAA APYTAX 3afay, YCTaHOBMTE COOTBETCTBYlLLee
AOMONHUTENbHOE  HaBecHoe opyaue. llcnonb3yiiTe MawmMHy TOAbKO C HaBecHbIM  000pYAOBaHMEM, OFOOPEHHbIM
npou3BoAuTENneM. 3a AONONHUTENbHON MHdopMaLeli 06paLyaiiTech B aBTOPU30BAHHDIA CEPBIUCHBIA LIEHTP.

MalunHa npegHa3HaueHa AnA CKawwnBaHUA 0ObIYHOIA TPaBbl HA MPUAOMOBBIX TEPPUTOPUAX BbICOTON He Bonee 25 cm (10”). He
MbiTaiiTeCb CKAWWBaTb 0YeHb BBICOKYIO 11 CyXylo TpaBy (Hanpumep, Ha MacTOULiax) AW U3MeNbuaTb Kyuu CyXuX MUCTbeB.
(yxaa TpaBa wnu NACTbA MOrYT MOMAcTb B BbIXNOMHY Tpyby ABUraTens W/WAn CKOMUTBCA HA pexylleil Aeke, C03haBas
MoTeHLMANbHY 0MacHOCTb BO3ropaHua.

5.3.2 BoxpeHue u TPaHCNOPTUPOBKa MO Aoporam o6u.|ero nonb3oBaHuA

Mpexge uem BblekaTb Ha AOPOry 00LIEro Mofb30BaHWUA, 03HAKOMbTECb C COOTBETCTBYIOLIAMU MpaBUNAMU [OPOXHOMO
IBWXeHus. [lpu TPaHCMOPTUPOBKE MalUMHbI HAa [APYroM TPAHCMOPTHOM (PefCTBe BCerga MCnonb3yiiTe 0f06peHHble
KpenexHble YCTPOiiCTBa 1 NpoBepAiiTe, UToObl MallMHa Obia XOpOLIO 3aKpenneHa, uToObl U36exaTb NPoNMBaHUA TOMINBA,
MoBpeX/eHMii W TPaBM.

533 Wcnonb3oBaHue 3afHUM X0A0M

Wcnonb3yiiTe GyHKLMIO CKALUIMBAHUA 3a[HUM XO[OM TOMbKO B TOM Cllyyae KpaitHeii Heobxogumocty.

A BHUMAHME

Mpu nepeaBMkeHUN 3afHUM XOAOM, KaK MpU CKaIMBAaHWUM, TaK U C BbIKMIOYEHHbIMM HOMaMmu, onepaTop
nomkeH cobniofaTtb MaKCMManbHYI0 OCTOPOXKHOCTb M HeNpepbiBHO CNeAUTb 3a Hanuuuem niopei W
npenATCcTBUiA.

5.3.4 Wcnonb3oBaHMe Ha CKIOHaX

A BHUMAHME
He ncnonb3yiite MalMHY Ha CKNOHAX C YKNOHOM NOBEPXHOCTH, NPeBbILIAIOLMM YKa3aHHbIil Ha Puc. 12.

A BHUMAHUE

. I'Iepen TéM KaK 0CTaBUTb MalUNHY 6e3 npucmoTpa, Bceraa BKANI0OYaiTe CTOAHOYHbIN TOpMmO3.

« Ha HaknoHHbIX yyacTKaxX ABMKeHue Bnepen Heo6xouMo HauuHaTb 0c060 0CTOPOXHO, yT06bI M36exaTh
ONMPOKUAbIBAHUA MaLUNHbI.

« [lepen nsmeHeHnem HanpaBneHUs ABIKEHUA HA CKNOHAX, CHU3bTE CKOPOCTb.

I'Ipvl NCNoNib30BaHUN MalUWHbI Ha CKJIOHAX NOBbLILLAETCA PUCK MOTEPU KOHTPOAA W ee OnpoKWUAbIBaHUA; 06a nyyvaax moryt
NpUBECTN K (epbe3HbIM TpaBMaMm, B TOM Yudie NeTanbHbIM. Bo Bpema paﬁOTbl cobntogaiire 0c06y|0 0CTOPOXHOCTD. Ecm Bam
He yAaeTCAa BbeXaTb Ha BO3BbILLEHHOCTb WK Bbl HE YYyB(TBYeTE ceba YBEPEHHbIM, He CKaluuBaiite TpaBY Ha CKMOHaX.

A BHUMAHUE

Mpu nepemeleHun BHU3 no CKNOHY, PE)KyI.I.WIﬁ y3en Heo6xoaumo YCTaHOBUTb B CaMoe HUXHee NonoXKeHue,
4T06bI LeHTP TAXKeCTU MalluuHbI pacnonaranca 6bl Kak MOXHO HIKe, YTO ynyywur ee ycroﬁ-msom:.

KOHTpOHMpyVITe CKOPOCTb Cnycka ¢ MOMOLLbI0 pbl4yaroB ynpaBieHUA ABUMKEHUEM.
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Mpu paboTe Ha cknoHe feiicTBYiiTe Ceayowum 06pazom:

CoBepLuaiiTe cKalunBaHue nonepek CkMOHa, a He B FOpy WM BHU3 N0 CKNOHY.

Hu B Koem cnyyae He nepemelLaliTecb Ha MalLKHe N0 CKNOHaM C YKNOHOM Bbiwe 18° (32 %).

He HaumHaiiTe [BWKEHWe M He OCTaHaBNMBAiTeCb Ha CKMOHaX. Bbibepute HACTONbKO HU3KYH CKOpOCTb, uTOObI He
MpULNOCb OCTAaHAaBAMBATLCA BO BpemaA CMycka. ECM Koneca HauuHaloT Npockanb3blBaTb, OCTAHOBUTE HOX U MeANeHHO
CNYCTUTECD CO CKMOHA.

Bcerga nepemelyaiitecb C paBHOMEPHOI U YMepEHHON CKOPOCTbH.

Hukorpa He w3meHaliTe pe3ko CKOPOCTb WM HanpaBneHue [BUWXeHUA. Pekoe yckopeHue WAM 3amepnieHne MOXeT
NpMBECTY K NPUNOAHMMAHMIO NepeaHeli YacTin MallHbl 1 ee pe3KOMY ONPOKUABIBAHII0 HA3af, UTO UPeBATO CePbe3HbIMM
TpaBMamu.

Mo Bo3MOXHOCTM w30eraiiTe NMOBOPOTOB; el 3TO Bce e Heobxodumo, noBopauuBaiiTe MepneHHo. Pabotaiite ¢
YMePEHHO CKOPOCTbIO.

He pabotaiite Ha noBepxHOCTM ¢ 6opo3gamu, AMaMM U HepoBHOCTAMM. Ecin noBepXHOCTb HEpOBHaA, MaLUMHA MOXET
nepeBepHyTbCA. B BbICOKOIT TpaBe MOXHO He 3aMeTUTb NPenATCTBUA.

He KocuTe TpaBy u He cToiiTe BO3ie 060UMH, KaHaB WK Hacbineid. MaluMHa MOXeT BHE3anHO NepeBepHyTbCA, el OfHO
13 Konec NpoBafuTcA B AMY WM CbefeT ¢ TPoTyapa.

He ckawwBaiite mokpylo Tpasy. OHa CKOMb3KaA 1 MOXET YXYALWTHCA CLenneHue Konec, YTo NpuBeAeT K CKOMbXeHuio
MaLLMHbI.

He nbiTaiitech (Tabunin3npoBath MalluHy, NOCTaBUB HOTW Ha 3eMIi0.

bynbTe 0cobo BHUMaTenbHbI BOAN3N YINOB, KYCTOB, iepeBbeB U APYriX NPeAMETOB, OrpaHuNBaIoLMX 0630p.

He ucnonb3yiiTe TpakTop NOA AOXAEM WAN B CbIpbIX MecTax.

Cobniopaiite 0cobylo OCTOPOXHOCTL MU MCMONb30BaHNN HaBecHoro o6opyaoBaHuA. HaecHble opyaus MoryT noBauATh
Ha YCTORYNBOCTb MALLIVHbI.

He BbikniouaiiTe ABUraTeNb ¢ NOMOLLbH KIKYA U He Cbe3xaiiTe N0 CKNOHY C BbIKMIOYEHHbIM ABUraTenem.

5.3.5 Detu

OcTaBneHHble 6e3 nmpucmoTpa AeTH BOAM3N MalUMHBI MOTYT MONYYUTb Cepbe3Hble TpaBMbl. Yacto feTw npoABnsioT
NOBbILLEHHbIA UHTEPeC K MaLUNHe U K CKAMBaHWI.

(negute 3a Tem, yToObl AETU He HAaXOAWMUCL B 30He CKALUMBAHWA TPaBbl, 33 HUMM JOMKEH NPUCMATPUBATL ApYroi
B3pOC/bli.

0643aTeNbHO BbIKIIOUNTE MALLMHY, UM B 30HY CKALUNBAHWA TPaBbl BXOAAT AETH.

Mepen v BO BpemA ABINKEHNA 3aAHIM X0ZOM CMOTPUTE Ha3aj U BHU3, yOeANBLLMCD, YTO 33 MALLHOI HeT feTeil.

Hu B Koem Clyyae He nepeBo3nTe Ha MawwuHe feteil. OHM MOTYT ynacTb U NONYYUTb CePbe3Hble TPaBMbl AN MeLaTh
6e30nacHo ynpasnATb MaLLMHOIA.

Hukorga He nossongiite getam mnagwe 14 net nonb3oBaTbCA 3TOA MalUHON. [leTn cTapiwe 14 net JOMKHbI NpounTaTh
W YCBOMTb MHCTPYKUMW 1 NpaBuna 6esonacHoii 3kcnayatauun, NpUBEAeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE M HA MalUuHe, a
TaKxe npoiiTiA 00yyeHre 1 HaXOAUTLCA MO NPUCMOTPOM B3POUTbIX.

Bcerga BblHMMaliTe Kty nepes Tem, Kak 0CTaBUTb MalLuHy 6e3 npucmotpa.

5.3.6 OctaTouHble pucku

Jlae ecn MmalmMHa ucnonb3yeTcA C cobniofeHMeM BceX NpaBUN TeXHUKM 6e30MacHOCTH, COXpaHsAeTcA
noTeHUManbHasA OMACHOCTb TPAaBM U MOBPeXAeHWil. BBUAY KOHCTPYKUMM M AU3aiiHa AaHHOI MalUMHbI MOrYT
BO3HUKHYTb UleAyioLyye ONacHOCTH:

1.
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HapyweHus 370poBbf, Bbi3BaHHble BuUOpauyeldl, Mpu AIUTENbHOM WCMONb30BAHUM MalMHbl WM HENPABUbHON
KCnAyaTauun v 06y XUBaHK.

TpaBMbl M MaTepuaibHblil yliepd B pe3ynbTaTe MOMOMKM MPUMEHAEMbIX MPUHALNEXHOCTE UMM  BHE3AMHOIO
CTONKHOBEHNA CO CKPbITHIMIN 0GBEKTaMU BO BPEMA UCMONb30BaHUA.

OnacHocTb TPaBM M MaTepuanbHoro yilepba oT 0TCKAKMBAIOLYMX MPEAMETOB.

0’0y MPY NPUKOCHOBEHMM K FOPAYMM NOBEPXHOCTAM



5.4 SANPELLEHHBIE BUAbI UCNOJIb30BAHUA

A BHUMAHME

Wcnonb3yiiTe MalMHy TONbKO ANA CKAlMBaHWA TpaBbl B cajax W napkax. Jlio6oe Apyroe ucnonb3oBaHue
6ypeT paccMaTpUBaTbLCA KaK 3anpeLueHHoe U NoBeYeT 3a c060il aHHYNMPOBaHUe rapaHTUN U 0CBO6OXAECHUE
W3rOTOBUTENA OT BCAKOH OTBETCTBEHHOCTM, BOUIGACTBME Yero Ha MoOAb30BaTens BO3NaraeTca BcA
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBUA BO3MOMXHbIX TPAaBM W MaTepuanbHoro yuwep6a, KoTopble MOXeET MOHeCcTH
OH Cam WK TPeTbM NnLa.

3anpeLLeHHbIMY BUZAMU UCMONb30BAHNS CYMTAKOTC:

« 06pe3ka unn u3menbyeHme BETOK 1 APYrAX MaTepuanos, MIOTHOCTb KOTOPbIX BbILLE, YeM Y TPaBbl.

« BcacviBaue i cop ¢ 3eMnN NNOTHBIX, MbIbHBIX MaTePUANOB, @ TakKe OTXOAOB, IMCTbEB, MEcKa 11 rpaBus.

+ BblpaBHuBaHue BO3BbILLEHHOCTEI MM HEPOBHOCTE MOBEPXHOCTM; HOX HIN B KOEM CTyyae He JOMKeH KacaTbcA 3eMm.

- TloncoennHenne K Bany 0T60pa MOWHOCTM MaLMHBI MPUCMOCOONEHUMI UMM HACAAOK, OTIMUHbIE OT YKa3aHHbIX
U3rOTOBNUTENEM.

« BknioueHue Hoxeil Ha yyacTke 6€3 TpaBbl.

« TpaHcnopTUpoBKa B MaLLUHE WAV B NPULIENe MIOLEN, AETER N XKUBOTHBIX.

+ JKCnnyaTauus MawmHb:

1. AnA nepemeLLeHUA N0 MOKPbIM WK CKONb3KM NOBEPXHOCTAM WIN CKNOHaM,
. Ha MOBEPXHOCTAX C YrnybneHnAMM 1 AMaMK, Ha CTyNeHbKax WA ecTHULAX,
3. Ha MOBEPXHOCTAX C Pe3KUM M3MEHeHeM HAKMOHA, CO CKPbITbIMM NPENATCTBUAMI, OCTPbIMI KPasMi, METanNyecKoil
CeTKOIA Ha 3emne.

Kpome Toro, mpoepbTe MPOYHOCTb MOYBbLI, B OCOGEHHOCTM MpU HAAMUMM PIXTIbIX YYACTKOB (Hanpumep, TONbKO uTo
obpaboTaHHaa 3emna, nyxu, 6ONOTUCTbIE MeCTa), B KOTOpble KoNleca MOTYT NPOBANUTbCA, HAPYLLMB PaBHOBECUE MALUMHbI.

. ByKCMpOBKa 1NN TONKaHne rpy3os 6e3 ncnonb3oBaHNA CneLmanbHoro 6yKCVIpOBOl1HOI'0 KpIoKa.

5.5 3ANYCK N OCTAHOBKA
A BHUMAHUE

3anyck foOMKeH MPOM3BOAUTBCA CHApYKU UAM B XOpowWwo npoBeTpuaemom nomewennn. HE 3ABbIBANTE 0
TOM, YTO BbIXOMHON A3 ABUTATENA TOKCUYEH.

A BHUMAHUE

+  [laHHaA MallMHA OCHALLEeHa CUCTemoii GNOKUPOBKYM 3aKMraHua AnA 3awWwuTbl onepatopa. Mepuopuuecku
npoBepsiiTe NPaBUNbHOCTL pa6oTbl CucTeMbl 6NOKMPOBKM 3axuranua. Ecim cucrema 6GnokupoBKu
3QUraHUsA HeUCNpaBHa, He UCNONb3yiiTe MawuHy. 06paTUTeCh B ABTOPU30BAHHDI CEPBUCHBIN LEHTP.

«  [ina obecneyeHus nMuHoii 6e3onacHoCT onepaTop AOMKEH HAXOAUTLCA Ha CMAeHbe MALUMHbI BO Bpems
3anycka fBurarens.

1. OTKpoiiTe TONANBHbIIA KNanaH.
2. Onepatop ZoMmKeH CUieTb Ha CMAeHbe TPAKTOpa, a JeBblii M NpaBblii pblyark ynpaBReHUA ABIKEHMEM [OMKHbI
HaX0AUTbCA B MONOMEHNN CTOAHOYHOTO TOPMO3a.

3. YbenwTech, uTo pyuka 3anycka/ocTaHoBKY Hoxeil (A, Puc. 18) HaxopuTCA B BbIKIKUEHHOM (HUXHEM) MONOXKEHMN.

4. YcranosuTe pblvar akcenepatopa/craptepa (B, Puc. 18) B nonoxenue STARTER (CHOKE).
MPUMEYAHUE
Ecn pBuratenb nporper, MoXeT OTCYTCTBOBATb HeOOXOAMMOCTb YCTaHABAMBATb pblyar akcenepatopa/crapTepa
(B, Puc. 18) B nonoxenue STARTER (CHOKE).

5. MNosepHute kmiou 3axuranma (C, Puc. 18) no uacoBoii ctpenke B nonoxeHue START u oTmyctute ero, Kak TONbKo

Auratenb 3anycrutca. Korja apuratenb 3anycruTcd, ycraHoBuTe pbivar (B) B npomexyrouHoe MonoxeHue mexay
MEQTEHHO u BbICTPO.
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5.

Ecn aBuratenb He 3anyckaetca B TeueHne 10 cekyHa, noephute Knioy (C) B nonoxexne OFF u nopoxaute xota 6bl 30
cekyHa, uTobbl AaTb JBUraTeNto CTapTepa oCTbiTb. [ToBTOpUTE MOMBLITKY Nocne oxuAaHua. Ecm aBuratenb He 3anyckaetca
nocie HeCKoNbKIX MOMbITOK, He MbiTaliTech Aanee 3anyckatb ero npu poiyare (B) B nonoxexun STARTER (CHOKE), utobbl
He 3aUTb BUraTeNb U He YCIOKHUTb 3anycK.

5.1 XonopHbii crapt

I'Ipvl 3anycke aBuratena npu temneparype 6nu3koii K 0°C unu Hixe yﬁeﬂMTECb, UTO B [BUraTesie UCNonb3yeTca MOTOpHOe
madano Hy)KHOVI BA3KOCTA U UTO aKKYMYNATOP NOJIHOCTbI0 3apAMEH. 3anyame ABuratenb cnesyowum 06pa30M:

1.

Y6enutecb, uto AKKYMYyNIATOp HAaXOAUTCA B XOpOLUIEM COCTOAHUU. Tennbiii AKKYMYyNATOP UMeEET ropasao 6011bI.IJy}0
NYCKOBYK eMKOCTb, YeM XONOAHbIIA.

2. lcnonb3yiite cBeXee 3uUMHee TOMAMBO. 3UMHMIA OEH3UH 001aJaeT MOBBIWEHHON NETYYeCTblo, UTO YNyullaeT 3amyck
asuratens. He ucnonb3yiite 6eH3uH, 0CTaBLUNIACA C NeTa.

3. 3anyctute mawwnHy, cneya obbluHoIi NpoLeaype 3amycka.

5.5.2 3anyck ¢ nomolblo BcnomoratenbHoi 6atapen

A BHUMAHME

AKKyMynAaTop copepXuT CepHyI0 KNUIOTY U MOXET BbiienaTb B3pblBoonacHble rasbl. OcywecrBnaiite 3anyck
B Xopowlo BeHTMUnMpyemom Mecte. HajieHbTe nepuyaTku M 3auwmTHble OuKW. [lepxutecb nopanbiue oT
UCTOYHMKOB WCKP WAN OTKpbITOro mnamenn. HenmpasunbHoe BbiMonHeHWe MpoueAypbl MOMeET NPUBECTH K
UCKPEHWI0 1 B3PbIBY rasa B akKymynatope.

Ecwm 3apAa akKymynAaTopa MallWHbl HeJOCTaTOueH AnA 3anyCka ABuratena, noAsapAauTe akkymynatop. Ecm 3apAagHoe
YCTPOICTBO OTCYTCTBYET, @ MaLLWHY HeobxoaMMo 3aMycTuTh, ClefyeT UCnoib3oBaTb BCNOMOraTeNbHbI aKKyMynaTop.

lMoakntounTe BCNOMOraTeNnbHblil AKKYMyNATOp CneayrLmnm 06pa30M:

[ e N

MoaKiouuTe KOHEL KPacHoro Kabena K MonoXuTeNbHoMY (+) NoAKCy BCIOMOrTENbHOTO aKKyMynsTopa.
MopKntounTe APYroii KOHEL KpacHoro Kabens K NonoXuTenbHoMy (+) Notocy akkyMynaTopa MalumHbl.
MoaKntounTe KOHeL YepHOro kabens K oTpuLatenbHomy (-) Mostocy BCNOMOTaTenbHOro akkyMynaTopa.
MoaKntounTe APYroii KOHEL YEPHOT0 KaBens K Waccu MALIMHbI, KaK MOXHO Aaliblue 0T akKyMynATopa.
3anycTuTe MawmHy, cledya o0bluHOI NpoLeaype 3anycka.

OTcoeaunsiiTe kabenu B nopazaKe, 06paTHOM MX NOAKMIOYEHNIO.

Kak moxHo 6bI(Tpe€ 0TpeMOHTI/IpyI7IT€ JNEKTPUYECKYI0 CMCTEMY MaALLHbI, yTo6bl He npuxoannocb 3anyckatb ee C NOMOLLb0
BCMOMOraTe/IbHOro akkymynaropa.

5.6 MPAKTUKA 3KCNNYATALUN (HAYAJIbHOE UCMOJIb30BAHUE)

1.

4.

lcnonb3oBaHne TpakTopa C HyneBbIM PajvycoM pa3BOpOTA - 3TO He TO e CaMoe, YTo WCMOMb30BaHue 06bIYHOrO
TpakTopa. XoTA TPaKTOp C HyNeBbIM pagiycom pa3BopoTa 6oniee MaHeBpeHHbI, MpUBbIKAHWE K pblyaram ynpaBneHua
TpebyeT HeKOTOPO NPaKTMKY.

HactoATenbHo pekomeHAYeTcA HaliTi 0CTaTOYHO 60MbLUY, POBHYIO W OTKPLITYIO NAOLAAKY ANA TPEHUPOBOK, rae Het
NpenATCTBUiA, NeLIeXofoB 11 XIMBOTHbIX. HeobxoauMo npaKkTuKoBaTbCA B MCNONb30BaHNM TPAKTOPa He MeHee 30 MUHYT.
OcTopoXHo nepemecTuTe (MW NO3BOAbTE MNepemMecTUTb) TPAKTOP B 30HY BbIMOMHEHWA ynpaxHeHnii. Bo Bpems
TPEHUPOBKI HOXW He AOMKHbI ObITb BKIOYEHbl. [BUraTeNb MallMHbl BO BpeMs TPEHUPOBKM AOMKeH paboTaTb Ha
060poTax, CHKeHHbIX A0 50% - 75% 0T MaKcUManbHoIi CKOPOCTH, Kak Ha nepefHeM, TaK U Ha 3aZHeM XOZy.
Wcnonb3yiiTe npegycMoTpeHHble (PeACTBA MHAMBUAYaNbHOI 3awwuTbl (CU3).

TwarenbHo otpa6oTtaiitTe MaHeBpMpoOBaHWe TPAKTOPOM B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMM rnasbl 5.7 BoxodeHue
mpakmopa. Tpenupyiitecb 0 Tex nop, noka He y6eauTecb, 4To MoXeTe Ge3onacHo ynpaBnATb TPaKTOPOM.

5

7 BOMEHWE TPAKTOPA

A BHUMAHUE

U36eraiiTe pe3KuX CTapTOB, NPEBbILIEHNA CKOPOCTH M BHE3AMHBIX OCTAHOBOK.
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1. YcraHoBuTe cuieHbe onepatopa B Haubonee yao6Hoe monoxeHue AnA paboThbl ¢ opraHami ynpasnenua. Cm. rnasy 5.2.1
Pezynuposka cuderbs.

2. llepeeaute neBblii M NpaBblil pblyary ynpasneHna JBUXKeHMeM B HeliTpanbHoe nonoxeHue (A, Puc. 19). Mpu 31om
OTKIIOYAETCA CTOAHOUHDIA TOPMO3.

MPUMEYAHUE

Ecm pbluari ynpaBneHna ABUKEHUEM HE BbIDOBHEHb B HEMlTPaNbHOM MONIOKEHUM, OTPEryaUpYiATe UX Tak, 4Tobbl
OHI pacronaranuce 0MHakoBo. (M. raBy 5.2.2 Peey/uposKa pblyazos ynpassieHus 08uUxeHuem.

3. lepeBeaute pbluar akcenepatopa Bnepes B nonoxekue nonHoro rasa (bblCTPO).

MPUMEYAHUE

Mpu NpoBeAeHUM TPEHUPOBKM paiifep AOMKeH PaboTatb Ha CKOPOCTA HUKE MAKCUMANbHOM. ITO KacaeTca TONbKo
NPaKTUKA.

4. Yrobbl npuBeCT MalMHy B ABUXKEHWE, KPEMKO BO3bMUTECH 33 COOTBETCTBYIOLME Pbluaril YNpaBReHUs ABUXeEHUEM
NeBoli ¥ NPaBoil PYKOIA.

A BHUMAHUE

Bcerpa kpenko gepxutecb 3a pblyaru ynpaBneHus fpinkeHuem. He otnyckaiite pbiyaru ynpaBneHus,
yro6bl 3amepnUTb WIKM OCTAaHOBUTb MALUWHY; MepeBOAWTE pblYarM B HeidTpanbHOe MONOXKEHue ¢
MOMOLLBIO PYK.

5.7.1 NepepHuii xop
A BHUMAHME

Bce pBmkenna pbluyaroB ynpaBnieHua ABUXKEHNEM [OMKHbI 6biTb MeANeHHbIMM UM NNaBHbIMU. Pe3koe
ABUXEHNe pblyaroB ynpaBneHUA MOXET HapywuTb yCTOﬁ'-IIIIBOCI'b MalluHbI U NpuBecT K ee
ONMPOKUAbIBAHUIO, YTO YpeBaTo Cepbe3HbIMU TPpaBMaMu WU CMepTbio onepaTopa.

1. MenneHHo u paBHOMepHO nepemectiTe 06a pbluara ynpasnenus Asukenuem (Puc. 20) Bnepeg.

2. Tlpu HaXaTun Ha pbluary yNpaBneHusA Bnepes CKOPOCTb MALLMHBI YBENNUUBAETCA.

3. Yro6bl 3amepnuTb X04 MAlUMHbI, MEPeMecTUTe pbluaril ynpaBneHua Hasaj. YToObl 0CTAHOBUTb MalLUHY, MepeBeguTe
pbluari B HelTpanbHoe NonoxeHue.

A BHUMAHME

Bcerpa Kpenko fepXuTecb 3a pblyari ynpaBneHus ABKeHueM. He oTnmyckaiiTe pblyaru ynpaBneHus,
yTo6bl 3aMeAnUTb WAKM OCTAaHOBUTb MALUMHY; MepeBOAWTE pbluark B HeilTpanbHOe MONOMKeHue ¢
NOMOLLbIO PYK.

5.7.2 MoBopoTbl Npy ABMKEHUN NEepefHUM XOA0M

A BHUMAHUE

Mpu u3meHeHUn HanpaBneHUs ABIKEHUA PEKOMEHAYETCA MO BO3MOXHOCTM fAenaTb MNaBHble Pa3BOPOTbI.
bonee KpyTble TpaeKTOpUU YBENMUNBAIOT BEPOATHOCTb NMOBPEXKAECHUA fAepHA U MOTYT YXYALIUTb YNpaBieHne
malumHoi. Becerpa copacbiBaiite cKopocTb nepej KpyTbiMi NOBOpOTaMM.

Y7061 BLIMONHUTb MOBOPOT NPY /IBUXKEHUM BNIEPE, MEPeMecTUTe pbiuaril yNpaBneHns TPAHCMICCHeN TaK, uTo6bl OAMH pbiuar
HaXO4WNCA M03aj MO OTHOWEHWIO K Apyromy. MawwHa GyfeT noBopauuBatb B HampaBfeHWM pblyara ynpaeneHus,
PacnonoXeHHoro nosaam.

« Yro6bl MOBepHYTb BNIEBO, OTBEAWTE JIEBblii pbluar YMpaBMeHUA ABUNKEHUEM Ha3aj OTHOCUTENbHO MPaBOro pbluara
(Puc. 21).
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« Yro6bl noBepHyTb BMpaBO, OTBEAWTE MpaBblii Pblyar ympaBieHUs ABUKEHUEM Ha3aJl OTHOCMTENbHO NIEBOTO pblyara
(Puc. 22).

Yem Gonbluie paccTosHMe Mexay ABYMSA pbiuarami, Tem Gonee peskim 6y/ieT NOBOPOT MaLIMHbI.
Y706bl BbINOMHUTL "pa3BOPOT BOKPYr (BOEH 0CK", MepeBeAuTe pbluar YNpaBAeHWA CO CTOPOHbI MOBOPOTA B HelTpanbHoe
MIOSIOXKEHIE, a APYroii pbluar ynpaseHns nepemectute Brepes.

NPUMEYAHUE

Pe3Kuit NOBOPOT Ha TPaBe 3HAUMTENbHO MOBBILLAET PUCK MOBPEXAEHUA [IepHa.

5.7.3 3aaHuii xop,

A BHUMAHUE

06s3aTenbHo NnoCMOTpUTE Ha3ajg W BHU3 C 06enx CTOPOH TpaKTopa nepepn TeM, KaK HayuMHaTb ABNXKeHUe
3afHum xopom. Bcerpga ornapbiBaiiTech Hasap, Koraa efete B NPOTUBOMNOJIOXKHOM HanpaBNeHUn.

1. MenneHHo n paBHOMEpHO nepemecTuTe Ha3aj oba pbluara ynpaBneHua nABixeHvem (Puc. 23). MawwHa HauHeT
[ABUraTbCA B 06PaTHYI0 CTOPOHY.

2. Yrobbl 3amepnuTb X0A MalUMHbI, MepeMecTuTe pbluarv ynpasneHus Bnepes. YTobbl 0CTaHOBMTL MalUMHy, nepesejuTe
pblyary B HeliTpanbHoe nonoxenue (A, Puc. 23).

5.7.4 MoBopoTbI NPV ABWKEHUN 3aAHUM XOL0M

Yr06b1 BbINONHUTL NoBOPOT NpW ABWXEHUN 3aAHUM XOAO0M, NEPEMECTUTE pblyarin ynpaslieHNA TpchmmccueVl TakK, 4yTo6bI
OAVH pblyar HaxoAunca Brnepean Mo OTHOLIEHW K Apyromy. MawwmHa 6yneT NnoBOpa4ynMBaTb B HanpaBNneHW pblyara
ynpaBneHua, pacrnonoXXeHHoro snepean.

+ Yrobbl noBepHYTb BNEBO, ABUrafAcb 3afHUM XO[OM, OTBEAWTE IIEBbIA pPbluar YNpaBMeHus ABIKEHUEM Bnepen
OTHOCUTENIbHO NPaBoro poivara (Puc. 24).

+ Yrobbl MoBepHYTb BMPaBO, ABUrasicb 3a[HUM XOAOM, OTBEAWTE MPaBbliA Pblyar YNpaBneHUs ABUKEHUEM Bnepen
OTHOCUTENbHO N1EBOTO pbluara (Puc. 25).

Yem Gonblue paccTosHue MeX[y ABYMA pbluaramu, Tem Gonee pe3kim Gy/ieT MOBOPOT MaLLUHbI.
Yrobbl BBINOMHUTL "Pa3BOPOT BOKPYr CBOEl OCH", MepeBeAWTe pbluar ympaBlieHus O CTOPOHbI MOBOPOTA B HeiiTpasnbHoe
MoNoXeHne, a APYroil pbluar ynpaseHns nepemectuTe Hasag.

MPUMEYAHUE

Pe3Kuii NOBOPOT Ha TpaBe 3HAUNTENbHO MOBBILIAET PUCK MOBPEXAEHUSA [epHa.

5.7.5 MoBopoT ¢ HyneBbIM paguycom

A BHUMAHME

Mpu BbINONHEHMM MOBOPOTA C HYNeBbIM PajuycOM MalMHAa AOMKHA GbiTb HemopBiMKHA. BbimonHeHue
NOBOPOTA C HYNEeBbIM PafiuycOM BO Bpems [BIKEHUS MALIMHbI MOXET 3HAYUTENbHO YXYAWUTb KOHTPONb
Haji MaLUNHOI 1 HAHeCTH cepbe3Hblil yiep6 fepHuHe.

1. OcraoBuTe fBIKEHWe TpakTopa Bfepe WnM Ha3af, NepeBedd 00a pblyara ynpasieHUA ABUKEHWEM B HellTpanbHoe
MONOXeEHMe.

2. Yro6bl NOBEpHYTb MO YaCOBOI CTPeNKe, NepemecTuTe OfHOBPEMEHHO NEBbIil Pbluar yNpaBneHua Bepes 1 npasblil pbluar
ynpasnexna Hazag (Puc. 26).

3. Yro6bl NoBepHYTL NPOTUB YaCOBOI CTPENKY, NepemecTuTe 0JHOBPEMEHHO MpaBblil pbluar ynpaBieHUA Bnepes 1 neBblii
pbluar ynpasnenusa Hasag (Puc. 27).
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5.8 CKALLUVBAHWE TPABbI

A BHUMAHME

Y6eputecn, yto pabouas 30Ha (B06oAHa OT Mycopa, Nanok, KamHeii, NPOBOJOB U APYrMX 06bEKTOB, KOTOpble
MOryT 6bITb 0T6pOLLEHDbI BPALLAIUMUCA HOXKaMM.

/N MEPA NPE[,OCTOPOXKHOCTH

He BKnIoyaiiTe HOXM, KOFAA peXylias AeKa onyllieHa B TPaBy. 3T0 MOXET NPUBECTU K NpexpAeBpeMeHHOMY
U3HOCY M BO3MOXHOMY BbIXoAy M3 cTpoA V-o6pasHoro pemHs u mydpTbl oT6opa mowHoctu. Mepen
BK/IOYEHMeM HOXeli MONHOCTbIO MOJHMMUTE [ieKy MU NepemecTuTech Ha MecTo, (Bo6ofHoe OT TpaBbl.

(KawwmBaHue TPaBbl MOXHO OCYLLECTBNIATb KaK NpU ABUXEHWUN BNEPEA, TaK U Npu ABUXKEHUN Ha3aA.

1. Kocute nonepek CKIOHOB, a He B HanpaBieHUN BBEPX U BHU3. [Ip1 KOLIEHNN HAKNOHHbIX YYaCTKOB HAYMHaTe C HIDKHEN
4acTn X0NMa, NOCTeneHHo NepemeLLaAch BBEPX, Tak, YToObl MOBOPOTbI OCYLLECTBAANNCH B ropy.

2. Tlpu nepBom npoxoze BbibepuTe MeCTo Ha NPOTUBOMONOXHOIA CTOPOHe 0bpabaTbiBaemMoro yuactka.

3. Brmounte myTy 0T60pa MOLIHOCTM C MOMOLLbBIO PYUKIN 3aMmycKka/OCTaHOBKM HOXeil 1 MepeBeAuTe pbluar akcenepatopa B
nonoxeHue bbICTPO.

4. Onyctute pexyLuyto ieky Ha HYKHYI0 BbICOTY C MOMOLLbIO NeAany nogbema pexyLueid feku (1, Puc. 4).

5. MepneHHo 1 paBHOMEPHO HAaXMMaiiTe Ha NeBblil 1 MPaBblii pbluari ynpaBneHna ABUKeHueM, uTtobbl nepemecTuTb
MaLLWHY Bepef, HanpaBAAs ee K BblOpaHHOI Touke.

MPUMEYAHUE

CKopocTb ABWKEHUA BANAET HA KauecTBO CPe3a ra3oHOKOCUNKM. KolleHue Ha MaKCMManbHOI CKOPOCTU HeraTuBHO
(Ka3blBaeTCA Ha KauecTBe (pe3a. YnpasnaiiTe CKOpOCTbIO MepeMeLleHnas C MOMOLUbI0 PblyaroB ynpasneHusa
TpaHcMuUCCUei.

6. [pubnuxascb K [Apyromy KOHLY MOMOCbI, CHU3bTE CKOPOCTb WAW OCTaHOBUTECh Mepes MOBOPOTOM. PekomeHpyetca
ncnonb3osatb U-06pasHblii pa3BopoT, ecin He TpebyeTcA pa3BopoT BOKPYr CBOeil OCA WAWM MOBOPOT C HyNeBbiM
paguycom.

7. BblpoBHaiiTe Kocunky no 0AHOMY Kpato 06paboTaHHoIA Nonockl U nepeKpoiiTe ee NpuMepHo Ha 7,5 tm (3”).

MpoxoawTe MaLLKHOI NO KaXAOA NocnedytoLLeil nonoce BAONb paHee 06paboTaHHOI.

9. Yrobbl Ha rasoHe He 00pa3oBbiBanMcb 60p03abl WAM MpOMAELWWHbI, B CeAylWNA 1 nociefylwne pasbl, no
BO3MOXHOCTM, MeHsAiiTe HanpaBneHue CTPIXKIA NON0C NPUMEPHO Ha 45°.

A BHUMAHUE

Byp,bre OCTOPOXXHbI NMpU nepeceyeHUU TPONUHOK UnNn rpasm'mblx npoe3fos.. Hepeu UX nepeceyeHnem
OTKNIOUYNUTE HOXU U MOAHMMUTE PeXyLLylo AeKy B Camoe BepXxHee nonoxeHue.

o

MPUMEYAHUE

ﬂpVI 0CTaHOBKE TpaKTOpa Ha TpaBFIHI/ICTOVI NOBEPXHOCTK NO nto6oit npuynxe HeOGXOﬂMMO BbIK/IOYNTb  MaLLHY. 10
MUHUMU3UPYET PUCK MOPYIN ra30Ha U3-3a rOPAYUX BbIXJIOMHbIX ra30B pa60Tammero [Buratena.

1. YcraHosute pbluary ynpaBneHusa ABUXKEHUEM B MONOXKEHNE CTOAHOYHOr0 TOpMo3a.
2. OctaHoBuTe JiBUraTeNb 11 BbIHbTE KIKoY.

5.8.1 BknioueHue HoXxen

1. TpuBeauTte poluar akcenepatopa (B, Puc. 18) B nonoxenue nocepeaunHe ero pabouero xopa.

2. BbiTAHuTe pyuky 3anycka/octaHoBKi Hoxeii (A, Puc. 18) BBepx B nonoxenue ON (Puc. 16).

3. YcraHouTe pblyar akcenepatopa (B) Ha pabouyio ckopoctb (BbICTPO).

4. Onepatop ZoMmKeH MOCTOAHHO HAaXOAUTbCA HA CMAeHbe TpakTopa. Ecnu onepatop MOKMHET cuieHbe, He OTKIKUMB PyuKy
3aMnycka/oCcTaHoBKN Hoxeil (A), ABUraTeNb BbIKIKUUTCA.
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5.8.2 CkawwuBaHue TpaBbl NPy ABMKEHUN Ha3ap

BknioueHne HOXa 1 ABUKEHNE 3aiHUM XOJ0M

[nA NoAroToBKYM MALLMHBI K CKALUMBAHUIO 33[IHUM XOLOM, Heo6X0Z4UMO BbIMONHUTL Cleflylolue JeicTBus:

1.
2.
3.

3anyctute fBuratensb. Onepatop AOMKeH 0CTaBaTb(A HA BOAUTENbCKOM CUJEHbBE.

BbiTAHUTE pyuky 3anycka/oCTaHOBKI HOXeli BBEpX BO BKloueHHoe nonoxeHue ON.

MepnenHo v paBHOMepHO nepemecTuTe Ha3aj 00a pbiuara ynpaeneHua AuxeHnem (A, Puc. 23). MawwnHa HaumHaet
[ABVXKEHNE 33HAM X0Z0M C BKMIOUEHHbIMI HOMXaMU.

Ecn onepatop BCTaHeT ¢ cuaeHbA BO BpeMs paboTbl MaLUMHbI, ABUTATENb OCTaHOBUTCA.

|/|(I10ﬂb3yI7ITe ¢yHKL|,I/HO NOATBEPXAEHNA (KalUMBAHUA 3aiHUM XOAOM TOJIbKO B TOM C1y4ae KpaﬁHeﬁ H806X0£|,I/IMOCTVI.

5.8.3 HaknoHHble noBepxHocTy

(m. rnay 5.3.4 Mcnosb306aHue Ha CkioHax.

5.8.4 CoBeTbl N0 yXoAy 3a ra3oHoOM

1.

Yro6bl noAnepxuBaTL XOPOLUMIl BHELUHWI BUA Fa30Ha, a Takke, uToObl OH Obin 3eneHblit 1 MATKWIA, TpaBy HEOOX0ANUMO
PEerynapHo CKalMBaTb, He MOBPEeXAas Npu 3ToM ee. Ha raoHe MOXeT MpUCYTCTBOBATb TpaBa pasfnuHbix TUMoB. Mpn
YaCTOM CKaLNBAHUM PACTYT B OCHOBHOM TWMbl TPaB C Pa3BUTON KOPHEBOW CTPYKTYPOW W CO3AAIOT NMAOTHbIA TPaBAHON
MOKPOB; B CBOI0 0uYepeab, MPU MeHee YacTOM CKALMBAHWM B OCHOBHOM pPa3BWBAETCA BbICOKAA TpaBa W MoneBble
pacteHua (knesep, pomaluka u T.4.).

2. Bcerpa npennouTuTenbHeil KOCTb TpaBy, KOrZa ra3oH CyXoil.

3. HoX JBomkeH 6biTb LeNbiM 1 XOPOLLO 3aTOYEHHbIM, YT0ObI CKaLIMBaHUe NPOXOAUNO YETKO 11 M3-3a BbIAEPrUBaHUA TPaBbl
He noxentenu 6bl ee Kpas.

4. [lguratenb Heo6XoAMMO UCMONb30BaTh B PeXMMe MaKciManbHbix 060poToB, Kak AnA Toro, uTo6bl 0becneunts Xopoluee
CKalLMBaHWe, Tak U ANA TOrO, YToObl CKOLLEHHYH TPaBY C AOCTaTOYHOI CUNOI HaNPaBUTb B BbIOPOCHON KaHan.

5. Yacrota cKawwmBaHNA JOMKHA COOTBETCTBOBATL POCTY TPaBbl, HE AOMycKan CIALIKOM CUIIbHOTO BbIPACTaHUA TPaBbl MeXAY
CKALLMBAHUAMM.

6. B Tennble v Cyxue nepuopbl peKOMeHZyeTcA MOAAEPXVMBATb HEMHOro Gonee BbICOKYK TpaBy, uToObl YMEHbLUUTb
BbICbIXaHMe MOYBbI.

7. OnTumanbHas BbICOTA TPaBbl HAa YXOXEHHOM Fa30He COCTAaBAAET MPUONMUTENbHO 4-5 (M, 33 pa3 Helb3f CKALMBATb
Gonblue TpeTu obueii BbICOTHI Tpasbl. Ecin TpaBa oueHb BbICOKAA CKalMBaHWe Nyulue OCYLIECTBUTb B [Ba Mpuema C
WHTEPBANOM B OAVH [€Hb; NPU NepBOI CTPUXKKe HOX LOMKeH ObiTb HA MaKCUManbHOIA BbICOTe, @ NpH BTOPOR - HOX
CnlefiyeT YCTaHOBUTD Ha XenaeMblil YpOBeHb.

8. BHelwHuil Bup rasoHa byaeT nyule, ecin cKaluvBaHue OCyLLECTBNAETCA NONEePeMEHHO B IBYX HanpaBneHuAX.

9. Ecnn KoHBeilep 3acopAeTca TPaBoW, NyuLle CHU3UTb CKOPOCTb ABIXKEHMA, MOCKONbKY OHA MOXET BbiTb CIMLLKOM BbICOKOIA
OTHOCUTENIbHO COCTOAHUA Ta30Ha; eI Npobnema He NPonajaeT, ee NPUYMHON MOXKET ObITb MNIOXO 3aTOUEHHDIN HOX W
LedopmupoBaHHblii npodunb pebep.

10. BygbTe 0C06€HHO BHUMATENbHbI NP CKALIMBAHWN BOMM3M KYCTAPHUKOB W HU3KIX OOPAIOPHBIX KaMHeli, KoTopble MOryT
HapyLUTb NapannenbHoCTb U MOBPEANTb Kpail pexxylueil Aeku 1 Hoxeil.

5.8.5 KpaTkoe u3noxeHue OCHOBHbIX YUI0BUii ANA pa3peLleHus 3anycka UM cpabaTbiBaHUA YCTPOIICTB

6e3onacHocTy

MpenoxpaHNTENbHbIE YCTPOIICTBA AEICTBYIOT COMIACHO TPEM KpUTEPUAM:

NpenoTBPaTUTL 3aNMycK ABUTaTeNs, eUlM He COBMIOZAITCA BCe YCI0BUA Ge30nacHoi paboTbl.
BbIKMIOYMTb ABUTaTENb, €M He COOMIOZAETCA XOTb OfHO YUI0BUE Ge3omacHoii paboTb.
MPEKPaTUTb BPALLIEHNE HOXEA.

YnpaBneHue npefioXpaHUTeNbHbIMU LenAMN 6NOKMPOBKM 3aXUraHusA

Mepuopnyeckn nposepsAiiTe MCNpaBHOCTb Leneil 6nokupoBkn 3axuranna. Ecm npepoxpaHutenbHas uenb He pabotaer
LOMKHbIM 06pa3om, 06paTuTech B aBTOPM30BaHHbIA CEPBMCHBIN LeHTP. He ncnonb3yiite mawmHy, ecnn npesoxpaHuTenbHas
Lienb He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3om.
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Ut06bl NPOBEpUTL NpeLoXpaHUTENbHbIE LienH, BLINONHUTE CefyloLue AelicTBUA:

1. (apbTe Ha CMAEHbe MaLMHbI W MepeBefuUTe Pbluari YNpaBieHWA ABUXEHWEM BHYTPb B HeliTpaNibHOe MONOXKeHMe
(A, Puc. 19). Mocne 3Toro noBepHMTe BbIKNIOYaTENb 3aXMraHUA B MONOXeHNe 3anycka. [lBuratenb He fomxeH paboTaTb.

2. YcraHoBuTe pblyarv ynpaBneHus ABUKeHWEM B MONOMeHUe CTOAHOYHOTO TOPMO3a W BbITAHUTE PyuKy Mycka/OCTaHOBKN
HOXeil BBEpX BO BK/toueHHoe nonoxenune ON. Mocne 3Toro noBepHUTe BbIKMOUATENb 3aXUraHUA B MOSIOKEHUE 3amycka.
[JlBuratenb He OMKEH paboTaTb.

3. 3anycute mawwHy. Tpu ABUXKeHUN NepefHUM WU 33JHUM XO[OM OMepatop BCTaeT C cupeHbAl. [Buratenb JomkeH
0CTaHOBUTHCA.

5.9 3ABEPLUEHVE PABOTbI

Mocne 3aBeplueHMe CTPUXKM Ta3oHa OTKMIOUMTE CUEMNeHWe HOXa M BepHUTeCb 00paTHo, MOAHAB pexywwmii Kynon B
MaKCMManbHO BbicoKoe ronoxeHve. Ecn obpaTHblil NyTb NeXuT uepe3 CKNOH, yAepuBaiiTe Kynon B CaMmoM HU3KOM
MonoXeHui.

OctaHoBka MawmHbl. (M. rnasy 5.9.1 OcmaHoska dsuzamens.

A BHUMAHUE

+  Yro6bl u36eraTb BO3MONHOTO BO3HUKHOBEHMA 006paTHOro yaapa, mepeji OCTaHOBKOi ABuUratens
npu6nu3uTeNnbHO Ha HeCKONbKO CeKYHA yCTaHoBuUTe akcenepatop B nonoxenue «MEAIEHHO».

+  Bcerpa BbiHMMaIliTe KNloy Nepej TeM, Kak 0CTaBUTb MalunHy 6e3 npucvmorpa.

+  Korpa mawmHa He ucnonb3yetca, BbITalyuTe KNKOY U3 3aMKa 3aXKUraHua.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

Yro6bl u3bewatb paspagku akkymynatopa, He octanaiite Kniou B nonoxewun XO[ (ON) npu
0CTaHOB/IEHHOM JiBUFaTene.

5.9.1 OcraHoBKa gBuratens

1. YcranoBute pyuky mycka/oCTraHoBKI HoXeit B nonoxene OFF.

2. [lepeBenwTe neBbIi ¥ NPaBblil Pblyarit yNpaBneHns ABIKEHEM NONHOCTbIO HapyXy B NONOXEHWe CTOAHOYHOrO TOpMO3a.
3. Tpuseaute pbluar akcenepatopa B nonoxenne MELJIEHHO.

4. TloBepHute Knioy 3axuranua B nonoxexue OFF u BblHbTe ero u3 3amka.

A BHUMAHME

He nokupaiite cupieHbe MalMHbl, He OTKNWUMB HOXM, He nepeBeAA pblyaru ynpaBneHUA ABUXKEHUEM
NMOJMIHOCTbI0O HapyXy B HeVITpa"bHOE NoNoXKeHNe U He BKIIOYUB CTOAHOYHBIN TOpMmMO3. Ecnn BbI ocTaBnsete
MaLUnHYy 6e3 NpUCMOTPa, BbIK/IOYUTE 3aXKUraHue n U3BneKuTe Kniou.

5.9.2 OuncTka MalMHbl
Cm. rnasy 6.3.11 Yucmka.

5.9.3 MOCTAHOBKA HA XPAHEHVE

MaLLIMHy C(1eayeT XpaHuTb B CyXoM mecTe, 3aLlnLLEeHHOM 0T BO3/jeNCTBIA aTMOC(I)eprIX ¢aKTOPOB N HeAoCTynHom ana neTei.
[llaiire gBuratenio ocTbITh nepej 7€M, Kak nomellatb MallHY Ha XpaHeHWEe B 3aKpbITOe NOMeLLeHne.

5.10  NPOROIMUTENBHOE HEUCMNONb30BAHUE MALLMHbI

5.10.1 XpaHeHue akkymynatopa

1. Tpu BAMTENbHOM XpaHeHUN TPakTopa OTCOBAMHUTE OTPULATENbHBIN (-) Kabenb akkymynaTopa. BblHMMaTh akkymynatop
He 00s3aTeNbHO.
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/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

BblHUMaiiTe akKyMynsaTop, el OH NoABepraeTca ANUTeNbHOMY BO3AeiiCTBUI0 TemnepaTypbl Hinke 0 °C.
XpaHuTe akKymynsTop B CyXom NpOXNafHOM MecTe npu Temnepartype Bbiwe 0 °C.

2. Bce akkymynaTopbl pa3paxalTcd Bo BpemA XxpaHeHud. (neduTe 3a UNCTOTOI BHeLWHel MOBEPXHOCTM aKKyMynAaTopa,
0C00eHHO ero BepxHeil YacTu. 3arpA3HeHHbIil aKKyMynATop pa3paxaeTca ObicTpee.

3. AKKYMynaTop AOMKeH XPaHUTbCA C MOMHbIM 3apALOM. Pa3paeHHblil akkymynatop nerve 3anefeHeBaeT. [ToNHOCTbIO
3apAXKEeHHDbII aKKyMyNATOp JOMbLUe XPAHUTCA MPY HIU3KUX TemnepaTypax, Yem Npiu BbICOKUX.

5.10.2 XpaHeHue MalIMHbI

Ecw mawwvHa He NCNoNb3yeTca B TeYeHWUe LNUTENbHOr0 BpeMeHn (OT TpuauaTi IHeil o NPUMEPHO LLeCTh MECHHEB), ee
H806XOAI/IMO NoAroToBUTL K XPaHEHUH. Maumuy iefyer XpaHuTb B CYyXoM MecCTe, 3aliMLIeHHOM OT BO3ZeliCTBIA
aTMOC¢eprIX ¢aKTOp0B W HEAO0CTYNHOM AnAa neteil. Ecm mawmHa XPaHUTCA Ha ynuue, HaKp0|7IT€ ee (BKﬂIO'-Iaﬂ LLII/IHbI), yTo6bI
3aLUNTUTL OT HENoroAbl.

TwaTeNnbHO OYNCTUTE BCe OCTATKM (yXOﬁ TpaBbl, KOTOpble MOMIN CKONUTbCA B6nU3M pBUraTensa u rnywwurensa,
y4T06bI N36€KaTh BO3MOXKHOT0 BOSHUKHOBEHUA noxapa npu B0306HOBNEHUN pa60'rb|.

A BHUMAHME

He XpPaHUTE MalUUHY C ToNIUBOM B 6ake B MOMeLLEHUM UK B MNIOXO npoBeTpuBaemMbiX nomelleHuax, rge
napbl Ton/uBa MOryT nonacTb Ha OTKPbITOe NMnamA, UCKpYy win 3ananbHblil OTOHb, Hanpumep, B AyX0oBKe,
BO/lOHarpeBartene, (yI.IJIIIJ'IbHOﬁ MalluHe u 1.4.

/N MEPA NPE[OCTOPOXKHOCTH

Hepeu ornpasxoﬁ MalUNHblI Ha (TOAHKY BbiHbTE K4 U o6e3onacbTe 3aMOK 3aMMraHua C MOMOLLbIO
COOTBET(TBYIOU.Ieﬁ 3aluTbl.

I'Ipm HeobxoaMMoCTy NPOAOIKUTENBHOr0 NPOCTOA MALLUWHbI:

N

3ameHUTe MOTOpHOE Macno U QUALTP B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMYU B PYKOBOACTBE MO 3KCNAyaTauun ABuratens,
npunaraemMom K AaHHOMY pyKOBOACTBY.
Ecnn nepuoa npoctoa coctanaet 30 aHeil unn Gonee:

N

a.  Yrobbl npepotBpaTMTL 00pa3oBaHiMe Pe3MHOBLIX OTNOXKEHMI BHYTPU KapOiopaTopa M BO3MOXHbIE HEUCNPaBHOCTH
[BUraTend, HeobXo4UMOo NMOMHOCTbIO ONOPOXHUTL TOMAMBHYIO CUCTeMy UAM 06paboTaTb TonIMBO CTabunMupyioLLeit
npucagKoli AnA NPefoTBpaLLEHIA YXYALLIEHNA ero KayecTBa.

OnopoXHAiTe W NpoYNLaiiTe TOMMMBHBIA U MACNAHbIA 6aKu B XOpOLIO MPOBETPMBAEMOM MecTe. YCTaHOBUTE Ha
MecTo npobku 6akoB. YTunusupyiite TONAMBO M MacN0 COMNACHO AECTBYIOLMUM HOPMATMBAM W MPaBUAaM OXpaHbl
OKpYXaloLLei cpesbl.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

Tonnueo, octaBuweeca B 6ake, NOPTUTCA U BbI3bIBAET cepbe3Hble NPobnembl ¢ 3anyckom.
YTo6bI ONOPOXKHUTD KapBlopaTop, 3anycTuTe ABUraTeNb U AOKAUTECH €r0 OCTAHOBKM (€CIU 0CTaBUTD
TONNMBO B Kap6lopaTope, BO3MOXKHO NOBpexAeHNe MemM6paH).

b. Ucnonb3oBanue cTabunusmpyloleil TONIUBHON NpUCaK:

« MpounTaiite MHCTPYKUMN 1 PeKOMEHAALMY NPON3BOZUTENA MPOAYKTa.

« [lo6aBbTe B UMCTbIl, CBEXMIl 6eH3MH HE0OXOAMMOe KONNMYeCTBO (Tabunu3mpytoLeli npucagKkin B COOTBETCTBIM C
00beMOM TOMANBHOI CUCTEMbI.

«  3aneiite B 6aKk MOATOTOBNEHHYIO TOMMMBHYK CMeCb W 3amycTUTe ABUTaTeNb Ha 2-3 MUHYThI, uTOGbI
TabunnanpoBaHHoe TONAUBO NONAno B Kapbropatop.

C OI'IOpO)KHEHI/IE TOMAUBHOI CUCTEMbI:



« [lepen nocTaHoBKOil TPaKTOpa Ha XpaHeHwe cnefuTe 3a PacXofOM TOMMBA C LeNblo MOMHOCTbIO BblpaboTaTb
TONNMBO B Gake.

+ 3aKpoiiTe 3anopHblii knanax TonauBHoro 6aka. OTCOeAMHUTE TOMMMBHIA WAAHT OT KapOtopaTopa 1 momecTuTe
ero KoHeL| B 0,00peHHylo eMKOCTb nA TonnuBa.

« OTkpoliTe 3anopHbIil KNanaH TOMANBHOTO 6aka U CneiiTe ToNANBO M3 6aka U LWNaHra B 0406peHHY0 eMKOCTb.

+ (HoBa ycTaHOBUTE TOMAMUBHBIN WAAHT Ha KapbiopaTop.

« 3anyawute pgBuraten W fJaiiTe emy BbipaboTtatb TonnuBo. [Mofo6HbIM 006pa3oM MOXHO MpefoTBpaTUTL
06pa30BaHIe Pe3nHOBBIX 11 JIAKOBbIX OTNOXKEHMWiA. 3aMeHNTe TOMMMBHBIA GUABTP.

3. CHuMuTe (BeYM 3aXKUraHWA 1 3aneiiTe OKONO OAHOTO rPaMMa Macna B Ka.ablil LWAMHAP. ToBepHUTE ABUTaTENb HA OANH-
ZBa 000poTa, uT06bl MaCI0 PaBHOMEPHO pacnpeaenunocb No CTeHkam WANMHAPA. 3aMeHuTe (Beum 3aXKuUraHua.

4. TwatenbHo oYMCTUTE MALLMHY U CMaXbTe MeTannnyeckue yacti.

5. 3atounTe HOXM, uT0ObI ra30HOKOCUAKa Bbina rotoBa K pabote, Korga 3to noTpebyetca.

6. 3awuTuTe MeTA/NMYecKMe NOBEPXHOCTU. 3ajenaiiTe LapanuHbl C MOMOLbI CMeuManbHO a3po30NbHOM  Kpacku.
3auncTuTe pAKaBUNHY.

7. (maxbTe Bce TOYKM CMa3KM. 3alLUTUTE MACIOM BCe HeOKpalleHHble MOBEPXHOCTI, BKMOYaA WKMBLI U nonacti. Cnepute
3a TeM, YTobbl MacsIo He Nonano Ha NPUBOAHbBIE PEMHIA.

8. OuucTUTe 11 NONHOCTbIO 3apAJMTE aKKYMYNATOp, @ 3aTeM OTCOEAUHUTE OTPULATENbHbIN Kabenb OT akkymynaTopa, uTo6bl
npesoTBPaTUTL €ro pa3paaky. Mepuoanuecku nof3apaxaiite akkymynarop.

9. TogHUMUTE MALUMHY M NOCTaBbTE €€ Ha 610K, YTOObI CHATH BEC C LUKH.

5.10.3 Bsop B aKcnnyaTaumio nouie XpaHeHus

1. TpoBepbTe MOTOPHOE Macno.

2. MonHocTblo 3apAauTe akkyMynAaTop, CHUMUTE TPaKTop ¢ 6/0KOB 1 HaKayaiTe LUMHbI 10 PeKOMeHAYeMoro AaBneHus.

3. BblHbTe (Beuu 3aXuraHua u o4uCTUTE UX. 3amycTuTe ABUraTenb C MOMOLUbI CTapTepa, uToObl AaTb M3MMILKAM Madia
BbITY U3 OTBEPCTUIA CBeYEIA 3aXKUraHNA.

4. Ecwm nepen xpaHeHuem 6aK Obin 0MOPOXHeEH, 3aneiiTe B HETO CBEXMIl YNCTbIl GeH3NH.

5. TlpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOTO Macna B KapTepe v riapaBanyeckom bake.

6. 3anyctute fBuratenb v jaiite emy nopabotatb Ha X0NOCTOM X04y HECKONbKO MUHYT, uTo6bl y6eauTbea, uTo OH pabotaet
NpaBybHO.

7. Tlonpobyiite ynpasnaTb MawmMHoil 6e3 Harpy3Ki, uTobbl yoeauTbCA B NPaBUNLHOCTU PaboTbl BCex cACTEM.

Y6eputech B OTCYTCTBUM yTeuek TonnuBa. Ecm oGHapymeHa yTeuka, ycTpaHute ee nepep UCnonb3oBaHUem
matuuHbl. Mpu Heo6xoanMocTM 06paTUTECh B aBTOPU30BaHHbII CEPBUCHDII LEHTp.

MPUMEYAHUE

Eowm nepea XpaHeHnem LUAUHAPbI Obinu MOKPbITbI MaCIOM, AABUTATENb NPK 3anyCke MOXET NOAbIMATL HECKONbKO CEKYHJ.
370 ABNEHNe ABNACTCA HOPMaNbHbIM.

5.11  TPAHCMOPTUPOBKA
A BHUMAHUE

3anpemaer(ﬂ ABNXeHUe MallUHbl U ee 6yK(MPOBKa no fgoporam o6uiero nonb3oBaHuA.

« [Ina TpaHCMOPTMPOBKN MaLLMHbI CllesyeT WCMoAb30BaTh CMeUnanbHo MOATOTOBMEHHOE TPaHCMOPTHOe (pedctBo ¢
Hajnexalleil MOLLHOCTbIO U pa3mMepamu, Ui OMONOTMPOBAHHYI0 TENEXKY.

« [Inq norpy3Kk1 MaluMHb Ha TPAHCMOPTHOE CPEACTBO BCerfa BblOMpaiiTe POBHBINA YYACTOK, yAaneHHbli 0T aBTOMOOUNbHbIX
JOPOT, 1 Ha KOTOPOM OTCYTCTBYIOT NOTEHLMANbHO OMacHble MpeAMeTbl.

+ MawnHa TAxenaa n MoXer MPUBECT K Cepbe3HbIM TPaBMaMm B Clyyae 3awiemneHus. llpu ee 3arpyske u Bbirpy3ke ¢
TPaHCMOPTHBIX CPEACTB 11 Tenexek cobtopaiite 0Co6yio 0CTOPOXKHOCTD.

+  Bcerga ucnonb3yiite cepTUdULMPOBaHHbIE pammbl C AAMHON B 4 pa3a MPeBOCXOAALLEA BbICOTY Ky30Ba TPaHCMOPTHOMO
CPefCTBa, Hafnexalleil WMPUHON, NPOTMBOCKONb3ALLE MOBEPXHOCTbIO, TPY30MOAbEMHOCTbIO, COOTBETCTBYHLLEN Becy
MaLLHbI.
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+ MawmHy MOXHO TaKxe 3akpenuTb Ha MOAAO0HE U NOTPY3UTH Ha TPAHCNOPTHOE CPEACTBO C MOMOLLbIo NOrpy3umka. B 3Tom
C1yyae NOrpy3unkom JOMKeH ynpaBnaTb KBanuUUMPOBaHHbIi onepatop.

A BHUMAHME

Noabem mawmnbl HENb34 ocywectBnATb ¢ noMoLLbI0 peMHeil, Lieneit WAN KPIOKOB.

« [lpn 3arpy3ke MalwWHbl ABUraTeNb AOMKEH ObITb BbIKMIOYEH, B Hell 3aNpeLleHo HaXoAuTCA onepaTopy, ee paspeLuaetca
TONbKO TOKATb, 3a/1e/ICTBOBAB HEOOX0ANMOE KONNYECTBO N0JEN.

« MawwHy HeobX0AMMO TPAHCMOPTMPOBATb B TOPU3OHTANLHOM MONOMEHUN C MycTbiM 6akom, 3aKpbiTbIM TOMAUBHLIM
KPaHOM, OMYLYEHHbIM PeXyLIMM KyrnonoM U BKAKYEHHbIM CTOAHOYHbIM TOPMO30M, ybeauBlLUMCb, 4TO cobMOAalTCA
LeiicTBYIOLME NpaBINa TPAHCNOPTUPOBKY 3TOTO TUNA MALLUH.

« [Ina KpenneHna MalMHbl K TPAHCMOPTHOMY CPeACTBY WM TeNexke WCNOMb3yiATe PeMHN C COOTBETCTBYHLUNM
HaTsXeHneM, yoeauTech B NPaBUNbHOCTU U HAAEXHOCTU KpenneHus, yCTaHoBUTe NOA 3afHUe Koleca YeTbipe CTOMOPHbIX
KNnHa.

A BHUMAHME

OAvH MWD CTOSAHOYHDII TOPMO3 He 0GecneynBaeT YCTOYMBOCTD MaLUMHbI BO BPeMsA TPaHCOPTUPOBKN.

- Bo BpeMA TPaHCNOPTUPOBKK B MallHE He JO/IXHO HaXOANTbCA nogei.
. I'Iepen TpaHCﬂOpTMpOBKOVI MaLLHbl N0 Aoporam 001L4ero nonb30BaHNA, 03HAKOMbTECH ¢ ﬂeVICTByIOLLlVIMVI npasunamu
[I0POXHOr0 ABUMEHNA U cobniopaiite nx.

/N MEPA NPE[OCTOPOXKHOCTH

Hepeu TpaHCI’IOpTMpOBKOﬁ MallMHbl BbIHbTE KN4 M o6e3omacbTe 3aMOK 3aXUraHua ¢ MOMOLLbIO
COOTBET(T ByIOI.I.Ieﬁ 3aluTbl.

6 TEXHUYECKOE OBCTYKUBAHME
A BHUMAHUE

Bce onepauun no TexHUyeckomy Oﬁmy)KMBaHMIO, He npuBefeHHble B [JAaHHOM PYKOBOACTBE, [OKHbI
BbIMONIHATbCA B aBTOPU30BAHHOM (€PBUCHOM Li€HTpe.

A BHUMAHUE

«  [pu BbINONHeHUM paboT no TexobcnyKUBaHMIO BCErfa HafieBaliTe 3alUUTHbIE NepyaTKu.

+ He npoBogute Texo6cnyuBaHue npu ropayem asuratene. OcraHoBUTe ABUraTenb U faiite emy oCTbiTb.
BoinonHsiiTe TexHMYeckoe 06CNyKUBaHNe NPU BbIKNIOYEHHOM ABUraTene.
OTcoeavHUTE NPOBOJ KAaTYLIKM OT CBEYN 3aXKUTaHUA.

+ HenpaBunbHoe TexHWYeckoe Oo6GCTYXMUBaHWe WAM ero OTCYTCTBUe, YyAaneHue wnu MopuduKauus
NpefoXpaHUTENbHBIX YCTPOICTB U (MNM) WCMONb30BaHWE HEOPUTMHANbHBIX 3amacHbIX YacTeil MoXer
NPUBECTU K Cepbe3HbIM WM CMepTe/bHbIM TPaBMam onepaTopa Wnu TpeTbux uL,

A BHUMAHUE

Hu B Koem clyyae He ucnonb3yiiTe MaLUMHY ¢ U3HOCUBILMMUCA UNU NOBPEXAEHHbIMU YacTAMU. ledeKTHble
UM M3HOLIEHHbIE [leTanu BCerfa Mojnexar 3ameHe, a He peMoHTy. cnonb3yiite ToNbKO OpUrMHaNbHble
3anvactu. HenpaBunbHoe o6ulykMBaHUe, feTanu HU3KOrO KauecTBa, a TaKKe CHATUE unu MoauduKaums
KOMMOHEHTOB 6e30nacHoCTy MOTyT NPUBECTU K NMOBPEXAEHUI0 060pyA0BaHUA 1 MOCTaBUTb MOA Yrpo3y BaLuy
6e3onacHocTb U 6e30MacHOCTL OKpYMKAIOLLUX.

6.1 COOTBETCTBME BbIGPOCOB rA30B

JlaHHblit - fBUraTenb, BKNoYas ncremy  KOHTpona BblﬁpOCOB, [OJIKEH  ynpaBnATbCA, WUCNONb30BaTbCA W NMPOXOAUTD
Texoﬁcnymuaaume B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMU, nNpuBEJEHHbIMU B PYKOBOACTBE MO/b30BaTeNd, And TOro, yTo6bl
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COfiepKaHie ero BbIOPOCOB 0CTaBanocb B Mpeaenax, YCTaHoBJeHHbIX TpeboBaHUAMYU 3aKOHOZATENbCTBA, MPUMEHUMbIMU K
BHE/JOPOXHBIM CAMOXOAHbBIM MaLLHAM.

He nonyckaetca npefHamepeHHoe BHeceHue KaKuX-IMBo M3MEHEeHWii B KOHCTPYKLMIO CUCTEMbI KOHTPONA BbIGpOCOB win ee
HeHaZNexalllee NConb30BaHue.

HeBepHble GYHKLMOHIPOBAHIE, @ TaKke OWMOOUHOE MCMONb30BaHUE WK TeXoBCTyKuBaHNe ABUTATENS UMM MALUMHBI MOTYT
MPUBECTU K HEMCMPABHOCTAM B CUCTEME KOHTPONA BbIGPOCOB, B TOM UMCIe K TaKWM, MpI KOTOPbIX MepecTaHyT cobiopatbea
NpUMEHNMble TPEGOBAHUA 3aKOHOAATENbCTBA; B 3TOM Clyyae CeyeT HEMEANEHHO NPeANnpUHATL AeiicTBAA ANA YCTPaHEeHUs
HENCNPaBHOCTEN CUCTEMbI U BOCCTAHOBNIEHNS COBMIOAEHNA NPUMEHUMbIX TPEGOBaHMIA.

lpumepamu, Ho He BCEOOBEMIOLLMMY, HEBEPHOTO (YHKLMOHUPOBAHMA 11 OLWMOOYHOTO UCMONB30BAHMA UK TEX0OCTYKMBAHNA

ABNANTCA:

«  [lpuHyauTenbHoe n3meHeHune paboTbl yCTPOICTB 403MPOBAHMA TOMMBA WIN BbIBOS WX U3 CTPOA.

+  llcnonb3oBaHue TomAMBa U/MAN MOTOPHOTO Macna C XapakTepuUCTUKaMM, HECOOTBETCTBYIOWMMU MPUBELEHHbIM B rnaBe
ber3uH.

« llcnonb3oBaHne HeopuriHaNbHbIX 3anyacreii, HaNpUMep, (BeY 3axmuraHna 1 T.4.

«  HeBbinonHeHne WK HeHaanexallee BbiMONHeHUe TeX0OCNYXUBAHUA CUCTEMbI YHAneHUA BbIXMOMHBIX [a30B, BKMIOYas
HeBepHble HTepPBaNbl TeX0OCNYXUBAHUA TNYLUNTENA, (BeuY, BO3AYLLHOrO GuibTpa U T.4.

A BHUMAHUE

BHeceHMe  HeCaHKUMOHUPOBAHHbIX M3MEHEHWil B  KOHCTPYKLUMIO  [aHHOTO  ABWratens  fenaer
HepeiicTBUTeNbHOI cepTuduKaumio EC B oTHOWwEHUM BbIGPOCOB.

A BHUMAHUE

BHumarenbHo NnpoyTUTe PyKOBOACTBO ABUraTens.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

Hepeu npoBeAeHNeM TexHn4eckoro chnymusaHml MaLLWHbI BbIHbTE KNIoY 1 06e30nacbTe 3aMOK 3aXuraHua
C nomoLybio COOTBET(TByIOII.IeiI 3awuTbl.

YposeHb (0, AnA 3T0ro ABUraTeNa MOXHO HaiiT Ha Beb-caiite Emak (www.myemak.com) B pasgene "Mup Outdoor Power
Equipment".
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6.2 PEKOMEHJALIUN 1)1 OBECMEYEHNA BE3OMACHOCTU

« [lepen BbinonHeHMeM KakuX-nM6o onmepaunii Mo OuMCTKe MAK TeXoOGCNYXKUBaHWUIO, U3BNEKUTE KNOY U
npouuTaiite COOTBETCTBYIOLIME YKa3aHUA. Bo Bcex cuTyauuax, B KOTOpbIX pyKu NOABEPraloTcA onacHoCTH,
ofieBaiiTe NoAXoAALLYl0 OAeXAY U pabouue nepyaTku.

+ Hu B Koem cnyyae He MCNOMb3yiiTe MalMHY C WUSHOCUBIUMMUCA WM MOBPENKAEHHbIMU YacTAMMU.
MoBpexpeHHble U U3HOMBILMECA AieTank Bceraa Heo6XoAMMO 3aMeHATb, UX HUKOTAA He PeMOHTUPYIOT.
Wcnonb3yiite TonbKO OpUrMHaNbHble 3anyacTu: WUCNONb30BaHUEe HEOPUTVHAMBHLIX YacTeid u/unu
HenpaBWIbHO YCTAHOBMEHHbIX YacTeil CHUKAeT 6e30MacHOCTb MalUMHbl, YTO MOXET NpUBeCTM K
HeCYacTHbIM CIyYyaAM M HaHeceHWlw TpaBM, B 3TOM Cly4yae C W3rOTOBUTENs CHUMAeTcA BcAKas
OTBETCTBEHHOCTb U 0643aHHOCTb.

+  Bce paboTbl no Texo6cnyKUBaHMI0O M PperynupoBKe, He OMUCaHHble B HACTOALIEM PYKOBOACTBE,
Heo6XoanUMo [OBepUTb NpepcTaBUTENAM 0QULMANBHOTO CEPBUCHONO LIeHTPa, B PacnopsXKeHUn KOTOporo
UMeloTCA PaBGOTHUKM C COOTBETCTBYIOLMMM 3HAHUAMM U 06GopyAoBaHue, HeoGXoaumoe ANA NPaBUIbHOTO
BbINO/IHEHUA paboT, coXpaHAA ypoBeHb 6e30MacHOCTU MalLMHbI Heu3MeHHbIM. Pa6oTbl, BbINONHEHHbIE B
HEeCOOTBETCTBYIOWMX ~ MACTepCKUX WM HeKBanMUUMPOBaHHbIMW  pabOTHUKAMMU NpUBOAAT K
AHHYNMpOBaHUI0 BCeX BUAOB rapaHTuii, 06:A3aTeNnbCTB U OTBETCTBEHHOCTU M3roToBuTens. B yactHocty,
Heo6XoAUMO He3aMeAnuTeNbHO (BA3aTbCA ¢ OQULMANbHBIM CepPBUCHLIM LIEHTPOM, ecn B pabote
TOpPMO3a, MeXaHU3Ma BKIOYEHUA U OCTAHOBKM HOXA, BKNIOYEHMA TATW ANA ABWKEHUA Bnepep wiu
Ha3a/] BO3HMKAIOT HeNonaaKu.

«  [nywurenb u apyrue yactu aBuratens (Hanpumep, pebpa uunuHApa, cBeya U T.4., ) BO Bpema pa6oTbi
HarpeBalT(A U OCTAIOTCA FOPAYNMMU B TeYeHNe onpefeNleHHOro BpeMeHu nodie BbIKNIoYeHUA ABuraTens.
[Ina cHMKeHMA pucKa 0XOroB, He NpUKacaiiTech K KaTannu3aTopy U APYrMM YacTaM, NoKa OHM ropauue.

«  Yacto npoBepsaiite He co6upaeTca nu cyxaa TpaBa MAKM MOXOXWIA MaTepuan BOGAU3W pBuraTens wiu B
BbIXNIONHOW TPy6e; NepuoauYecKU YNCTUTE U YAaNAiiTe faxe He3HauNUTeNbHOe KONUYECTBO TpaBbl.

+  Yreuka HaxopAweiicA noj AaBneHMeM TUAPABNMYECKON KUAKOCTM MOMKET NPUBECTU K Cepbe3HbIM
TpaBMaMm; B 3TOM Cy4ae Heme/neHHo obpaTutecb K Bpauy. Hu B koem cnyyae He npoBopuTe pa6oTbl Ha
TMAPaBANYECKOM KOHTYpe, 3TU paboTbl He06XOAMMO [0BepUTb KBaNUQULMPOBAHHBIM CneLuanucram ¢
COOTBETCTBYIOLUM 060pyAOBaHMEM.

«  Y6eputecb, uTo pexyliee YCTPOIiCTBO OCTAHABNMBAETCA NPYU YCTAHOBKE PYYKN 3anycka/0CTaHOBKN HOXeil
B nonoxeuue OFF.

«  Hu B Koem cnyyae He BHOCUTE KaKue-Nu6O U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO MaLUMHbI.

« HemepneHHo 3ameHsiiTe nonomMaHHble AN NOBPeX/AeHHbIe NpefioXpaHUTeNbHbIe YCTPONCTBA. 3aMeHuTe
M3HOCMBLLNIACA HOX.

«  Cnepute 3a Tem, 4ToGblI Bce raiiku, 6onTbI N BUHTBI GbINK XOpoLIO 3aTAHYTbI, 06ecneunBas 6esonachyio
pa6oTy mMallmHbI.

6.3 MNAHOBOE TEXOBCNYXUBAHUE
6.3.1 06was undopmauua

A BHUMAHUE

MpaBuna TexHuku Ge3onacHOCTW, KOTOPbIM Heo6XoAuMO ClefioBaThb, ONMcaHbl B rnaBe 2 O6ujue npasuna
mexHuku G6esonacHocmu. Ctporo cobmiopaiite 3T MHCTPYKUMK, uToGbl M36eXaTb Cepbe3HbIX PUCKOB U
onacHocreid.
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Hepeu BbINONIHEHMEM KaKuX-nn6o npoBepokK, onepauuﬁ Mo OYNCTKE UMK TEXHUYeCKoMY OGUIy)KMBaHVIIO:

OTKNIOYMTE pexyLuee YCTPOiiCTBO;

YCTaHOBUTE BCe pblyari ynpaBneHus B HeliTpanbHoe nonoxeHue (Xonocroii xop);

BK/IOYUTE CTOAHOYHDIN TOPMO3;

0CTaHOBUTE JiBUraTeNb;

BbIHbTE KNIOY 3aXKUraHuA (HUKOTAa He OCTaBAAIITEe KNIOY BCTaBNEHHbIM NGO B Npepenax focAraemocty
AeTeii UNN NOCTOPOHHUX NioAeii);

YAOCTOBEpPbTECb, YTO BCe ABIKYLMECA YACTH MOMHOCTbIO 0CTAHOBUINCD;

npouuTaiite COOTBETCTBYIOLYME UHCTPYKLNN;

HafileHbTe noAxoAALlylo ofexay, paboune nepyatku n 3aLMTHbIE OYKN.

Yactota 1 TUNbI BMeLLATeNbCTB NpUBeAeHbl B Tabnuue 6.3.2 Tabnuya mexobcnyxusanus mawusl. Tabnuua coctaBneHa ¢
LUeNblo NOMOYb MOAAEPXMBaTL dPGEKTUBHOCT M 0€30MACHOCTb MAlLMHbL. B Heil nmepeuncneHbl OCHOBHblE paboTbl
MEePUOANYHOCTD  BBIMOMHEHNsA, NpefycMOTPeHHas ANA Kaxpoii M3 HUX. BbimonHuTe cooTBETCTBylOlWee AelicTBUe B
3aBUCAMOCTM OT MEPBOFO HACTYMUBLLETO (POKA BbINONHEHNA paboT.

licnonb3oBaHne HeopuUrMHanbHLIX W/ HENpaBUAbHO COOPaHHBIX 3amacHblX uYacTell M NPUHAANEXHOCTER MOXeT
0TpULATENbHO (Ka3aTbcA Ha paboTe U Ge3omacHoCTY MamHbl. MPoU3BOAUTENb CHUMAET ¢ ceba Ntobylo 0TBETCTBEHHOCTb
B (/lyuyae NOBPEXAEHUA U/UNM HECUACTHBIX CTTYYaeB W/WAK TPaBM, BbI3BAHHBIX STUMY MCNONb30BAHNEM TaKUX U3AENMiA.
OpurvHanbHble 3anacHble YacTil MOCTABAAKTCA CEPBUCHBIMI MACTEPCKUMU U OQULMANbHBIMU Aunepamit.

6.3.2 Tabnuua Texo6cnyKUBaHMA MaLLINHbI

Onepauua Mepen Kaxppie 25 | Kaxpaple 50 | Kaxpble Kaxpble Mocne

KaXabim YyacoB YacoB 100 yacoB | 300 yacoB Kaxpaoro
MCNOoNb30B- MCNoNb30B-
aHuem aHua

[TpoBepbTe ypoBeHb X

MOTOPHOr0 Macna 1 TonnuBa

[TpoBepbTe repMeTUYHOCTH X

TAPaBANYECKUX

TpaHcMUCCUin

[TpoBepbTe WWHBI 1 X

[LaBNEHNe B HUX

[lpoBepbTe pemHu NpUBOAA X

LeKN, KOCUKK 1

TWAPaBANYECKONl

TPaHCMUCCUm

[TpoBepbTe HOXM U 3aTAXKKY X

601108 HOXeil

[TpoBepbTe NpaBUALHOCTH X

paboTbl NpefoXpaHUTeNbHbIX

BblKNIoyaTenei

IKpaH/KpblLLKa X
B031yX03a60pHIKa

ABuratens

Oumnctute Mawmry X
(MaXbTe MecTa U3Hoca (cm. X X
Tabnuy)
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Onepauua

Mepepn
Kaxabim
UCNONb30B-
aHuem

Kaxpble 25
YyacoB

Kaxpbie 50
yacoB

Kaxable
100 yacoB

Kaxable
300 yacoB

Mocne
KaXpaoro
NCMoNb30B-
aHuA

Oumnctute u cmMaxbTe
MOPONOHOBbII PUABLTP
npeABapUTeNbHOI 0UUCTKM
BO3AyLUHOMO GunbTpall

(maxbTe TpW NOALINNHUKA
lwinuaaena

[TpoBepKa ypoBHA XUAKOCTH
B paclumputenbHom bauke
KopobKM nepegauy

3ameHa BO3ZyLUHOrO
dunbtpa®

3ameHa MOTOPHOTO Macia
MacnaHoro Gunbtpal)

MpoBepbTe ypoBeHb
MEKTPONUT aKKYMYNATOpa

Oumctute pebpa oxnaxpeHna
[LBUraTens u BHewHue
nosepxHoctu(M

ﬂposepre (BEYM 3aXKUraHuA
1 3a30p MeXAY ANeKTpoAamMu

(maxbTe Bce ynnoTHeHuA
KOHCUCTEHTHON CMa3KOil (M.
Tabnuuy)

MpoBepbTe MyTbI
CLenNeHus Hoxeil

3ameHa ruppocTaTnyeckoi
XupKocTu u ¢punbTpa B
TpaHCMUCCUM

(1) B ycnoBusX NOBBILIEHHO! 3aMbITEHHOCTY BLINOAHAITE Yallje Ty onepauuio.
@) Nocnie nepebIx 5 YacoB paboTbl 3ameHUTe MOTOPHOE MACT0 11 GUALTP. MpU MHTEHCBHOI IKCNNYaTaLMM MeHATE MAco Kaxable 25 Yacos.

6.3.3 Tabnuua Texo6cnyxuBaHua ABUraTens

/N MEPA NPEAOCTOPOXHOCTH

Bnapenel HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a BbIMONIHEHME OMepauMii N0 TEXHUYECKOMY 06CTYXKUBaHMNIO, YKa3aHHbIX
B HIDKenpuBeeHHOII Tabnuue.

/N MEPA NPE[OCTOPOXKHOCTH

B aiyyae o4YeHb TAXeNbIX ycnoauﬁ paﬁOTbl WNN HanUyuMA mycopa B Bo3ayxe npoBoAUTe OYUCTKY Yalle, yem

yKazaHo.

MPUMEYAHUE

Ecnm nousa, Ha KOTOpOIA pa60TaeT MaLLKHA, 0YeHb MblNbHAA, 3aMeHAITe 1 ouMLLaiiTe (I)I/IJ'IprbI yalle, 4emM yKa3aHo.
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Kaxpbie 50
Onepauva nel:neBI::: 5 Ka::(a'izl: 2 qacog wm B Ka":g';':swo
yacoB KOHLie e30Ha
MpoBepka ypoBHa macnall X
3ameHa mMacna X X
Oumctka B034yx03ab0pHOIl peLleTku ABuraTens X
[poBepKa 1 0uMCTKa BO3AYyLWHOrO PunbTpal® X
3ameHa BO3ZyLUHOTO GUIbTPa
[TpoBepka CBeun 3axuraHna X
3ameHa (Beun 3axuraHua
lpoBepbTe ToNAMBHbINA GunbTp) X

() 3ameHsiiTe Mauo Kaxzable 25 Yaco, e ABUraTenb paboTaeT ¢ MONHOI Harpy3Koii UM MPU BbICOKUX TeMMepaTypax.
@) Ouymwaitte BO3AYLUHBIA GUALTP Yallle, eCTu MalLMHA paboTaeT B 3anbineHHoit cpene.
() 06paTuTeCch B aBTOPU30BAHHDIiA CEPBUCHDIN LEHT.

6.3.4 Ta6nuua cmasku

HaHecuTe HeckonbKo Kanenb MOTOpHOrO Macna SAE, KOHCUCTEHTHYIO CMa3Ky W MCoNb3yiiTe aspo3oNibHyio (Ma3ky. HanecuTe
Macio ¢ oboux CTOpOH Touek BpalueHuA. BbiTpute M3nMWKM. 3anycTute ABUraTenb W HemHoro nopabotaiite Ha MallvHe,
yT06bl y6eauTbCA B PABHOMEPHOM pacnpeseneHiy macna.

Onuncanmne Kaxaplit geHb EXXeHepienbHO
KonuuecrBo Touek cmasku
Ban pyuku nogbema pexyweii gexn 1
Ban neganu nogbema pexyLueit eku 1
MydTa coepnnuTenbHoro Bana 2
6.3.5 Ta6nuua HaHeceHNA KOHCUCTEHTHOI CMa3Ku

Wcnonb3yitTe npuLy ANA KOHCUCTEHTHOI CMa3KM, 3aMONHEHHbII MHOTOLeneBoil IuTHeBoil CMa3skoi No2.

Onucauune Kaxpble 25 yacoB | ExeHepenbHo
KonuuecrBo cma3ouHbIX Hunnenei
LllapHup HATAXHOTO pblyara TpaHCMUCCAM 1 |
6.3.6 Isurarenb

MpouuTaiite Npunaraemoe pyKOBOACTBO M0 SKCATyaTaLyin ABUTaTens.

6.3.7 (maska (Puc. 41, Puc. 42)

Hanecute rycrylo C(Ma3Ky ¢ NOMOLLbI0 UHXEKTOPA Ha yKa3aHHble mMecTa. HaHecute ee aBa unm TP pa3a W BbITPUTE U3NNLLKN
(Ma3ku.

(maxbTe YKa3aHHbleé mMeCTa MOTOPHbIM MadioM. Oumctute y4acToK, HaHecuTe HeCKONbKO Kaneib macdia, a 3aTtem BbITpUTe
Kanin u pasnmebl.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

He naukaiite pemeHb, TOPMO3HYI0 KONOAKY WNN LUMHbI KOHCUCTEHTHOW CMa3KoM UAN Maciom, NOCKONbKY
Madcno uin cmaska noBpexpaator ux.
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6.3.8 3anpaBKa/onopoxHeHue TONAMBHOrO Gaka

MPUMEYAHUE
Tun ncnonb3yemoro TonnMBa ykasaH B PYKOBOACTBE M0 KCMyaTaLmuy ABUraTens.

A BHUMAHME

MawwHa nocraBnsAetca nonb3oBatenio 6e3 Tonnusa. (uenyﬁre BC(eM YKa3aHUAM, U3N0XKeHHbIM B NHCTPYKLUKN
Nno 3KcnayaTalun asuraTens.

3anpagka (Puc. 36)

Y106bl BBINOAHUTL 3aNpaBky TOMANUBOM:

OTKpyTUTE KPbILLKY TOMMMBHOTO 6aka v CHUMUTE ee.

BcraBbTe BOPOHKY.

3anpaBbTecb TONANBOM, CllefA 3a Tem, uTobbl He 3anofHUTL 6ak NONHOCTbI.

Y6epute BOPOHKY.

Mocne 3anpaBKu MIOTHO 3aBUHTUTE KPbILUKY TOMANBHOTO 6aka 11 BLITPUTE BCe Pa3fuBbl.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

W36eraiite nonagaHua GeH3uHa Ha MAACTMaccoBble AeTanu, 4Tobbl He noBpeauTb UX. ECM GeH3uH Bce xe
Nponunca, HesamepNUTeNbHO NPOMOITE YYacTOK BOAOIl. [apaHTUA He pacNpoCTpaHAETCA Ha MOBpeXAeHus
NNacTMaccoBbIX YacTeil Ky30Ba U ABUraTens, BOSHUKIIMX U3-3a GeH3uHa.

LA

OnopoxHeHue 6aka (Puc. 38)

MPUMEYAHUE

TonnnBo SBNAETCA CKOPOMOPTALIMMCS U He JOMKHO 0CTaBaThca B Gake Gonee 30 fHeid. Mepen AAUTENbHBIM NPOCTOEM
(5.10 lpodomxumensHoe HeucNo/b308aHUE MAWUHBI) ONOPOXHITE TONNMUBHDIA OaK.

A BHUMAHME

Hpe)l(ne Yyem OnopoXHATb TONNMBHbIII 6aK, AaiiTe ABUrATENIO OCTBITD.

YcTaHoBHUTE MaLUMHY HA POBHYH0 NOBEPXHOCTb HA OTKPHITOM BO3ZYXE.

Momectute KoHTeiiHep Ana cbopa pagom ¢ Tpy6Koii (A).

OtcoeannuTe WwnaHr (A), pacnonoxeHHblii Ha Bxoae 6eH3uHoBOro GunbTpa (B).
OTKpoiiTe TONAMBHbII KpaH (eCM TaKOBOI NPeLyCMOTPEH).

CneiiTe TONNMBO B NOAXOAALLMI KOHTEIIHEP.

Moacoeannute wnar (A), cnepa 3a Tem, YTo6bl NPaBUbHO pacnonoxuTs xomyt (C).
3aKpoiiTe TONANBHDIA KpaH (TN TaKoBOIA MpeAyCMOTpeH).

/\  MEPA PEOCTOPOXHOCTH

Mpu Bo306HOBNEHUN pabOTbI yAOCTOBEpbTECh, YTO Ha TPY6KaX, KpaHe U Kap6lopaTope HeT yTeuek 6eH3uHa.

Nownkwh =

6.3.9 MpoBepka, gonuBKa n CMB MOTOPHOTO Macia

MPUMEYAHUE
Tun ucnonb3yemoro Macna ykasaH B pykoBOACTBE N0 SKCMAyaTaluy ABUraTens.

A BHUMAHME

MawwuHa nocraBnserca 6e3 maula B pABuratene: o6pau.|aiﬁecb K PYKOBOACTBY MO >3Kcnnyatauyuu u
TeXHu4yeckomy oﬁcny)l(usaumo ABuUratensa.
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Mposepka/fonuska (Puc. 39)
/N MEPA NPE[OCTOPOXKHOCTH

ﬂposepﬂiﬁe YpoBeHb Madia nepep KaxablM Ucnosiib3oBaHuem.

MPUMEYAHUE

Y6eputech, uTo ypoBeHb MOTOPHOTO Macna COOTBETCTBYeT TOUHbIM WHCTPYKUMAM, YKa3aHHbIM B PYKOBOACTBE MO
3KCNAyaTaumMn ABUraTens; oH JOMKeH Haxoautbea mexay otmetkamin MUH n MAKC Ha wyne.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

He nepenuBaiite macno, 3To moxeT NpuBecT K neperpesy ABuratend. Ecnn yposeHb npeBbiwaert ypoBeHb
«MAKC», BoccTaHoBUTE NpaBUNbHBII YPOBEHb.

3ameHa macna

A BHUMAHME

MoTopHoe macno moxer 6bITb OYeHb ropa4yum, euin iMBaTb ero Cpasy nocie BbIK/IKYeHNA ABUraTens.
ﬂoaromy JaiiTe fBUraTenio oCTbiTb B TeYeHNe HeCKONbKNX MUHYT, pexae Yyem giuBaTb mMadio.

A BHUMAHME

CnuBaiiTe Macio npu ropauem Asuratene. He npukacaiitecb K ropAauMm 4actam JBuratens unu Ciitomy
macny.

/N MEPA NPE[OCTOPOXXHOCTH

Cpaiite macno Ha yTuausauuio B COOTBETCTBUMN C MeCTHbIMU NpaBuiamu.

3ameHaiiTe MOTOPHOE Mad10 C NepUoANYHOCTBIO, yKaaaHuoﬁ B UHCTPYKLWK NO 3KCnayaTalni ABuratens.

Y(TaHoBWTE MaLUMHY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTL U 3arnyluuTe ABUraTenb.
MoctaBbTe eMKOCTb AOCTATOUHOIA BMECTUMOCTU Mog Tpy6Ky (1, Puc. 40).
Haxmute Ha wnnunt (2, Puc. 40).

Otcoepmute Tpy6Kky (1, Puc. 40) T onopbl 1 HarHUTe ee BHY3.

(Cneiite Macno B MOATOTOBEHHYIO EMKOCTb.

CHoBa npukpenute Tpy6Ky (1, Puc. 40) k onope (3, Puc. 40).

[lloneiite Macna A0 HYXHOMO YPOBHA.

OymcTute BO3MOXHbIE NOATEKM Madna.

o NO LA W

6.3.10 BbipaBHuBalowWMe Konecukn

PasnuuHble MOHTaXHble MONOMXeHUA Konec MO3BONAIT COXPaHUTL 6e3onacHoe NpoCTpaHcTBO «H» Mexpy Kpaem y3na
pexyLLero ycTpoiictBa 1 3emneii. OTperyanpyiite Non0XeHue BbIpaBHUBAIOLLMX KONEC C Y4ETOM HEPOBHOCTEN pyHTa.

A BHUMAHME

3Ty onepauuio Bceraa Heo6XoauMo BbIMONHATL Ha 060MX Konecax, pacnonaras UX Ha ofHoii Bbicote, MPU
BbIKNOYEHHOM ABUTATENE U OTKNHOYEHHBIX PEXYLLIMX YCTPOICTBAX.

Yto6bl n3meHuTb nonoxenue (Puc. 34):

1. otkpytwTe raiky (B) u bitawmre wrndt (C).

2. pasmectuTe Konecuko (A) B Xenaemoe NonoxeHue.

3. ycraHoute Ha mecto Wwrudt (C), cnena 3a Tem, utobbl ronoska wWrudta (C) 6oina NoOBepHyTa BHYTPb MaLUMHbI.
4. 3atanuTe raiiky (B) go ynopa.
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6.3.11 Yucrka
A MEPA MPEJJOCTOPOXXHOCTH

InAa ouNCTKM MalMHbI He peKomeHAyeTCcA UCNONb30BaTb MoloLlee ycrpoﬁcho BbICOKOro pAaB/ieHua win
CaioBblii WAAHT. 3TO MOXeT NpuUBECTN K NOBPEXAECHUIO eKTPUYECKUX KOMNOHEHTOB, WwnuHAenei, WK1BOB,
noAwWMNHMKOB unu psuratena. lWcnonb3oBaHue BoAbl NpUBOAUT K COKpalleHUo CpoKa cnym6|>| n
¢yHKI.|MOHaJIbH0(TI‘I MallWHbI.

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

Bo us6exanue HapywweHua npaBunbHOA pa6oTbl INEKTPOMArHUTHOIH MY(TbI:

«  u3beraiiTe nonafaHuA Macia Ha cuenneHue;
* He HanpaBmw'lTe CTpyn BoAbl NoJ BbICOKUM AaBneHuem HenocpeAcTBEHHO Ha y3en cuenneHus;
«  He yucTuTe cuenneHne 6eH3nHoMm.

He I/I(I10Ilb3yI7ITE ONA YNCTKK TONANBO (TOHJ’IMBHyIO CMecb).

QuKcTKa MaLLKHDI

« OuncTuTe MaLLMHY CHApYXM, MPOMbIB MNACTMACCOBbIE YACTU Ky30Ba ry6KOW, CMoueHHoli BOAOI 1 MOIOLLMM CPEACTBOM,
6yabTe OYeHb BHMMATeNbHbI, UTOObI He 3aMOUUTb ABWMraTeNb, AETanM NeKTPOO6OPYAOBAHUA U INEKTPOHHYIO MAaTy,
YCTaHOBNEHHYI0 NoZ Npu6opHoii NaHenblo.

< [lnA cHMXeHMA pUCKa noXapa He [OMycKaiiTe CKOMMEHMA Ha [BWUratene, rylwwTene BbIXMOMHOA Tpybbl ¥
AKKYMyNATOPHOM OTCEKe TPaBbl, IMCTbEB W UPE3MEPHOTO KONYECTBA CMa3KIA.

A BHUMAHUE

Mpu moiike Ky3oBa M ABUraTens HUKOrAa He UCMONb3YiTe YCTPOIACTBA ANA NOAAYUN BOAbI NOA AaBNeHNEM U
arpeccuBHble xugkocru!

A BHUMAHUE

He moiite TPAHCMUCCUIO, NMOKA OHa ropAvas. Hukorga He MCHOIIbByﬁTe HanopHble WjaHru ana npomMbiBKKU
TPaHMUCCUN.

Ouucrka HoXeil

Mocne Kaxporo UCNONb30BaHMA TLLATENHO OUMCTUTE HOXM, UTOObI Y6PaTh BCe OCTATKN TPaBbl U MYCOP.

A BHUMAHME

"pM OYNCTKE HOXell He AonchaﬁTe npucyTcremna niofieil U MUBOTHBIX BOMU3YM MaLIKHDI.

Ncnonb3oBanne cuctembl MOKK pexsyweit aeku (Puc. 33)

A BHUMAHUE

Mpu ucnonb3oBaHMM cMcTeMbl MOIAKM pexkylieil AeKu BKNIOYailTe pexyliylo AeKy, TONbKO HaXopAcb Ha
cnaeHbe onepatopa MawmHbl. He ucnonb3yiite nomolHuKa 1 He BKAIOYaiiTe pexyLuylo ieKy B NPUCYTCTBUM
NOCTOPOHHMX UL,

Y6eputecb, uto xenob ana BbiGpoca TpaBbl HanpaBneH B CTOPOHY OT NioAeil, AeTeld, MUBOTHLIX, 3AaHMNIA,
COOpYKeHui, aBTomoGuneii n Apyrux 06beKToB.

Wcnonb3yiite cucTeMy MOIKI IEKH NS CMbIBAHIUSA OCTAaTKOB CKOLUEHHOM TPaBbl C HIKHEi YacTi KoXKyXa 11 MpeoTBpaLLieHis

OTNIOXEHMI arpecCUBHbIX XAMUKATOB. ModTe Kaxoit KocbObl BLINOMHSAITE CledylolMe onepawuyy:

1. MopcoeanxuTe agantep GopcyHKM K 06bIYHOMY CafiOBOMY LUNAHTY, NOAKNIOUYEHHOMY K BOZOMPOBOLY.

2. TlepemecTuTe MalmHy B MECTO B Mpejenax AOCATaeMOCTU CafoBOro LUMaHra, rAe pa3bpocaHHas MOKpas CKOLIEHHas
TpaBa He MPUYMHUT HeyA0BCTB. BbIKMIOUMTE HOXM, BKIIOUNTE CTOAHOUHBIA TOPMO3 W 3armiyLuUTe ABUrATENb.

500



3. OtTAHUTe 6NOKUPOBOYHBIA XOMYT ajanTepa QOPCYHKA M HacapuTe ajantep Ha OAHY U3 QOPCYHOK ANA MOVKN LeKu C
0601x KOHL0B Aeku. OTnycTuTe 6OKMPOBOYHBII XOMYT, uT00bI 3aUKCUPOBATL ajanTep Ha GOPCYHKe.

4. BrkntounTe nogavy Bogpl.

5. Haxopacb B kpecne onepatopa TpakTopa, 3anycTuTe fBWraTenb U BKMiouuTe Hoxu. [aitTe Boge CTeyb No Mepe
Heo6X0AMMOCTH. BbIKNOUMTE HOXW 1 OCTAaHOBUTE ABUraTeNb.

6. [lepekpoiite nogauy Bofpl.

7. TloTAHuTe Ha3ag 6MOKMPOBOYHBII XOMYT afanTepa GOPCYHKM, UT0ObI OTCORANHUTL ajanTep oT (GOPCYHKM.

8. [loBTOpUTE NpeabifyLve AeACTBIAA [NA OUNCTKM PexyLueld AeKu C MOMOLLbI0 GOPCYHKI C APYrOi CTOPOHDI.

6.3.12 06wwue cBepeHna o6 akkymynaTope

Ecnu akkymynatopHas Kuonota ciyvyaiiHo nomana B [nasa MAM Ha KOXY, HeMe[eHHO npomoiite
nopaeHHblii yyacToK uucToil XonoAHoit Bopoil. [lpu noABneHMM panbHeiANX PaccTPOCTB
He3amepnuTeNbHO 06paTuTech K Bpauy.

Ecnu kuanota nmponunacb Ha opfexpay, (Hayana pas6aBbTe ee YUCTON BOAOIL, a 3aTeM HelTpanusyiite
BOJHbIM pPacTBOPOM ammuaka unu 6ukap6oHata.

HUKOTJA He nopkniovaiite (M He OTKNIOYaiiTe) KNEMMbI 3apAJHOFO YCTPOIICTBA K aKKyMynATopy npu
BK/IOYEHHOM 3apAAHOM YCTPONCTBE, TaK KaK 3TO MOXKET NPUBECTU K UCKPeHUIo.

[lepxuTte Bce UCTOYHUKM BO3rOpaHUA (curapeTbl, CIUYKYW, 3aXKMUranku) nofanbiue oT akkymynaropa. las3,
o6pa3yrowuiica Bo BpemaA 3apAAKMU, MoXeT ObITb orHeonacHbIM.

B KauectBe AOMONHUTENbHOW Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTM 3apAMaiiTe aKKyMynATop TONbKO B XOpOLUO
npoBeTpMBAEMOM MOMELLEHNN.

Bcerpa sawmwaiite rnasa, Koxy u opexpy npu pa6ore no6nnusocti oT akKymynaTopos.

AKKYMynATOpbI COAEpPHKAT CEPHYI0 KNCIOTY U MOTYT BblAENATb B3pbiBoONacHble rasbl. byabTe npegenbHo
0CTOPOXHbI Npyu o6pawieHnn ¢ akkymynatopamu. XpaHute aKkymynaTopbl B HeflOCTYNHOM AnA peteil
mecre.

6.3.13 3apapaka 6atapen

npOBprTE n, npu HeobxoaMMOoCTH, noA3apAauTe akkymynaTop nocie JJIMTeNbHOro XpaHeHna MalliHbl.

1.

BonbTmeTp unu Tectep Harpyku AOMmKeH

0KA3bIBaTb Ha KIEMMAX aKKyMynATOpa MNoka3zanua CocroaHue 3apapa | Bpema 3apapku
Hanpsxenue 12,6 BonbT (DC) unu Bbiwwe. BOnbTMETPa
2. 3apAapuTe aKkymynatop C nomowblo 12- 12,7 100% [onubii 3apan
BONbTOBOr0  3apAaHoOro y(TpOl;l(TBa C 124 75% 90 MUHYT
MAKCUMANBHO motwHoctbio 10 amnep. ’
12,2 50% 180 MuHyT
12,0 25% 280 MuHyT
Puc. A
6.3.14 06cnyxuBaHue akKymynatopa

Ha 3aBojie akkyMynATOp 3anonHAETCA KUCNOTOR 1 repmeTu3upyeTca. ECn akkyMynaTop OCHalLeH 3anuBHbIMYU NpobKamu,
CHUMITE MX 11 NPOBePAIiTe YPOBEHb XIAKOTO INEKTPONUTa B akkymynatope kaxable 50 yacoB pabotbl. Ecm ypoBeHb B
OfHO 113 AYeeK ONYCTUNCA HUXKe OCHOBAHWA Pa3feNuTeNbHOrO KONbLA BHYTPY 3a/MBHOTO OTBEPCTUA, 3aMONIHUTE AYeiiKy
ANCTUNANPOBAHHOI BOAON.

3awuTute KNemMbl akkyMynATOpa 0T KOPPO3WM: HaHeCuTe Ha OTKPbITble KNeMMbl M MPOBOJA FepMETUK AAA KNeMM Wi
MOKpOIATe KNeMMbl TOHKUM CTI0EM CMa3Ku WK Ba3enHa.

Bcerga noppepxvgaitte kabenu u knemmbl akKyMynaTopa YACTbIMU OT FPA3N 1 KOPPO3UU.

W136eraiite onpokuabiBaHNA. [laxe repMeTUUHbIl akKyMyNATOp TepAeT INEKTPONUT, €N ero NepeBepHyTb.
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A BHUMAHUE

AKKyMleﬂTOpr CofiepXaT CepHyl KWUIOTYy W MOryT BbiAeNnATb B3pbiBooNacHble rasbl. Byp,bre npepenbHo
O0CTOPOXHbI NpU o6pameuvm C aKKymynaTopamu. XpaHMTE AKKyMynATopbl B HeA0CTYNHOM AnA ReTeii mecte.

6.3.15 CHATHe aKKymynATopa

A BHUMAHUE

AKKYMynATOpHbIE MONIOCA, KNEMMbI U COOTBETCTBYIOLWME NMPUHAANEKHOCTU COAEPIKAT C(BUHEL U (BUHLOBble
coepuHenns. Moiite pyku nocne obpaieHnsa ¢ HUMK. AKKYMYnATOp pacnonoXeH Ha NpaBoii/3afHeii CTOpoHe
TpaKTopa, NoA pamoil CMAeHbA.

[na cHaTua akkymynaTopa:

1. CHUMUTE KpenexHble PeMHU.

2. OTKpyTuTe BUHT C LUECTUTPaHHOIi TOMOBKOI 1 monycdepuyeckylo raiiky, KOTOPbIMM YepHblil OTpULATENbHBbIA Kabenb
aKKYMynATopa KpenuTca K OTpULaTenbHoil knemme akkymynatopa (o603HaueHHoil Kak "NEG (-)"). Yaanute kabenb ot
0TpULATENbHOIA KNeMMbl akKyMynaTopa.

3. OTKpyTWTe BWHT C LUECTUTPAHHOR FONOBKOIA W nonycdepuueckylo raiiky, KOTOPbIMI KpacHblil MONOMUTENbHbIA Kabenb
aKKyMynATOpa KpenuTca K NONOXMTENbHON KneMme akkymynaTopa (0603HaueHHoii Kak "POS (+)").

4. OcTOPOXHO CHUMUTE aKKyMYNATOp C TakTopa.

5. YcraHoBuTe akkymynaTop, NOBTOPUB MpeblyLuye Lwarv B 06paTHOM nopazke.

A BHUMAHUE

Bcerpa nopkniovaiiTe K aKKyMmynATopy CHauana MonoMuTenbHblil Kabenb, a 3aTem oTpuuaTenbHblid. IT0
npepoTBpallaeT UCKpeHWe U BO3MOXKHble TPaBMbl B pe3ynbTaTe KOPOTKOFO 3aMblKaHUsA, BbI3BaHHOIO
KOHTaKTOM KOpnyca MalUiHbl ¢ MHCTPYMEHTaMu, UCNoMb3yemMbiMU A NOAKNIOYeHUs Kabeneii.

A BHUMAHME

PucK KOpOTKOro 3ambIKaHWA: HUKOTAA He [ONYcKaiiTe MPAMOr0 KOHTAaKTa MeMXAY MONOXUTENbHO! W
oTpuLaTeNbHOIl KneMMaMi aKKyMynATopa yepes kabenb unu apyroii metannuyeckuii npeamer. He knagute
WHCTPYMEHTbl Ha aKkymynatop. lcmonb3yiiTe TOMbKO WHCTPyMeHTbI (0TBEPTKY WAM maockorybubr) c
M30/IMPOBAHHON PYYKON.

6.3.16 KpenexHble BUHTBI 1 raiiku

[na obecneyeHns HensmeHHO 6e30MacHoi paboTbl MaLLNHBI NOAAEPXKNBAIATE FAlKN U BUHTBI NAOTHO 3aTAHYTHIMA.

6.3.17 OuncTKa WKMBOB WINWUHAENA

Pa3 B mecal cHumaiite KPbILLKK pEMH€l7I, 4T06bI YAANUTb CKOLUEHHYI0 TpaBy (O LUKWBOB LUNUHAENA U KNUHOBOrO PEMHA. an
CKaLLMBaHWUM BbICOKOIA CyXOil TPaBbl MPOBOAUTE YNCTKY YalLle.

6.3.18 Wcnonb3oBaHue GaiinacHbIX WITOKOB TPaHMUCCUN

/N MEPA NPE[OCTOPOXHOCTH

He Gykcupyiitte TpakTop Aawe npu BKMIOYeHHOM GailnacHom wWToOKe. 3T0 NpuBefieT K cepbe3HbIM
NoBpeXAeHUAM TPAHCMUCCUN.

1. HaiiguTe 6aiinacHble WTOKM TPAHCMUCCAM HANPOTMB JABYX 3aZHNX LUNH.
2. BoitAruBaiite WTOK B CTOPOHY 3a/Heil YacTu TPaKkTopa, NOKa GnaHel| LITOKA He OKAXETCA Neped Na3oM kiioya B pame.

Onyctute 6alinacHblil WTOK B Na3 KMoya M OTMYCTUTe ero Tak, uTobbl naHel LTOKa ynupanca B nepeaHioln YacTb
KpoHLTeiiHa pambl (B, Puc. 32).

MoBTopyTe BbILLEOMMCAHHYIO NPOLEAYPY, YT0ObI BKNOYMTL APYroii 6aiinacHblil WTOK ¢ APYroil CTOPOHbI MaLUMHbI.

Mocne nepemelyenns Tpaktopa ocBoboauTe 06a GailmacHblx wWToKa. MogHUMUTE LWITOK W BepHUTE (naHel| LToka 06paTHO
yepe3 Kpyrnoe oTepcTve 60abLuMx pa3mMepoB, YeM 0TBEPCTME MOJ KNy, a 3aTem oTnycTuTe wrok (A, Puc. 32).
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NPUMEYAHUE
MalumHa He fBUraeTcs, Korfa baitnacHble WTOKM HaXOAATCA B 3aLienneHHoM nonoxenuu (A, Puc. 32).

6.3.19 MpoBepka paBnexna B WMHaxX

lpoBepsiiTe [aBneHne B LUMHAX Nepef KaxabiM ucnonb3oBaHuem (Puc. 35). [laBneHue B 3afHUX LWMHAX BaKHO ANA
obecneueHna ycToiiunBOCTA BO BPeMA JKCMAyaTauuu MaluHbl. ECn faBneHne B WiHax HepaBHOMEPHO, MalUMHa He Bypet
[BUraTbCA NpAMOAMHeiiHo. (nepuTe 3a Tem, uTo6bl JaBNeHNe B LUMHAX COOTBETCTBOBANO PekoMeHA0BaHHOMY. HenpaBunbHaa
HaKauka CoKpaLuaeT Cpok Cyx6bl WiH. paBunbHOE AaBNeHe Hakauki YKa3aHo Ha GOKOBUMHE LUNHbI.

Cobniopaiite cnegytowme pekomeHaaLmu:

+ He HakauuBaiite WuHy Gonblue MAKCMMaNbHOTO JABMEHNA, YKa3aHHOTO Ha GOKOBMHE LUMHI.

+ He HakauuBaiite cayTyto WwiHy. 06paTuTech K KBANMOULMPOBAHHOMY MEXaHMKY ANA MPOBEPKM U 06CTYKUBAHUA LUMHBI.
« (banaHcupyitTe faBneHue B 3afHIX WWHAX ANA MOAREPKAHUA NPAMONMHEHOCTY ABUXEHNA.

« [lepxute npobku HUNNeneil 3aTAHYTbIMY, 4T0ObI U36eXaTb NoTepb AaBNeHNA BO3AyXa.

ﬂpOBepre NaBJIeHIE B LINHaX:

MlepenHue WiHbl 20-22 psi

3ajHue WinHbI 42-46 psi

6.4 BHEOYEPE[AHOE TEXHWYECKOE O6CNYXUBAHUE

6.4.1 Pekomenpauuu ana obecneyenna 6esonacHocTn

A BHUMAHUE

Heo6xoaumo HemepneHHO 06paTMTbCA K AMNEPY WAN B CMELUANu3MPOBAHHbIA LEHTP npu o6HapyKeHuu
c60eB B paboTe cnepyoLMX y3N10B:

+  TOpMoO3a

+  BK/IIOYEHUA 1 OCTaHOBA PEXYILUX YCTPOIICTB

+  BK/IIOYeHus GyKCMPOBKM Ha Nepepfaye Bnepep Uy Hasag.

6.4.2 CHATHe pexyLei feKu

[lna BbINONHEHNA 3TOi onepauuu HEOﬁXOﬂ,VIMO OﬁpaTI/ITb(FI B aBTOpI/BOBaHHbIVI (EpBMCHbIVI LIeHTD.

6.4.3 Y3en pexywux ycrponcrs

He cBapuBaiiTe, He BbinpAMAsAiTe U He MOAMMUUMPYITe MOBPEXAEHHblE pexywme 6MOKM, MbITafcb UX
OTPEeMOHTMPOBATb. ITU AEiCTBUA MOFYT MPUBECTM K OTPbIBY PENKYLIEro YCTPOIlCTBA U BbI3BaTb cepbe3Hble
UK cMepTenbHble TPaBMbl.

A BHUMAHUE

"pM BbIMOJIHEHUU pa60'r no Texoﬁmymusaumo BCerAa HajeBaiiTe 3alMTHble nepuartku. OcraHoBuTE
ABUraTenb u paire emy 0CTbiTb.
OTcoepuHuTe NpoBOA KaTYLIKKU OT CBe€YU 3aXKnUraHus.

BbipaBHMBaHUe y3n1a PeKYLUX YCTPOIACTB

[ind paBHOMEPHOTO CKALLMBAHWA Ta30Ha HEOBXOANMO, UT0ObI Y3eN pexyLUMX YCTPOVCTB Gbin Bbl XOPOLLO OTPErynMpoBaH.
B cnyuae HepaBHOMEPHOTO CKALMBAHWS, NPOBEPbTE JABNEHUE B LUMHAX.
Ecm 3T0r0 HEZIOCTaTOUHO ANA AOCTUXEHIA PABHOMEPHOTO CKALLMBAHWA, 06paTUTECh K ANepy ANA PerynpoBKu HOXeil.
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YcrpoiictBa pesku

lTnoxo 3aToueHHoe y(TpOﬁC[BO PEe3KK BbIPbIBAET TPaBY, YTO NPUBOAUT K MOXENTEHUI ra30Ha.

A BHUMAHUE

Bce onepauuu, (BA3aHHble ¢ pexywWwumm ycrpoiictBamu (pas6opka, 3aTouka, 6anaHcUpoBKa, peMoHT, cGopKa
w/wnu 3ameHa), TPe6YIOT (CMeUUAnbHOrO OMbiTa B [JOMONHEHME K WMCMONb30BaHMI0 CneLuanbHoro
o6opynosanus. Mostomy u3 coobpaxeHuii GesomacHocTU 3TM omepauuu BCerpa CepyeT BbINONHATD B
0QULMANbHOM CEpPBUCHOM LieHTpe.

A BHUMAHUE

Bcerpa 3ameHsiiTe moBpexAeHHble, UCKPUBIEHHbIE WM U3HOLIEHHbIE Peylue YCTPOCTBa B KOMMIEKTe
BMecTe C BUHTaMU, YT00bl COXpaHUTb GanaHc.

A BHUMAHUE

Pex(yume yq'poﬁcrsa ¥ejlaTe/IbHO 3aMeHATb Napamu, ocobeHHO Npu 3HaAUYNTENbHBIX pasnuuuax B U3Hoce.

A BHUMAHUE

Bcerpa ucnonb3yitTe opuruHanbHble pexylie YCTpoOilcTBa, UMelowMe Ko, YKasaHHblii B Tabnuue Ha
cTpanuue 14.

CHATUe, 3aMeHa 1 YCTaHOBKa HOXeil

1. Bemonta: Boikpytute BUHT (A, Puc. 37) npoTus uacoBoii CTpeNku.

2. YcraHoBKa: Y6enuTecb, uTo Kof, BbIOUTbIAl Ha Hoxe, obpalleH K onepaTopy, yCTaHaBnvBatLuemy Hox. Ybeautecb, uto
BOTHYTaA uactb Waitbbl (B, Puc. 37) pucka (C, Puc. 37) npmxumaetca k Hoxy. Cobepue cTynuubl Bana, ybeamnBLLMCh, UTo
wnoHka (D, Puc. 37) HagexHo BCTana Ha Mecro.
3ataHuTe BUHT (A) N0 YacoBOIA CTPeNKe AUHAMOMETPUYECKUM KIOYOM, OTKanubpoBaHHbIM Ha 40 + 45 H-m.

6.4.4 3ameHa Konec

3ameHa Konec OMKHa BbINONHATHCA B O¢I/II.lVIaJ1bHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.

6.4.5 3ameHa W1H

06patuTecb B aBTOPU30BAHHbIiA CEPBUCHDII LIEHTP.

6.4.6 3ameHa pemHsa

3ameHa pemHA OMKHa NPOU3BOAUTLCA B 0QULIMANBHOM CPBUCHOM LieHTpe. 3aMeHITe peMeHb, Kak TONbKO Ha HeM MoABATCA
ABHble MpU3HaKK n3Hoca!

NPUMEYAHUE
Bcerpa ucnonb3yiite opurnHanbHbie 3anacHble pemHu!

6.4.7 06cnyuBaHue BO3AYLWHOMO GpUAbTpa

YxaxuBaiite 3a npedunbTpoM U QUABTPYILIMM KapTpumkem/nementom. O6paluaiitecb K pyKOBOACTBY MO dKCMayaTauuu
JBUraTens.

6.4.8 06cnyxuBaHue (Beyeii 3aKuraHusa

B KoHUE KaK[OTO (E30HA OuMWANTE (BEYM 3aXuraus W MpoBepdiiTe 3a30p Mexay dnektpodamu. Obpawaiitecs K
PYKOBOZCTBY N0 KCTTyaTalyun ABUraTENA.
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6.4.9 TmppocTaTyeckas TpaHcmuccna

MawmHa ocHaleHa [BYMA BCTPOEHHbIMUW, TEPMETUYHbIMU 1 HE TpeﬁleLuI/IMI/I 05(ﬂy)KI/IBaHVIﬂ rmapocraTunyeckummn Hacocamu/
TpaHCMUCCAMN. HeBo3moxHa NpoBepKa ypoBHA FI/Iﬂ,paBJ'IMHECKOVI KULKOCTK, €e BOCNOJIHEHNE UK 3aMeHa.

MPUMEYAHUE
B cnyuae HemcnpasHocTi He pasbupaiite Hacocbl/TpaHcmuccnio. 06paTuTech B aBTOPU30BAHHDIN CEPBUCHBIN LIEHT.

6.4.10 3ameHa npepoxpaHutens

B MaLumHe UmeeTca HEecKoNbKO NpesoXpaHuTeNeii pasHoro HOMIHANA, UX Ha3HaueHue 1 XapaKTepUCTUKM YKa3aHbl HIDKe:
« Mpegoxpanutens 20 A - npefoxpaHuTeNb, PacrionoXeHHblii B kabeNnbHoii NPpoBoaKe MeXAy akKKyMyNATOpOM i 3aMKOM
3aXKUraHuA. IT0 CTaHJAPTHbIIA ABTOMOOUNbHBIA NPeJioXpaHNTENb BCTaBHOTO TUMA.

HomuHan npesoxpaHuTens ykazaH Ha camom npepoxpaHuTene.

A BHUMAHUE

Heperopesmuﬁ npepoxpaHuTenb Bcerga Heo6XoAUMo 3amMeHATb Ha npeAoxXpaHUTeslb TaKoro e Tuna u ¢
TaKUM Xe HOMUHANOM, HA B KOeM Cly4yae Hellb3A 3aMeHATb Ha NpeAoXpaHuTelb ¢ Apyrum HOMUHaNom.

Ec ycrpaHnTb npuumHbl (pabaTbiBaHuA NpesoXpaHuTena HeBO3MOXHO, obpaTutecs K [unepy.

6.4.11 Pene un BbiKnoyatenu

B anekTpuyeckoil cucTeMe UIMEETCA HECKONbKO NMPeoXPaHNTENbHBIX BbiKAlouaTeneil (Bbiknioyatenb 0T60pa MOLHOCTH, MydTa
cuenneHus otbopa MOLLHOCTH, BbIKNIOUATENb CTOAHOYHOTO TOPMO33/pbluara YNpaBNeHUs TPpaHCMUCKHER W BbIKMYaTeNb
aperbs). Ecm kakas-nnbo YHKUMA CACTeMbl  paspelueHus 3amycka He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM, npoBepbTe
INEKTPUYECKYI0 CUCTEMY B ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.

7 OXPAHA OKPYXAIOLLEEA CPEfbI

3awyTa OKpyXaloLeid Cpefibl JOMKHA ObiTb BaXKHbIM U NMPUOPUTETHLIM ACMEKTOM WUCMOAb30BaHNA MALLMHBI, ANA YnyJLleHua

06LLecTBa 1 Cpefibl, B KOTOPOIl Mbl XVBEM.

+  He Hapywaiite NOKOA OKpYaloLLMX.

«  TwarenbHo cobniofaiiTe MecTHoe 3aKOHOAATeNbCTBO, Kacalolieecd YTWMM3ALMM MaTepuanos, OCTaBLLUMXCA Mnocne
CKaLLNBaHNA.

+ HeykocHutenbHo cobniofaiiTe MecTHble NpaBuna yTWNM3auWM YnakoBKM, Macen, GeH3uHa, akkymynatopos, ¢unbTpos,
W3HOWIEHHbIX AeTanedi ¥ Mo0bIX 3NEeMeHTOB, O0Ka3blBAlOWMX APKO BbIPAKEHHOE HeraTUBHOE BO3AENCTBUE HA
OKpyatoLuylo cpepy. 3Tu OTX0Abl He AOMKHbI BbIOPACbIBAaTbCA B MYCOP, @ AOMKHbI ObITb pa3jeneHbl i [OCTaBNEHbI B
C00TBETCTBYHOLLME LeHTPbI CBopa, KoTopble obecnieyat BTOPUUHYIO NepepaboTky MaTepuanos.

71 CUI0M 1 YTUAU3ALINA

Mpy BbIBOAE MaLLMHbI 13 IKCMNyaTaLyK, He BbIOpacbIBaiiTe ee B OKpYXatoLLyto cpeay, a CAaiiTe B LEHTP no c6opy oTX0A0B.
3HauuTenbHyl YacTb MaTepuancs, U3 KOTOPbIil M3roTOBEHA MalLMHA, MOXHO nepepaboTaTb; Bce MeTanaMyeckue yactu (u3
CTanu, aNIMUHWA, NaTyHM) MOXHO CAaTb B 06bIUHBIA MYHKT npuema MeTannonoma. [na nonmyueHua AONONHUTENbHON
uHdopmaumum obpawaiitec B MectHylo cyx6y no cbopy oTxofoB. Mpu yTUIM3auMu OTXOAO0B, NOMYYeHHbIX MpU BbiBOAE
MALLMHbI U3 KCMTyaTaluy, HeobXo4UMOo OepeXHO OTHOCUTBCA K OXpaHe OKpyXalowleii (pefbl, 30eras 3arpA3HeHus MouBbl,
B03/yXa M BOAI.

B nio6om cnyyae Heo6xopumo cobniofaTh AeiicTByioLIee MECTHOE 3aKOHOJATENbCTBO.

Mpu ocyLecTBNEHUN CTOMA MaLLMHBI HEOBXOANMO YHUUTOXMTb MapkupoBKy CE U HacToALee pyKOBOACTBO.
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8

TAPAHTUAHOE CBUAETENbCTBO

HacroAwan mawmnHa 6bina pa3pa60TaHa W W3roTOBNIEHA WCMONb30BaHWeM Hanbonee COBPEMEHHbBIX TEXHONMOrMYeCKnX npoLeccos. GJMpma-
13roTOBUTENb [AeT rapaHTI Ha CBOW M3[eNna HO CPOK B 24 mecAua o AHA NOKYNKW Npu YCUI0BUK, YTO OHU MPUMEHAIOTCA ANA JIMYHOTO U
Henpoq)eccmouaanoro nonb3oBaHua. B nyyae np0¢eccw0Haanoro UCNONb30BaHNA rapaHTuA ueﬁcrsyeT B TeyeHue 12 mecALeB.

06wwme rapanTHiiHbie yU10BUA

1.

[apaHTWilHbIi  CPOK  OTCUMTbIBAETCA  OT  AATbl  MOKYMKM.
Mpounsgoputens GecnnatHo 3ameHAeT feTanu, UMeloLmMe
nedekTbl, 06yCn0OBNEHHbIE MaTepUanamy, a Takxe npoweccamm
06paboTku 1 NPoV3BOACTBA Yepe3 TOProBYl CeTb U CepBIUCHOE
o6cnyxuBanme. HactoAWaA rapaHTiA He yLiemnaeT 3aKOHHbIX
npaB NOKynatena no rpaxaaHckomy KOAeKCy B OTHOLIEHUN
NOCNeACTBUA [eGeKTOB WM HeOoCTaTKOB MPOAAHHOrO emy
n3penua.

TexHuueckuit NepcoHan KOMMaHWM BbINONHUT HeobxoauMble
paboTbl B Kak MOXHO Gonee KOPOTKWl CPOK, onpeensemblii
OpraHy3aLMoHHbIMU TpeboBaHUAMY.

Mpn odopmnenun 3anpoca Ha oKa3aHue rapaHTUIHON
TEXHUYEeCKOil NMOMOLY NpefbABUTE YNONHOMOYEHHOMY
nepcoHany Hapnexawum o6pasom 3anonHeHHoe W
3aliTemneneBaHHoe NPOAABLOM  HUKenpuBefieHHoe
rapaHTuitHoe 0643aTenbCTBo, NMPUAOKMUB K HEMY CYeT-
(haKTypy unM KaccoBblil YeK, MOATBEpKAAlOWMe AaTy
npuobperenus.

[apaHTiA TepaeT cuny B CleAYIOWMX Clyyanx:

- flBHoe npeHeBpexeHye Texo6CTyKMBaHMEM.
+ Mcnonb3oBaHue w3genus He N0 Ha3HAueHMlo WM
HapyLUEHVE ero LeNoCTHOCTH.

FapaHTuiiHbIN TanoH

. TapaHTa He

+ Wcnonb3oBaHue HenoaxoAALLel cMa3Kin WAN TONNBA.

+ Wcnonb3oBaHne HeopuriHanbHbIX 3amacHbIX yacteil win
NpUHAANEXHOCTENA.

+ BbinonHeHue paboT HeynonHOMOUEHHBIM NepCOHANOM.

MpousBoAMTENb  WCKMIOYAET M3 TapaHTUW  PacxodHble
Marepuanbl I 1eTanu, NofBep)KeHHble eCTeCTBEHHOMY U3HOCY.
U3 rapaHTaM ucknioyeHbl Ntobble  paboTbl, (BA3aHHblE C
YCOBEPLUIEHCTBOBAHMEM U3ZeNUs.

[apaHTUA He NOKpbIBAeT PaboThl M0 Hanafke U TeXHUYECKoMY
06CnyuBaHMI0, HeoBXOAUMOCTb KOTOPbIX MOXET BO3HUKHYTH
B TeUeHUe rapaHTUiHOro Nepuoaa.

B cnyuae BbiABNEHMA NOBPEXAEHUIA MALLMHBI, NPUYMHEHHBIX B
X0fie TPaHCMOPTUPOBKY, 06 3TOM ClefyeT He3aMefnuTeNbHo
yBEAOMUTL  MepeBo3unka. HecobniogeHune 3toro ycnous
NpUBEAET K YTpaTe NpaBa Ha rapaHTuio.

Y(TaHOBNIEHHbIE HA HALWWX MaLUMHAX ABUraTenn Apyrux Gpupm
(Briggs & Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda n T. A.)
NOKPbIBAKTCA FapaHTUeil COOTBETCTBYHLUMX U3rOTOBUTENEN.
MOKPbIBAET  MPUUMHEHHDIA  NIOASM UK
npegMeTamMm NpAMOIi WAM KOCBEHHbIIA yuiepb B pesynbTare
HEUCNPABHOCTY ~ MAlUMHBI WM €8 MPOAOSKUTENBHOIO
NPUHYZAUTENBHOTO NPOCTOA.

BbipexbTe 1 3anonHUTe rapaHTWiiHbII TaNoH, PAacNoNoXeHHbIi Ha 06paTHON CTOPOHe AAHHOTO PYKOBOACTBA.
Onucanua noneit rapanTuitHoro TanoHa (WARRANTY FORM):

1.
2.
3.
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He npucbinatb otgenbHo! Mpunoxutb ToNbKo K 3asBKe Ha
0Ka3aHe rapaHTUIHON TeXHNYeCKOi MOMOLLY.

NATA

TMPOJABELI.



9 NOUCK HEUCNPABHOCTEM

A BHUMAHME

- Bcerpa octaHaBnuBaiiTe MalMHY U U3BAeKailTe KNY nepej BbIMONHEHWEM BCeX KOPPeKTUPYHOLUX
TeCTOB, pPEeKOMEHAOBaHHbIX B HuKeCledyloweil Tabnuue, 3a WCKAIOYEHUEM Cly4aeB, Korpa WX
npoBefieHune opuumanbHo Tpebyetca Ha paboTaloweii mawumHe.

« Eowm nocne BbinonHeHMs BceX MPOBEPOK HeUCNPaBHOCTb OCTaeTcsA, o6paTuTecb B aBTOPU30BAHHbII
CepBUCHDbIN LeHTP. B cnyyae noABneHuA HemcnpaBHOCTW, He yKa3aHHON B 3Toii Tabnuue, obpatutec B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDII LiEHTP.

A BHUMAHME

Hukoraa He nbiTaiiTecb BbINONHUTL PeMOHTHbIE pa6oTbi, eCn y Bac HET He06GXOAUMBIX CPeAiCTB MW 3HAHMUIA.
TNio6oii nnoxo BbIMONHEHHDbIIi PEMOHT MPUBOAUT K HeMefNeHHOMY NpeKpalleHuio feiicTBuA lapaHTum u ¢
N3roToBUTENA CHUMAETCA BCAKAsA OTBETCTBEHHOCTD.

MPOBJIEMA BO3MOXXHAA NPUYUHA PELIEHUE
[lluratent He BknioueHa pyuka BKMOYeHNA HOXeil. YcTaHoBwTe pyyky B OTKNKYEHHOE MONoXeHe
3anycKaetca. (OFF).

C(TOAHOYHBII TOPMO3 He BKJTIOUEH.

Bkniounte CTOAHOUHBI TOPMO3.

I'Iposon (BeYN 3aXKUraHnA o0TCOeINHEH.

Mopcoepnnute NPOBOAA K (BeYam 3aXuraHua.

Pblyar akcenepatopa He HaxoauTca B
MPaBUILHOM MCXOHOM MONOKEHUN.

MpuBeauTe pbluar akcenepaTopa B MosoXKeHMe
BbICTPO.

Pbluar akcenepatopa He HaxoAuTca B
nonoxexun STARTER (CHOKE).

[puBeauTe pbluar akcenepatopa B nonoxexue
STARTER (CHOKE).

[Tycroii ToNAMBHbIA 6aK AK KOHUMAOCH
TONANBO.

3anonHuTe 6aK YNCTbIM, CBEXIM TOMIUBOM
(meHee 30 gHei).

3aﬁﬂ0KMpoBaHHaH JINHNA nodaun TonauBa.

Ouncrue TONNUBHYIO TPYOY M 3aMeHUTe
TOMNUBHBIA GUABTP.

HencnpaBHan cBeua (cBeum).

OuncruTe cBeuw, oTperynupyiite paccTosHue
MeXAy SNeKTPoAaMIU UK 3aMeHuTe CBeYH.

"3axne6HyBLuniicA" ABUraTEND.

[laiite nBuratenio nopabotathb ¢ akcenepaTopom
B nonoxexun bbICTPO.

leperopeBLune NpefoXpaHUTENy.

3ameHute npeaoxpaHuTenn.

[llBuratenn pabotaer
HepaBHOMEpHO.

MawwnHa pabotaet ¢ BKnoueHHoM GyHKLueil
STARTER (CHOKE).

MpuBeauTe pbluar akcenepaTopa B MosoXKeHme
BbICTPO.

OcnabnenHblit NpoBoA CBEYU 3aXUraHnA.

[TopcoeanHuTe NpoBoJa CBeyeil 3axuraHua.

3acopeHHblii TONANBONPOBOA WNK UCTIOPYEHHOE
TONANBO.

OumctuTe TONNUBHYt TPYOY 1 3ameHuTe
TONANBHbIA GUALTP.

3anonHuTe 6aK YNCTbIM, CBEXIUM TOMUBOM
(meHee 30 gHei).

BeHTUnALMOHHOR 0TBepCTYE B KpbilLke
beH306aka 3aKynopeHo.

[Tpn noBpexaeHnn npounctute
BEHTUNALMOHHOE OTBEPCTHE WM 3aMeHUTe
KPbILLIKY.

Bopa wnu rpA3b B CUCTEME NOAauu TonauBa.

OnopoxxHuTe TONNMBHbIN 6ak. 3aneiite cBexee,
YuUCTOe TOMANBO.

3acopeH BO3AyLUHbIA GuAbTp.

3ameHuTe GUABTPYIOLLMIA 3MeMeHT BO3AYLUHOMO
GUNbTPa UAK 0YMCTUTE MOPONOHOBBIN PUALTP
NpefBapuTenbHON OUMCTKIA.

507



NPOBJIEMA BO3MOXHAA NMPUYMHA PELUEHUE
[lBuratenn Hu3Kui ypoBeHb MOTOpHOrO Macna BbinonnuTe 3anpasky.
neperpeBaeTca.

OrpaHuyeHHblil MOTOK BO3AyXa.

Y6epuTe CKoLeHHyIo TpaBy U Mycop BOKpYT
oxnaxzatoLux pebep ABUraTens u riesja
BEHTUNATOPA.

[lBuratenb rnoxHeT Ha
BbICOKMX 060poTaX.

PacctosHie Mexay SneKTpojamu (eey
3AKUraHUA CIMLLIKOM Mano.

BbiHbTe (Beun 3axuraHua v oTperynupyiite
3a30p MeX/y INEKTPOAAMM.

[Tnoxaa pabota

HencnpaBHas, 3acopeHHas cBeva (cBeun)

BbiHbTe cBeun 3axuraHna u 0Tperynmpyl7|Te

Asuratens 3AKUraHKA. 3a30p MeXzy dneKTpogamm.
PaccrosHne mexay anekTpofamn eey 3ameHuTe (BeYN 3axuraHus.
3aXMraHnA CIMLIKOM Mano.
3acopeH BO3AyLUHbIA GuabTp. 3ameHuTe GUABLTPYIOLLMA SNEMEHT BO3AYLLIHOMO
UAbTPa UAM OUNCTUTE MOPOAOHOBBIN GUALTP
NpefBapuTenbHON OUMCTKIA.
YpesmepHble OcnabnenHblit nn HecbanaHMPOBAHHbI HOX. | 3aTAHUTE HOX W WNMHAEND.
BuUOpaLyum.

[ToBpexaeHHbIA AN MOTHYTbIA HOX.

MpousBeauTte 3ameHy.

HepaBHomepHblii cpes.

Pe)Kymaﬂ [€Ka He BbIpOBHEHa.

BbinonHuTe 6oKOBYIO PerynupoBKy pexyLueit
ek,

Tynoit HoX.

3aTounTe WM 3aMEHNTE HOX.

HepaBHOMepHoe faBreHue B LLNHAX.

MpoBepbTe aBeHe B LMHAX.

MalumHa He
MynbunpyeT TpaBy
(ecnn ocHalleHa
KOMNeKToM 1A
My/bYNPOBaHMA).

CnULWKOM HU3KMI pexxim paboTbl ABUraTens.

YctaHoBuTe akcenepatop B nonoxenue bblCTPO
(«KponmK»).

Moxkpas TpaBa.

He Npou3BOANTE MyNbuMpoBaHKe, Korha TpaBa
BNaXHaA.

Upe3mepHo BblCOKas TpaBa.

CkocuTe opuH pa3 Ha GonbLUOIl BbicoTe, 3aTem
CHOBA CKOCUTE Ha HYXHOIi BblcOTe WnN caenaifte
6onee y3kyto nonocy.

Tynoit HoX.

3aToumTe UK 3aMEHNTE HOX.
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